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This Operating Manual complies with these standards:

IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6

Diese Bedienungsanleitung erfillt die Anforderungen der folgenden Normen:
IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6
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ENGLISH

PROTECT YOUR LIFE AND READ THE
OPERATING MANUAL

This Operating Manual is part of the device 1IS940.RG (model M940A01).

This Operating Manual provides important information for safe use of the device.

» Before using the device, read this Operating Manual carefully and pay particular attention to
the warnings highlighted with the warning symbol. If you do not follow these instructions or
do not understand them, this could lead to death, severe injuries and damage to the device.

» Make sure you have access to this Operating Manual when you need it. You can find the
current Operating Manual at www.isaf bile.com/en/support/d load.

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.

» Follow local safety regulations.

» Do not use the device in explosion hazardous areas.

» Make sure that no gap can be seen between the two halves of the device.

» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.

» Do not expose the device to aggressive acids or bases.

» Protect the device and the Power Adapter from strong electrical magnetic fields as for examp-
le those emitted by induction cookers or microwave ovens, for example.

» Only use accessories approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Do not open the device or carry out any repairs yourself.

» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» When using earphones or headsets at the maximum volume setting, first set the volume
control on the device to 50 % of the maximum volume. Gradually adjust the volume.

» Only charge the device using the charging equipment specified by i.safe MOBILE GmbH.

» If you use a third-party USB power supply unit, note the following:

- The third-party USB power supply unit must comply with applicable country regulations
and international and regional safety standards.

- The third-party USB power supply unit must have a minimum output of 10 W to 15 W to
ensure the specified charging rates. The device does not support USB PD fast charging.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).
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» Only charge the device under dry indoor conditions.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.
» Do not touch the display with sharp objects.

FAULTS AND DAMAGES

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been compromised, it must
be withdrawn from use immediately. Measures must be taken to prevent any accidental
restarting of the device. The safety of the device may be compromised, if, for example:

» Malfunctions occur.

» The housing of the device shows damage.

» The device has been exposed to excessive loads.

» The device has been stored improperly

» Markings or labels on the device areillegible.

We recommend that a device displaying errors or in which an error is suspected be sent back
to i.safe MOBILE GmbH to be checked.

BATTERY

The battery contains flammable materials such as organic solvents. Mishandling the battery

may cause fire, smoke or an explosion. This poses a risk of death and serious injury!

The following must be observed:

» If the device is used daily, the battery should be replaced 2 years after first use, but at the latest
after 500 charging cycles or when the operating time has been significantly reduced.

» The battery must not be used if there are noticeable abnormalities, such as smell, heat,
discoloration or deformity.

» A leaking battery must not be used and touched.

» The battery must not be used or placed near an open flame, heater or high Temperature
(above 80°C (176 °F)).

» The battery must not be used where static electricity in excess of 100V is generated.

» The battery must not be immersed in liquid such as water, beverages or other fluids.

» The battery must not be placed in or near a microwave or other cooking appliances.

» The battery must not be used in devices for which it was not intended.

» No short-circuit must be applied to the battery.

» The battery must not be exposed to excessive impacts.

» The battery must not be penetrated with a nail or strike with a hammer.

» The battery must not be disassembled.

» The battery must be packed securely in a case or carton for transport.

» The battery must not be charged in the vicinity of flammable substances.

» The battery must only be charged using the charging equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

» The battery must only be charged at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C
(+32°Fto +113°F).
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» The battery must only be charged under dry indoor conditions only.

» The battery must not be charged in environments dusty or humid.

» If the battery is not to be used for a longer period of time, it must be removed from the device.
The battery must be charged to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep

discharge.

» The battery must be stored in a cool, dry place to keep it functional.

» The battery must not be stored with any metal objects.

» The battery must not be thrown away with household waste.
» The battery must be recycled to local rules and regulations.

MAXIMUM OUTPUT POWER
Frequency bands Maximum output power

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm

n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm

5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/m at 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10 dBm

SAR

The SAR limit of Europe is 2,0 W/kg for the body at 5 mm. The SAR limit of Europe is 4,0 W/kg
for the limbs at 0 mm. The device has been tested against this SAR limit. The highest SAR value
reported under this standard during product certification for limbs is 1,131 W/kg. This device
was tested for typical body worn operations with the back of the handset kept 0 mm from the
body. Belt clips, holsters and similar accessories used should not contain metallic components
in the assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may not comply
with RF exposure requirements, and should be avoided.
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WI-FI WARNING

FREQUENCY BAND: 5150 - 5250 MHZ:

» Indoor use: Inside buildings only. Installations and use inside road vehicles and train
arriages are not permitted.

» Limited outdoor use: If used outdoors, equipment shall not be attached to a fixed
installation or to the external body of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor
antenna. Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limited to within the 5170 - 5250 MHz
band.

FREQUENCY BAND: 5250 - 5350 MHZ:

» Indoor use: Inside buildings only. Installations and use in road vehicles, trains and aircraft
are not permitted.

» Outdooruse is not permitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft
(excluding multi-engined helicopters) is permitted until 31 December 2028.

FREQUENCY BAND: 5470 - 5725 MHZ:

» Installations and use in road vehicles, trains and aircraft and use for unmanned aircraft
systems (UAS) are not permitted.

» Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters),
except in the frequency band 5600 - 5650 MHz, is permitted until 31 December 2028.

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | E5 | FI | FR | HR
HU|E | B || O] |wWw
wlmr|ne o] er|ro
UK SE | S | 5K | TR | UKND
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Y>INTENDED USE

The 1S940.RG is an Internet-capable communication device for industrial use.

Only use the device as described in this Operating Manual. Any other use is considered impro-
per and can lead to death, severe injuries and damage to the device.

The manufacturer i.safe MOBILE GmbH does not assume any liability for damage caused by
improper use. The warranty expires in the event of improper use.

USER

Only trained users who have read and understood this Operating Manual may use this device.
WARRANTY

You can find the warranty conditions at www.isaf bile.com/en/support/service

For any damage caused by computer viruses that you download while using the Internet
functions responsibility is at your hand.
There is no right of recourse against i.safe MOBILE GmbH.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
You will find the EU declaration of conformity at

faf, bile.com/en/ +/d load
WWW. C /support/

FCC/ICSTATEMENT
The FCC/IC declaration can be found at

Id load

www.isaf bile.com/en/

pport
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) SCOPE OF DELIVERY

Your device packaging contains the following:

> 1x1S940.RG

) 1 x Battery

) 1 x Safety Instructions

> 1 x Display Protection Foil

» 1x USB-C Cable

) 1 x Power Adapter universal (power supply unit and various country-specific adapters)
> 1 x Torx Screwdriver

» 1 xHand Strap

CELLBROADCAST

The device supports cell broadcast. Cell broadcast is a cellular service for sending messages to
all recipients within a cell.
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) DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS

1 2 3 4
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1
2)
3)
4)

5)

6)

7>

8)
9)

10>

11

12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>
19)
20>

MOUNTING IS-AS1.1: Mounting for the optional IS-AS1.1 Active Stylus Pen.
LOCKDOCKING STATION
MICROPHONE

FUNCTION KEY RED: Optional function, e.g. SOS - function can be assigned via
Button App (system integrated).

FUNCTION KEY M1: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via
Button App (system integrated).

FUNCTION KEY M2: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via
Button App (system integrated).

USB INTERFACE: Connection for the USB-C Cable or for other equipment approved
by i.safe MOBILE GmbH. Also see sections “Charging” and “Connecting approved
accessories”.

LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

12-PIN DOCKING INTERFACE: Connection for the optional

1S-DS940.1 Docking Station.

POWER KEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

16-PIN ISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section
“Connecting approved accessories”.

SENSORS: Proximity sensor, light sensor.
FRONT CAMERA

MOUNTING HANDSTRAP

MOUNTING VESA STANDARD 100

LED FLASH

MICROPHONE

BACK CAMERA

BATTERY

LOUDSPEAKER

FUNCTION KEYS

The device has various freely programmable keys:

> Function key M1

) Function key M2

> Function key red

You can assign a function to the freely programmable keys via the Button App installed on the
device. You will find the Button App in the menu item ,Settings”

@safe MOBILE 11



YINSTALLING THE BATTERY

DANGER

Installing the wrong battery in the device, poses a risk of explosion, which could
result in death or serious injuries! Only fit the battery supplied or an approved
replacement battery in the device. The approved replacement battery can be
found on the website www.isafe-mobile.com/en/products

.

» Place the battery in the battery compartment as shown. Make sure that the gold-coloured
contacts of the battery and the device face each other.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

» Check that the battery is seated correctly and securely.

12 @safe MOBILE



Y INSERT/REMOVE SIM CARD

The device has a nano-SIM card slot and an additional eSIM. The eSIM is a non-removable,
integrated digital SIM. For more information contact your provider.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the SIM card can damage the device
and the SIM card. Switch off the device before inserting or removing a SIM card. Do not
charge the device while inserting or removing a SIM card.

- ‘{‘

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment.

» Insert the SIM card into the nano-SIM card slot (1) with the gold-coloured contacts facing
down.

» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

Activate eSIM

You can activate the eSIM in several ways:

1. Via the Android™ Setup Wizard during initial device setup:

» Scan the eSIM QR code that you have received from your service provider or manually enter
the elD that you have received from your service provider.

2. Via the settings menu of the device:

» > Settings > Network & Internet > Mobile network (add Network) > Download SIM > scan (or
manually enter) eSIM QR code that you have received from your service provider.

Gsafe MOBILE 13



) INSERT/REMOVE microSD CARD

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the microSD card can damage the de-
vice and the microSD card. Switch off the device before inserting or removing a microSD
card. Do not charge the device while inserting or removing a microSD card.

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment.

» Insert the microSD card into the slot provided (2) with the gold-colored contacts facing down.
The device has a slot for a microSD card up to 512 GB.
» Reinstall the battery. See section “Installing the battery”.

DINSTALLING ACCESSORIES

The Hand Strap is included with the device package.
» Install the Hand Strap to the device.
» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

) ATTACHING THE DEVICE TO A MONITOR MOUNT

You can mount the device to a monitor mount with Vesa standard 100.

NOTICE
Incorrect mounting to the monitor mount can cause damage to the device.
» Note the maximum screw depth of 4,5 mm on the 1IS940.RG.

14 @safe MOBILE



)>CHARGING

NOTICE

Incorrect charging can cause damage to the device. Please note the following when

charging:

» Only charge the device using the charging equipment specified by
i.safe MOBILE GmbH.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to
+113 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

Your device package contains a power supply unit, various country-specific adapters and a
USB-C Cable.

This device can also be powered by third-party USB power supply units.

CAUTION

Charging with third-party USB power supply units poses a risk of property loss or

personal injury

» The third-party USB power supply unit must comply with applicable country
regulations and international and regional safety standards.

» The third-party USB power supply unit must have a minimum output of 10 W to
15 W to ensure the specified charging rates. The device does not support USB PD
fast charging.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit supplied.
» Connect the USB-C Cable to the power supply unit.

» Connect the USB-C Cable to the USB interface of the device.

» Connect the power supply unit to the power socket.

) SWITCHING ON/OFF

» Press and hold the power key for about 3 seconds.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» Press and hold the power key to enter the power off menu. Select <power off> to switch off
the device.

@safe MOBILE 15



YUSING THE DEVICE

CAUTION

When using earphones or headsets at the maximum volume setting, you can
damage your hearing. First set the volume control on the device to 50 % of the
maximum volume. Gradually adjust the volume.

» Only use the device at ambient temperatures between -20 °C to +55 °C (-4 °F to +131 °F).
» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

Further information on operating the device can be found at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

Detailed information on operating the Android operating system can be found at:
https://support.google.com/android
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) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

DANGER

Improper use poses risk of death or severe injuries!

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH to the
device. Accessories approved by i.safe MOBILE GmbH can be found at
www.isaf bil

com/en/product:

16-PIN ISM INTERFACE

111

» Loosen the screw on the 16-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
approved accessory package. Remove the cover as shown.

» Connect the plug of the approved accessory to the 16-pin ISM interface as shown.

» Hand-tighten the screws.

» Check that the plug is seated correctly and securely.

USB INTERFACE

The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
USB-C Cable or by using other equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

12-PIN DOCKING INTERFACE

The 12-pin docking interface is used for charging and data transfer via the optional
1S-DS940.1 Docking Station.

@safe MOBILE



) CHANGING THE BATTERY

DANGER

An outdated battery can overheat, inflate and cause a fire. This poses a risk
of death and serious injury! If you use the device daily, you should replace
the battery 2 years after first use, but at the latest after 500 charging cycles

or when the operating time has been significantly reduced. If you have any
further questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WARNING

If you replace the battery with the wrong battery in the device, there is a risk of
explosion, which could result in death or serious injuries! Only replace the bat-
tery with an approved replacement battery. An approved replacement battery
can be found on the website www.isafi bile.com/en/product

» Loosen the screws on the battery using the Torx Screwdriver provided.
» Remove the battery from the battery compartment as shown.

» Place the approved replacement battery in the battery compartment as shown. Make sure
that the gold-coloured contacts of the battery and the device face each other.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.
» Check that the battery is seated correctly and securely.

18 @safe MOBILE



)>POSSIBLE DEVICE PROBLEMS

You can find information on possible device problems and how to rectify them at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

If you have any further questions, please contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafi bile.com/en/support/service

> MAINTENANCE/REPAIR

The device itself has no serviceable parts.

WARNING
Incorrect repairs present a risk of explosion or fire, which can result in death or
severe injuries! Do not open the device or carry out any repairs yourself.

Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at w.isafe-mobile.com/en/support/service
if the device is not working normally, if the device needs to be repaired or if a replacement
partis required.

RETURN SHIPMENT

Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DISTRIBUTION PARTNER

You can find the specialist distribution partner responsible for your country at
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CLEANING

NOTICE

Incorrect cleaning can cause damage to the device. Please note the following when
cleaning:

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.

» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

@safe MOBILE 19



) STORAGE

NOTICE

Incorrect storage can cause damage to the device. Store the device at a humidity of 10 %
to 60 % at the following ambient temperatures:

) Up to one month:-20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

) Up to 3 months: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

» Over 3 months:-10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

If you do not use the device for a longer period of time, note the following:

» Switch off the device.

» For longer storage without use, remove the battery from the device.

» Charge the battery to approx. 50 % to 70 % every 3 to 6 months to avoid deep discharge.
» Store the battery in a cool, dry place to keep it functional.

20 @safe MOBILE



YRECYCLING

NOTICE
Incorrect disposal of electronic products, batteries and packaging material
puts the environment at risk. Please note the following when disposing of
L items:
» DO NOT throw away batteries with household waste.
» Always dispose electronic products, batteries and packaging material
at the appropriate collection points. This way, you prevent uncontrolled
waste disposal and promote the recycling of material resources.

You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE GmbH service centre responsible for your country or region at
f bile.com/en/support/service

wWww.i

) TRADEMARKS
i.safe MOBILE GmbH and the i.safe MOBILE GmbH logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

Comes with the Google™ app and Google Chrome™
Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

Android is a trademark of Google LLC.
All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.
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DEUTSCH

SCHUTZEN SIE IHR LEBEN UND LESEN SIE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Gerats 1IS940.RG (Modell M940A01). Die Bedienungs-

anleitung liefert wichtige Informationen fiir eine sichere Verwendung des Geréts.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und
beachten Sie insbesondere die mit dem Warnsymbol hervorgehobenen Warnhinweise.
Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht verstehen, kann dies zu Tod,
schweren Verletzungen und Schaden am Gerét fihren.

» Sorgen Sie dafir, dass Sie bei Bedarf Zugriff auf diese Bedienungsanleitung haben. Die
aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/support/d load

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

» Stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehélften kein Spalt erkennbar ist.

» Verdndern Sie das Gerét nicht baulich.

» Setzen Sie das Gerdt keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerat keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Schiitzen Sie das Gerat und den Netzadapter vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor.

» Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerat in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerat und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geréten wie Herzschrittmachern oder Horhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Bei der Verwendung von Kopfhorern oder Headsets, stellen Sie die Lautstarkeregelung am
Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstarke ein. Passen Sie die Lautstérke schrittweise an.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem von i.safe MOBILE GmbH spezifizierten Ladezubehor.

» Wenn Sie ein USB-Netzteil eines Drittanbieters verwenden, beachten Sie die Folgendes:

- Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss den geltenden nationalen Vorschriften sowie
den internationalen und regionalen Sicherheitsstandards entsprechen.

- Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss eine Mindestleistung von 10 W bis 15 W haben,
um die angegebenen Ladegeschwindigkeiten zu gewéhrleisten. Das Gerat unterstiitzt
kein USB-PD-Schnellladen.
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» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0 °C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).
» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.
» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.
» Laden Sie das Gerét nichtin der Nahe von brennbaren Substanzen.
» Beriihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegensténden.

FEHLER UND UNZULASSIGE BELASTUNGEN

Sobald zu befiirchten ist, dass die Sicherheit des Gerates beeintrachtigt wurde, muss das
Gerat auBer Betrieb genommen werden. Die unbeabsichtigte Wiederinbetriebnahme muss
verhindert werden. Die Geratesicherheit kann geféhrdet sein, wenn z. B.:

» Fehlfunktionen auftreten.

» Am Gehause des Geréts Beschadigungen erkennbar sind.

» Das Gerat UberméBigen Belastungen ausgesetzt wurde.

» Das Gerat unsachgemaf gelagert wurde.

» Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

Wir empfehlen ein Gerat, welches Fehler zeigt, oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer
Uberpriifung an die i.safe MOBILE GmbH zuriick zu senden.

BATTERIE

Die Batterie enthalt entflammbare Materialien wie z. B. organische Losungsmittel. Eine falsche

Handhabung der Batterie kann Feuer, Rauch oder eine Explosion verursachen. Es besteht die

Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

Folgendes ist zu beachten:

» Wird das Gerat taglich benutzt, sollte die Batterie 2 Jahre nach der ersten Benutzung, spatestens
jedoch nach 500 Ladezyklen oder wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat, ausge-
tauscht werden.

» Die Batterie darf nicht verwendet werden, wenn Auffélligkeiten wie Geruch, Hitze, Verfarbung
oder Verformung auftreten.

» Eine auslaufende Batterie darf nicht benutzt und beriihrt werden.

» Die Batterie darf nicht in der Néhe einer offenen Flamme, eines Heizkdrpers oder einer hohen
Temperatur (Uber 80 °C (176 °F)) verwendet oder aufgestellt werden.

» Die Batterie darf nicht an Orten verwendet werden, an denen statische Elektrizitat von mehr als
100V erzeugt wird.

» Die Batterie darf nicht in Flissigkeiten wie Wasser, Getranke oder andere Fliissigkeiten getaucht
werden.

» Die Batterie darf nicht in oder in der Nahe einer Mikrowelle oder anderer Kochgerdte eingesetzt
werden.

» Die Batterie darf nicht in Gerdten verwendet werden, fiir die sie nicht vorgesehen ist.

» Die Batterie darf nicht kurzgeschlossen werden.

» Die Batterie darf keinen (ibermaBigen St6Ben ausgesetzt werden.

» Die Batterie darf nicht mit einem Nagel durchbohrt oder mit einem Hammer geschlagen werden.

» Die Batterie darf nicht zerlegt werden.
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» Die Batterie muss fiir den Transport sicher in einem Koffer oder Karton verpackt sein.
» Die Batterie darf nicht in der Néhe von brennbaren Stoffen aufgeladen werden.
» Die Batterie darf nur mit den von der i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladegeraten

geladen werden.

» Die Batterie darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und +45 °C (+32 °F bis +113 °F)

geladen werden.

» Die Batterie darf nur in trockenen Innenrdumen geladen werden.

» Die Batterie darf nicht in staubiger oder feuchter Umgebung aufgeladen werden.

» Wird die Batterie Uber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, muss sie aus dem Gerét entfernt
werden. Die Batterie muss alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 % aufgeladen werden, um eine

Tiefentladung zu vermeidet

n.

» Die Batterie muss an einem kiihlen, trockenen Ort gelagert werden, um ihre Funktionsfahigkeit

zu erhalten.

» Die Batterie darf nicht zusammen mit Metallgegenstanden gelagert werden.
» Die Batterie darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
» Die Batterie muss entsprechend den 6rtlichen Vorschriften und Bestimmungen recycelt werden.

MAXIMALE AUSGANGSLE

ISTUNG

Frequenzbander Maximale Ausgangsleistung

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm

5.8G: 13.89dBm
NFC:-27.30 dBuA/m bei 10 m
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LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



INFORMATIONEN ZUR SAR ZERTIFIZIERUNG (SPEZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)
Der europaische SAR-Grenzwert betragt 2,0 W/kg fiir den Korper bei 5 mm. Der européische
SAR-Grenzwert liegt bei 4,0 W/kg fiir die GliedmaBen bei 0 mm. Das Gerat wurde auf diesen
SAR-Grenzwert getestet. Der hochste SAR-Wert, der im Rahmen dieser Norm bei der Pro-
duktzertifizierung fiir GliedmaBen gemeldet wurde, betragt 1,131 W/kg. Dieses Gerat wurde
fir den typischen Betrieb am Korper getestet, wobei die Riickseite des Mobilteils 0 mm vom
Korper entfernt gehalten wurde. Gurtelclips, Holster und dhnliches Zubehor sollten keine
metallischen Komponenten enthalten. Die Verwendung von Zubehér, das diese Anforderun-
gen nicht erfillt, entspricht méglicherweise nicht den Anforderungen an die HF-Exposition
und sollte daher vermieden werden.

WI-FI-WARNUNG

Frequenzband: 5150 - 5250 MHz:

» Verwendung in Innenraumen: Nur innerhalb von Gebauden. Installationen und Nutzung in
StraBenfahrzeugen und Zugwaggons sind nicht gestattet.

» Eingeschréankte Verwendung im Freien: Bei Verwendung im Freien diirfen die Gerate nicht
an einer festen Installation oder an der AuBenkarosserie von StraBenfahrzeugen, einer festen
Infrastruktur oder einer festen AuBenantenne angebracht werden. Die Nutzung durch unbe-
mannte Luftfahrtsysteme (UAS) ist auf das Frequenzband 5170 - 5250 MHz beschrénkt.

Frequenzband: 5250 - 5350 MHz:

» Verwendung in Innenrdumen: Nur innerhalb von Geb&uden. Die Installation und Nutzung in
StraBenfahrzeugen, Ziigen und Flugzeugen ist nicht gestattet.

» Die Nutzung im Freien ist nicht gestattet. Der Betrieb von WAS/RLAN-Anlagen in groen Flug-
zeugen (ausgenommen mehrmotorige Hubschrauber) ist bis zum 31. Dezember 2028 erlaubt.

Frequenzband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationen und Nutzung in Straenfahrzeugen, Ziigen und Flugzeugen sowie die Nutzung
fur unbemannte Luftfahrtsysteme (UAS) sind nicht gestattet.

» Der Betrieb von WAS/RLAN-Anlagen in GroB3flugzeugen (ausgenommen mehrmotorige Hub-
schrauber), auBer im Frequenzband 5600 - 5650 MHz, ist bis zum 31. Dezember 2028 erlaubt.

AT | BE |BG|CH ]| CY | C7 | DE
DK | EE | EL | E5 | FI | FR | HR
HU|E |5 |ImM|O|L|Ww
LY | AT | ML MO | PL | PT | RO

UK SE | S | 5K | TR | UKND
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) BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das 1S940.RG ist ein internetfahiges Kommunikationsgerét fur den industriellen Einsatz.
Verwenden Sie das Geréat nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und kann zu Tod, schweren Verletzungen und
Schdden am Gerét fiihren.

Der Hersteller i.safe MOBILE GmbH tUbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemaBe Verwendung entstanden sind. Die Garantie erlischt bei nicht bestim-
mungsgemalBer Verwendung.

BENUTZER

Nur geschulte Benutzer, die die Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, dirfen
dieses Gerat benutzen.

GARANTIE
Die Garantiebestimmungen finden Sie unter www.isafe-mobile.com/de/support/service

Fur Schaden durch Computerviren, die Sie beim Verwenden der Internetfunktionen
herunterladen, sind Sie selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegeniber der
i.safe MOBILE GmbH besteht nicht.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter

w.isafi bile com/de/. Id load
ww pport

FCC/IC ERKLARUNG
Die FCC/IC Erkldrung finden Sie unter

isaf bil Ide/ 1d load
w. com
ww pport.
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)LIEFERUMFANG

Die Verpackung Ihres Gerats enthalt Folgendes:

> 1x1S940.RG

> 1 x Batterie

> 1x Sicherheitsvorschriften

> 1x Display-Schutzfolie

» 1x USB-C-Kabel

) 1 x Netzadapter universal (Netzteil und verschiedene landerspezifische Adapter)
) 1 x Torx-Schraubendreher

) 1 xHandschlaufe

CELL BROADCAST
Das Gerat untersttzt Cell Broadcast. Cell Broadcast ist ein Mobilfunkdienst zum
Versenden von Nachrichten an alle Empféanger innerhalb einer Funkzelle.
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) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN

28 @safe MOBILE



1
2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
92>

10>
11>

12)
13)
14)
15)
16)
17)
18>
19)
20>

BEFESTIGUNG IS-AS1.1: Befestigung fir den optionalen 1S-AS1.1 Active Stylus.
ARRETIERUNG DOCKING STATION

MIKROFON

FUNKTIONSTASTE ROT: Optionale Funktion, z. B. SOS - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

FUNKTIONSTASTE M1: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann tiber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

FUNKTIONSTASTE M2: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das USB-C-Kabel oder andere von der

i.safe MOBILE GmbH freigegebene Geréte. Siehe auch Abschnitte ,Laden” und ,Freige-
gebenes Zubehér anschlieBen”.

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

12-PIN DOCKING-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir die optionale 1S-DS940.1 Docking
Station.

AN-/AUS-TASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir freigegebenes Zubehor.

Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

SENSOREN: Naherungssensor, Lichtsensor.
KAMERA VORDERSEITE

BEFESTIGUNG HANDSCHLAUFE
BEFESTIGUNG VESA-STANDARD 100
LED-BLITZ

MIKROFON

KAMERA RUCKSEITE

BATTERIE

LAUTSPRECHER

FUNKTIONSTASTEN

Das Gerat besitzt verschiedene frei programmierbare Tasten:

> Funktionstaste rot

> Funktionstaste M1

> Funktionstaste M2

Uber die auf dem Gerét installierte Button App kdnnen Sie den frei programmierbaren Tasten
eine Funktion zuweisen. Die Button App finden Sie im Mentipukt ,Einstellungen”.
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)BATTERIE EINBAUEN

GEFAHR

Wenn Sie eine falsche Batterie in das Gerat einbauen, besteht Explosi-
onsgefahr mit der Folge von Tod oder schweren Verletzungen! Bauen Sie
nur die mitgelieferte Batterie oder eine zugelassene Ersatz-Batterie in das
Gerét ein. Die zugelassene Ersatz-Batterie finden Sie auf der Internetseite
www.isafe-mobile.com/de/produkte

— C__

» Legen Sie die Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein. Achten Sie darauf, dass die
goldfarbenen Kontakte von Batterie und Gerat zueinander zeigen.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.
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> SIM-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

Das Gerat verfligt tiber einen Nano-SIM-Steckplatz und Giber eine zusétzliche eSIM.
Die eSIM ist eine nicht auswechselbare, integrierte digitale SIM. Ndhere Informationen hierzu
erhalten Sie von lhrem Provider.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der SIM-Karte, konnen
Sie das Gerat und die SIM-Karte beschadigen. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie eine
SIM-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerat nicht wahrend Sie eine SIM-Kar-
te einsetzen oder entnehmen.

- ‘{‘

» Losen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Legen Sie die SIM-Karte so in den Nano-SIM-Steckplatz (1) ein, dass die goldfarbenen
Kontakte nach unten zeigen.

» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.

eSIM AKTIVIEREN
Die eSIM kénnen Sie auf verschiedene Weise aktivieren:
1. Uber den Android™-Einrichtungsassistenten beim initialen Geréte-Setup:

» Scannen Sie den eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters, oder geben Sie die elD des Mobil-
funkanbieters manuell ein.

2. Uber das Einstellungsmenti des Geréts:

» > Einstellungen > Netzwerk & Internet > Mobilfunknetz (Netz hinzuftigen) > SIM herunterla-
den > eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters scannen (oder manuell eingeben)
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Y microSD-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der microSD-Karte, kon-
nen Sie das Gerat und die microSD-Karte beschadigen. Schalten Sie das Gerat aus, bevor
Sie eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerét nicht wahrend
Sie eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen.

- 4{‘

» Losen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie aus dem Batteriefach.

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (2) ein, dass die gold-
farbenen Kontakte nach unten zeigen. Das Gerat verfligt Uber einen Steckplatz fur eine
microSD-Karte bis zu einer GroBe von 512 GB.

» Bauen Sie die Batterie wieder ein. Siehe Abschnitt ,Batterie einbauen”.

) ZUBEHOR MONTIEREN

Die Handschlaufe ist im Lieferumfang des Gerats enthalten.

» Montieren Sie die Handschlaufe an das Gerat.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.

) GERAT AN MONITORHALTERUNG BEFESTIGEN

Sie kdnnen das Gerét an eine Montiorhalterung mit Vesa-Standard 100 montieren.

ACHTUNG

Durch unsachgemaBe Befestigung an der Monitorhalterung kénnen Sie das Gerat
beschadigen.

» Beachten Sie die maximale Einschraubtiefe von 4,5 mm am 1S940.RG.
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)>LADEN

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Laden, konnen Sie das Gerat beschadigen.

Beachten Sie beim Laden Folgendes:

» Laden Sie das Gerat nur mit dem von i.safe MOBILE GmbH spezifizierten Ladezube-
hor.

» Laden Sie das Gerat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Die Verpackung lhres Gerédts enthilt ein Netzteil, verschiedene lénderspezifische Adapter und
ein USB-C-Kabel.

Dieses Gerat kann auch tiber USB-Netzteile von Drittanbietern mit Strom versorgt werden.

VORSICHT

Beim Laden mit USB-Netzteilen von Drittanbietern besteht die Gefahr von Sach-

oder Personenschaden.

» Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss den geltenden nationalen
Vorschriften sowie den internationalen und regionalen Sicherheitsstandards
entsprechen.

» Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss eine Mindestleistung von 10 W bis
15 W haben, um die angegebenen Ladegeschwindigkeiten zu gewdhrleisten.
Das Gerat unterstitzt kein USB-PD-Schnellladen.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem mitgelieferten Netzteil.
» Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Gerats an.

» Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

YEIN-/AUSSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Aus-Taste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

» Halten Sie die An-/Aus-Taste gedriickt, um das Ausschaltmeni aufzurufen. Wahlen Sie
<Ausschalten>, um das Gerat auszuschalten.
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) GERAT VERWENDEN

VORSICHT

Bei der Verwendung von Kopfhérer oder Headsets, konnen Sie bei maximaler
Lautstarkeeinstellung Ihr Gehor schadigen. Stellen Sie die Lautstarkeregelung
am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen Lautstarke ein. Passen Sie die Lautstarke
schrittweise an.

» Benutzen Sie das Gerat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
-20 °C bis +55 °C (-4 °F bis +131 °F).
» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerats den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter
www.isaf bile.com/de/ t/service unter dem Meniipunkt ,FAQ”.

PP

Ausfuhrliche Informationen zur Bedienung des Android Betriebssystems finden Sie unter:
https://support.google.com/android
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) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor an das
Gerat an. Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehor finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/produkte

16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE

» Losen Sie die Schraube an der 16-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her, der im Lieferumfang des Zubehors enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der 16-pin
ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

USB-SCHNITTSTELLE

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten
USB-C-Kabel oder mit anderen von der i.safe MOBILE GmbH zugelassenen Geraten an die
USB-Schnittstelle an.

12-PIN DOCKING-SCHNITTSTELLE

Die 12-pin docking-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung tiber die optio-
nale 1S-DS940.1 Docking Station.
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)BATTERIE WECHSELN

WARNUNG

Eine veraltete Batterie kann sich Gberhitzten, aufblahen und einen Brand
verursachen. Dies kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Wenn
Sie das Gerat taglich benutzen, sollten Sie die Batterie 2 Jahren nach der
ersten Benutzung wechseln, spatestens aber nach 500 Ladezyklen oder
wenn sich die Betriebszeit deutlich verringert hat. Bei weiteren Fragen
wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service

WARNUNG

Wenn Sie die Batterie durch eine falsche Batterie ersetzen, besteht Explosionsge-
fahr. Dies kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Ersetzen Sie die Bat-
terie nur durch eine zugelassene Ersatz-Batterie. Eine zugelassene Ersatz-Batterie
finden Sie auf der Internetseite www.isaf bile.com/de/produkte

» Lésen Sie die Schrauben an der Batterie mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher.

» Entnehmen Sie die Batterie wie abgebildet aus dem Batteriefach.

» Legen Sie eine zugelassene Ersatz-Batterie wie abgebildet in das Batteriefach ein. Achten Sie
darauf, dass die goldfarbenen Kontakte von Batterie und Gerat zueinander zeigen.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.
» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.
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> MOGLICHE GERATEPROBLEME

Informationen zu maoglichen Geréateproblemen und deren Behebung finden Sie

unter wwwi.isafi bile.com/de/support/service unter dem Meniipunkt ,FAQ".

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/ t/service

PP

>WARTUNG/REPARATUR

Das Gerét selbst besitzt keine zu wartenden Teile.

WARNUNG

Durch falsche Reparaturen besteht Explosions- oder Feuergefahr. Dies kann zu
Tod oder schweren Verletzungen fiihren! Offnen Sie das Gerit nicht und fiihren
Sie keine Reparaturen selbst durch.

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service wenn das Gerét nicht wie gewohnt
funktioniert, das Gerét einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service

) VERTRIEBSPARTNER

Den fiir Ihr Land zustéandigen Vertriebspartner finden Sie unter
www.isaf bile.com/de/k Kt

)REINIGUNG

ACHTUNG

Durch falsche Reinigung, konnen Sie das Gerat beschadigen. Beachten Sie beim

Reinigen Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmafig mit einem weichen, antistatischen
Stofftuch.
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)>LAGERUNG

ACHTUNG

Durch falsche Lagerung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen. Lagern Sie das Gerat bei
einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 % bei folgenden Umgebungstemperaturen:

) Bis zu einem Monat: -20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)

) Bis zu 3 Monaten: -10 °C bis +35 °C (+14 °F bis +95 °F)

» Uber 3 Monate: -10 °C bis +25 °C (+14 °F bis +77 °F)

Wenn Sie das Gerdt langere Zeit nicht verwenden, beachten Sie Folgendes:

» Schalten Sie das Geréat aus.

» Fur eine langere Aufbewahrung ohne Nutzung entnehmen Sie die Batterie aus dem
Gerat.

» Laden Sie die Batterie alle 3 bis 6 Monate auf ca. 50 % bis 70 %, um eine Tiefentladung zu
vermeiden.

» Bewahren Sie die Batterie an einem kiihlen, trockenen Ort auf, damit die sie funktions-
fahig bleibt.
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YWIEDERVERWERTUNG

ACHTUNG
E Durch falsche Entsorgung von elektronischen Produkten, Batterien und
Verpackungsmaterial gefahrden Sie die Umwelt. Beachten Sie bei der

Entsorgung Folgendes:

» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill.

» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsma-
terial stets bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der
unkontrollierten Mullbeseitigung vor und fordern die Wiederverwertung
von stofflichen Ressourcen.

Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behérden
oder dem fiir Ihr Land oder Ihre Region zustandigen i.safe MOBILE GmbH Service-Center
unter www.isaf bile.com/de/sup t/service

> MARKEN

i.safe MOBILE GmbH und das i.safe MOBILE GmbH Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™
Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.
Android ist eine Marke von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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CESKY

CHRANTE SVUJ ZIVOT A PRECTETE
SINAVOD K OBSLUZE

Tento Navod k obsluze je soucésti zafizeni 15940.RG (model M940A01). Navod k obsluze

obsahuje dulezité informace o bezpe¢ném pouziti zafizeni.

» Pred pouzitim pfistroje si peclivé pre¢téte tento ndvod k obsluze a vénujte zvlastni pozorn-
ost varovanim oznac¢enym vystraznym symbolem. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny
nebo jim nerozumite, mlize to vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

» Ujistéte se, Ze mate tento Navod k obsluze k dispozici pro pfipad potreby Aktualnl Navod k
obsluze najdete na webu www.isaf bil /d

» Postupujte podle viech pokynii na zafizeni a na obalu

» Dodrzujte mistni bezpeénostni pravidla.

» Nepouzivejte zafizeni v prostredi s nebezpecim vybuchu.

» Ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera.

» Neménte strukturu zafizeni.

» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.

» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselinam nebo zasadam.

» Chrante zafizeni a adaptér pred silnymi magnetickymi poli, jako jsou napfiklad ty zindukénich
sporakd nebo mikrovinnych trub.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

» Zafizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné opravy.

com/en/:
pport

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete viechny
mistni zakony.

» Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravu, nejprve nastavte hlasitost na 50 %
maximalni hlasitosti. Hlasitost postupné upravujte.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci nabijeciho pfislusenstvi ur¢eného spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Pokud pouzivate napéjeci jednotku USB jiného vyrobce, dbejte na nasledujici:

- Napajeci jednotka USB tieti strany musi spliovat platné predpisy dané zemé a mezinarod-
ni a regionalni bezpeénostni normy.

- Napajeci jednotka USB tfeti strany musi mit minimalni vykon 10 W az 15 W, aby byla zajisté-
na uvedena rychlost nabijeni. Zafizeni nepodporuje rychlé nabijeni USB PD.

» Zatizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).
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» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.
» Nenabijejte zafizeni ve viIhkém nebo prasném prostiedi.
» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Displeje se nedotykejte ostrymi predméty.

ZAVADY A POSKOZENI

Pokud existuje jakykoli diivod k podezienti, ze byla ohrozena bezpecnost zafizeni, musi byt
okamzité stazeno z pouzivani.

Je nutné pfijmout opatieni k zabranéni nechténému spusténi zafizeni.

Bezpecnost zafizeni mlze byt narusena napfiklad v téchto pfipadech:

» v pfipadé zavady,

» vykazuje-li kryt zafizeni znamky poskozeni,

» bylo-li zafizeni vystaveno nadmérnému zatizeni,

» bylo-li zafizeni nespravnym zptsobem uskladnéno nebo,

» jsou-li znacky a stitky na zafizeni necitelné.

Doporucujeme zafizeni, které vykazuje chybu, nebo u kterého je podezieni na chyby, zaslat
ke kontrole spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

BATTERIE

Baterie obsahuje hoflavé materialy, jako jsou organicka rozpoustédla. Nespravna manipulace

s baterii muze zptsobit pozar, kouf nebo vybuch. To znamena nebezpeéi smrtelného nebo

zavazného Urazu.

Je nutné dodrzovat nasledujici:

» Pokud je zafizeni pouzivano kazdy den, vyménite baterii po 2 letech od prvniho pouziti, ale
nejpozdéji po 500 cyklech nabijeni nebo pokud byla doba provozu vyznamné snizena.

» Baterie se nesmi pouzivat, pokud jsou znamky nenormalniho stavu, jako je zapach, teplo,
ztrata barvy nebo deformace.

» Prosakujici baterie se nesmi pouzivat a nesmite se ji dotykat.

» Baterie se nesmi pouzivat nebo umistovat pobliz otevieného ohné, tepla nebo vysoké teploty
(nad 80 °C (176 °F)).

» Baterie se nesmi pouzivat v mistech, kde je mozny vznik statické elektfiny s napétim nad 100 V.

» Baterie se nesmi ponofovat do kapalin, jako jsou voda, ndpoje nebo jiné kapaliny.

» Baterie se nesmi umistit na nebo blizko mikrovinné trouby nebo jinych kuchynskych spottebica.

» Baterie se nesmi pouzivat v zafizenich, pro kterd neni urcena.

» Baterie nesmi byt zkratovana.

» Baterie nesmi byt vystavena silnym narazim.

» Baterie nesmi byt probodnuta hiebikem nebo vystavena narazu kladiva.

» Baterie se nesmi rozebirat.

» Pro pfepravu musi byt baterie bezpecné zabalena v bedné nebo krabici.

» Baterie se nesmi nabijet v blizkosti hoflavych latek.

» Baterie se smi nabijet pouze nabijecim zafizenim schvéleném spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Baterie se smi nabijet pouze pfi teploté okoli 0 °C az +45 °C (+32 °F az +113 °F).

Gsafe MOBILE 41



» Baterie se smi nabijet pouze v suchém prostiedi v interiéru.
» Baterie se nesmi nabijet v prasném a vihkém prostiedi.
» Pokud nebude baterie pozivana delsi dobu, musi byt vyjmuta ze zafizeni. Aby nedoslo k silné-

mu vybiti, nabijte baterii na asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésicti.
» Aby baterie z(stala funkéni, musi byt ulozena na chladném, suchém misté.
» Baterie se nesmi skladovat s kovovymi predméty.
» Baterie se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
» Baterie musi byt recyklovéna v souladu s mistnimi pravidly a pfedpisy.

MAXIMALNI VYSTUPNI VYKON
Frekvencni pasma Maximalni vystupni vykon

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01dBm
BT:8.33dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/m na 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.177 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACE K CERTIFIKATU SAR (SPECIFICKA MIRA ABSORPCE)

Evropsky limit SAR je 2,0 W/kg pro télo ve vysce 5 mm. Evropsky limit SAR je 4,0 W/kg pro
koncetiny pii 0 mm. Zafizeni bylo testovdno na tento limit SAR. Nejvy3$si hodnota SAR

uvedena podle této normy pfi certifikaci vyrobku pro koncetiny je 1,131 W/kg. Toto zafizeni
bylo testovéano pro typické operace noseni na téle, pficemz zadni ¢ast sluchatka byla 0 mm
od téla. Pouzité spony na opasek, pouzdra a podobné pfislusenstvi by nemély v sestavé
obsahovat kovové soucasti. Pouziti pfislusenstvi, které nesplnuje tyto pozadavky, nemusi byt
v souladu s pozadavky na vystaveni radiovym vinam a je tfeba se mu vyhnout.
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UPOZORNENI NA WI-FI

Frekvenéni pasmo: 5150 - 5250 MHz:

» Vnitini pouziti: Pouze uvnitf budov. Instalace a pouziti uvniti silni¢nich vozidel a vlakovych
vagonu nejsou povoleny.

» Omezené venkovni pouziti: Pfi venkovnim pouZziti nesmi byt zafizeni pfipevnéno k pevnému
zafizeni nebo k vnéjsi karoserii silni¢nich vozidel, k pevné infrastruktufe nebo k pevné
venkovni anténé. Pouziti bezpilotnimi leteckymi systémy (UAS) je omezeno na pdsmo 5170 -
5250 MHz.

Frekven¢ni pasmo: 5250 - 5350 MHz:

» Vnitini pouziti: Pouze uvnitt budov. Instalace a pouziti v silni¢nich vozidlech, vlacich a letad-
lech nejsou povoleny.

» Venkovni pouziti neni povoleno. Provoz zafizeni WAS/RLAN ve velkych letadlech (kromé
vicemotorovych vrtulnikd) je povolen do 31. prosince 2028.

Frekvencni pasmo: 5470 - 5725 MHz:

» Instalace a pouzivani v silni¢nich vozidlech, vlacich a letadlech a pouzivani pro bezpilotni
letecké systémy (UAS) nejsou povoleny.

» Provoz zatizeni WAS/RLAN ve velkych letadlech (kromé vicemotorovych vrtulnikd), s vyjimkou
kmitoc¢tového pasma 5600 - 5650 MHz, je povolen do 31. prosince 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
AN ERNEE
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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) ZAMYSLENE POUZITI

Zatizeni 1S940.RG slouzi k primyslové internetové komunikaci.

Zatizeni pouzivejte pouze zplsobem, ktery je popsan v tomto Navodu k obsluze. Jakékoliv
jiné poutziti je nepfipustné a miize vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nepiebira zddnou odpovédnost za skody zplsobené
nespravnym pouzitim. V pfipadé nespravného pouziti propada zaruka.

UZIVATEL

Tento pfistroj mohou pouzivat pouze vyskoleni uzivatelé, ktefi si precetli navod k obsluze a
porozuméli mu.

hil.

ZARUKA
Zarucni podminky najdete na webu www.isaf com/en/support/service

Za jakékoliv skody, zptisobené pocitacovymi viry, které jste si pii pouzivéani internetovych funkci
stahli do zafizeni, nesete odpovédnost vy sami. Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nelze nijak
postihovat.

EU PROHLASENI O SHODE

Prohlaseni o shodé EU najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

PROHLASENI FCC/IC
Prohléseni FCC/IC najdete na webu

isaf bil m/en/ Id load
WWW. com/en/support/
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)ROZSAH DODAVKY

Baleni vaseho zafizeni obsahuje nasledujici:

> 1x1S940.RG

> 1 x Baterie

) 1 x Bezpecnostni pokyny

> 1xFolie pro ochranu displeje

> 1 x Kabel USB-C

) 1 x Univerzalni napéjeci adaptér (ménic¢ napéti a riizné adaptéry specifické pro danou zemi)
> 1 x Sroubovék torx

> 1 x Ruéni feminek

CELLBROADCAST

Pfistroj podporuje cell broadcast. Cell broadcast (informacni sluzba) je mobilni sluzba pro
odesilani zprav viem pfijemctm v buiice.
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) PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH

1 2 3 4
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1
2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
9)

10>
11

12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>
19)
20>

UPEVNENI I1S-AS1.1: Upevnéni pro volitelny stylus 1S-AS1.1 Active Stylus Pen
ZAMEK DOKOVACI STANICE

MIKROFON

CERVENA FUNKCNI KLAVESA: Voliteln4 funkce, napt. SOS - funkci Ize pfifadit pro-
stifednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

FUNKCNI KLAVESA M1: Volitelna funkce, napf. fotoaparat - funkci Ize pitadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

FUNKCNI KLAVESA M2: Volitelna funkce, napf. fotoaparat - funkci Ize pfifadit pro-
stiednictvim aplikace Button App (integrovana v systému).

ROZHRANI USB: Pfipojeni pro kabel USB-C nebo pro jiné zafizeni schvalené spo-
le¢nostii.safe MOBILE GmbH. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a ,Pfipojovani schvaleného
pfislusenstvi”.

REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

12KOLIKOVE DOKOVACI ROZHRANI: PFipojeni k volitelné dokovaci stanici IS-
DS940.1 Docking Station.

VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se zapne/

vypne pohotovostni rezim.

ROZHRANI 16-PIN ISM: Pfipojeni pro schvalené pfislusenstvi: Také viz ¢ast , Pfipojovani

schvéleného prislusenstvi”.

CIDLA: Cidlo priblizeni, ¢idlo okolniho osvétleni.
PREDNIFOTOAPARAT

UPEVNENI RUCNI REMINEK

UPEVNENI VESA-STANDARD 100

LED BATERKA

MIKROFON

ZADNi FOTOAPARAT

BATERIE

REPRODUKTOR

FUNKCNIi TLACITKA

Zaftizeni je vybaveno nékolika volné programovatelnymi tlacitky:

) Funkéni kldvesa M1

» Funkéni klavesa M2

» Cervena funkéni klavesa

Mzete pfitadit funkci volné programovatelnému tlacitku pomoci aplikace Button insta-
lovanou v zafizeni. Aplikaci Button naleznete v polozce nabidky ,Settings” (Nastaveni).
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Y INSTALACE BATERIE

NEBEZPECI

Instalace nespravné baterie do zafizeni mize vést k nebezpeci vybuchu, které maze
vést k smrtelnému trazu nebo vaznym poranénim! Do zafizeni vkladejte pouze
dodanou baterii nebo schvalenou nahradni baterii. Schvélené nahradni baterie
muzete najit na webu www.isafe-mobile.com/en/products

.

» Baterii vlozte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno. Ujistéte se, ze kontakty zlaté barvy
baterie a zafizeni smétuji k sobé.

» Rucné utdhnéte srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.
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)VLOZTE/VYJMETE SIM KARTU
Zatizeni je vybaveno zasuvkou pro kartu nano-SIM a dalsi eSIM. eSIM je nevyménitelna integ-
rovana digitalni karta SIM. Vice informaci ziskate u svého poskytovatele.

POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani SIM karty méze poskodit zafizeni a SIM kartu. Nez
budete vkladat ¢i vyjimat SIM kartu, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud zrovna
vyjiméate nebo vkladate SIM kartu.

- ‘{‘

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sSroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Vlozte kartu SIM do zésuvky pro kartu nano-SIM (1) s kontakty zlaté barvy smérem dold.
» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.

AKTIVACE ESIM

eSIM muzete aktivovat nékolika zp(isoby:

1. Pomoci pravodce nastaveni Android™ pfi ivodnim nastaveni zafizeni:

» Naskenujte QR kéd eSIM, ktery jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb, nebo rucné
zadejte elD, které jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb.

2. Pomoci nabidky nastaveni na zafizeni:

» > Settings (Nastaveni) > Network & Internet (Sit a internet) > Mobile network (Mobilni sit) (add
Network (pfidat sit)) > Download SIM (Stahnout SIM) > scan (skenovat) (nebo zadejte ru¢né)
eSIM QR, ktery jste ziskali od vaseho poskytovatele sluzeb.
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) VLOZENI/VYJMUTI KARTY microSD

POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani karty microSD muze poskodit zafizeni a kartu
microSD. Nez budete vkladat ¢i vyjimat kartu microSD, vypnéte zafizeni. Nenabijejte
zafizeni, pokud zrovna vyjiméate nebo vkladate kartu microSD.

» Uvolnéte $rouby na baterii pomoci sroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie.

» Vlozte kartu microSIM do zasuvky pro kartu (2) s kontakty zlaté barvy smérem dol. Zafizeni
ma slotpro kartu microSD s kapacitou az 512 GB.

» Vratte baterii na misto. Viz ¢ast ,Instalace baterie”.

Y INSTALACE PRISLUSENSTVI

Reminek na ruku je sou¢asti zafizeni.

» Nainstalujte popruh na ruku na zafizeni.

» Rucné utdhnéte Srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.

) PRIPOJENI ZARIZENi K DRZAKU MONITORU

Zafizeni mlzete pfipevnit k drzdku monitoru pomoci standardu Vesa 100.

POZNAMKA
Nespravna montaz na drzak monitoru maze zpUsobit poskozeni zafizeni.
» U modelu 1S940.RG je maximalni hloubka sroubu 4,5 mm.
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> NABIJENI

POZNAMKA

Nespravné nabijeni mlze zafizeni poskodit. Pfi nabijeni nezapomente na nésledujici:

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci nabijeciho pfislusenstvi urceného spolecnosti
i.safe MOBILE GmbH.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zatizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostredi.

Baleni vaseho zafizeni obsahuje jednotku napéjeni, riizné adaptéry pro danou zemi a kabel
USB-C.
Toto zafizeni Ize napédjet také pomoci napéjecich jednotek USB jinych vyrobct.

UPOZORNEN{

Nabijeni pomoci napajecich jednotek USB tretich stran predstavuje riziko ztraty

majetku nebo zranéni osob.

» Napajeci jednotka USB tteti strany musi spliiovat platné predpisy dané zemé a
mezinarodni a regiondlni bezpe¢nostni normy.

» Napéjeci jednotka USB tteti strany musi mit minimalni vykon 10 W az 15 W, aby
byla zajisténa uvedena rychlost nabijeni. Zatizeni nepodporuje rychlé nabijeni
USB PD.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke ménic¢ napéti.
» Pfipojte kabel USB-C ke méni¢ napéti.

» Pfipojte kabel USB-C k rozhrani USB zafizeni.

» Pfipojte jednotku méni¢ napéti do zasuvky napajeni.

) ZAPNUTI/VYPNUTI

» Pfiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Stisknutim a podrzenim tlacitka napéjeni prejdéte do nabidky vypnuti. Vybérem moznosti
<Vypnuti> vypnéte zafizeni.
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) POUZIVANI ZARIZENI
UPOZORNENI

Pokud pouzivéte sluchatka nebo néhlavni soupravy na nejvyssi moznou hlasitost,
muzete si poskodit sluch. Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni
hlasitosti. Hlasitost postupné upravujte.

» Zatizeni pouzivejte pouze pii okolnich teplotach od -20 °C do +55 °C (-4 °F do +131 °F).
» Pii prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokyn(i na obrazovce.

Dalsiinformace o pouzivani zafizeni najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Podrobné informace o opera¢nim systému Android najdete na webu:
https://support.google.com/android
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) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

NEBEZPECi
Nespravné pouziti mize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢-
nostii.safe MOBILE GmbH. Pfislusenstvi schvalené spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH najdete na webu www.isaf bile.com/en/product

ROZHRANI 16-PIN ISM

1111

» Povolte $roub na krytu rozhrani 16-pin ISM pomoci sroubovéku, ktery je soucasti schvaleného
baleni pfislusenstvi. Podle obrazku odstrante kryt.

» Zastrcku schvéleného pfislusenstvi bezpecné pripojte k rozhrani 16-pin ISM, jak je zobrazeno.

» Rucné utdhnéte Srouby.

» Zkontroluijte, Ze je zastr¢ka pevné na svém misté.

ROZHRANI USB
Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.

» Schvalené pfisluenstvi nebo jina zafizeni pfipojujte k rozhrani USB pouze pomoci kabelu
USB-C nebo pomoci jiného zafizeni schvéleného spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

12KOLIKOVE DOKOVACi ROZHRANI

12kolikové dokovaci rozhrani se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat pfes volitelnou dokovaci
stanici 1S-DS940.1 Docking Station.
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) NABIJENI BATERIE

NEBEZPECI

Zastarala baterie se mize prehtat, nafouknout a zpUsobit pozar. To znamena
nebezpeci smrtelného nebo zavazného Urazu. Pokud pfistroj pouzivate dennég,
méli byste baterii vyménit po 2 letech od prvniho pouziti, nejpozdéji vsak po 500
nabijecich cyklech nebo pfi vyrazném zkraceni provozni doby. Pokud mate dalsi
dotazy, kontaktujte sluzbu oprav i.safe MOBILE GmbH na adrese
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VAROVANI

Pokud baterii vyménujete za nespravny typ, mze dojit k vybuchu, ktery méze
vést k smrtelnému Urazu nebo vaznym poranénim! Vyménte baterii pouze za
schvélenou nahradni baterii. Schvélené nahradni baterie mizete najit na webu
www.isafe-mobile.com/en/products

"

» Uvolnéte Srouby na baterii pomoci sSroubovaku Torx, ktery je soucasti baleni.

» Vyjméte baterii z prostoru pro baterie, jak je zobrazeno.

» Schvélenou baterii vlozte do prostoru pro baterie tak, jak je zobrazeno. Ujistéte se, ze kontakty
zlaté barvy baterie a zafizeni sméfuji k sobé.

» Ru¢né utdhnéte srouby pomoci dodaného Sroubovaku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

54 @safe MOBILE



) MOZNE PROBLEMY SE ZARIZENIM

Informace o moznych problémech se zafizenim a jak je vyfesit najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Pokud mate dalsi otazky, kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na
webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

YUDRZBA A OPRAVY

Zafizeni neobsahuje zadné soucasti, které by uzivatel mohl opravit svépomoci.

VAROVAN(
Nespravné opravy predstavuji nebezpeci vybuchu nebo pozaru, které mohou
vést k smrtelnému trazu nebo vaznym poranénim! Zafizeni neotevirejte, ani
sami neprovadéjte zadné opravy.

Pokud zafizeni nefunguje normaélné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i nahradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY

Kontaktuyte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu
WWW.i bile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNI PARTNER
Maloobchodniho partnera, ktery je zodpovédny za vasi zemi, najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISTENI

POZNAMKA

Nespravné cisténi mize zpUsobit selhani zafizeni. Pfi Cisténi nezapomerite na nasledujici:
» Pred ¢isténim zafizeni vypnéte.

» Béhem ¢isténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostredky.

» Zafizeni a napajeci adaptér cistéte jemnym, vihkym, antistatickym hadfikem.

» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.
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) SKLADOVANI

POZNAMKA

Nespravné skladovani miize zpusobit selhani zafizeni. Skladujte zafizeni pfi vihkosti 10 %
az 60 % pfi nasledujicich teplotach okoli:

) AZjeden mésic:-20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

> AZ3 mésice:-10 °Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Vice nez 3 mésice: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivéate, vezméte na védomi nasledujici informace:
» Vypnéte zafizeni.

» Pokud ukladate zafizeni na delsi dobu, vyjméte ze zafizeni baterii.

» Aby nedoslo k silnému vybiti, nabijte baterii asi 50 % az 70 % kazdych 3 az 6 mésicu.
» Aby baterie zustala funkéni, ulozte na ji chladném, suchém misté.
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YRECYKLACE

POZNAMKA
E Nespravna likvidace elektronickych vyrobkd, baterii a obalti ohrozuje
Zivotni prostredi. Pri likvidaci nezapomernite na nasledujici:
WEmE ) Baterie NEODHAZUJTE do domaciho odpadu.
» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych
centrech. Timto zptsobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadti a
podpofite recyklaci materialt.

Dalsiinformace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich orgéanech nebo servisnich
stiediscich spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo
oblast, najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nézev i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spoleénosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
pfislusného drzitele.
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DANSK

BESKYT DIT EGET LIV,
OG LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN

Denne betjeningsvejledning er en del af enheden 1S940.RG (model M940A01). Betjenings-

vejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker brug af enheden.

» For du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen omhyggeligt og vaere saerlig
opmarksom pd advarsler markeret med advarselssymbolet. Hvis du ikke folger denne
vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beska-
digelse af enheden.

» Serg for, at du har adgang til denne betjeningsvejledning, nar du har brug for den.

Du kan finde den aktuelle betjeningsvejledning pa
www.isafi bile.com/en/support/d I

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.

» Overhold lokale sikkerhedsregler.

» Undlad at bruge enheden i omrader med eksplosionsfare.

» Skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele.

» Undlad at zendre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.

» Undlad at udsaette enheden for staerk syre eller base.

» Beskyt enheden og adapteren mod steerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter genere-
ret af induktionskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Anvend udelukkende tilbehar, der er godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Undlad at dbne enheden eller selv udfare reparationer.

» Undlad at bruge enheden pa steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under foring af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Ved brug af heretelefoner eller headset skal du indledningsvis indstille lydstyrkeknappen pé
enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke. Juster lydstyrken gradvist.

» Oplad kun enheden med det opladningstilbeheor, der er specificeret af
i.safe MOBILE GmbH.

» Hvis du bruger en tredjeparts USB-stremforsyning, skal du vaere opmaerksom pa felgende:

- USB-stremforsyningen fra tredjepart skal vaere i overensstemmelse med gaeldende natio-
nale regler og internationale og regionale sikkerhedsstandarder.

- USB-stremforsyningen fra tredjepart skal have et output p& mindst 10 W til 15 W for at sikre
de angivne opladningshastigheder. Enheden understotter ikke USB PD-hurtigopladning.
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» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog+45°C(+32°F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i tarre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

» Undlad at oplade enheden i nzerheden af braendbare stoffer.

» Undlad at bergre skaeermen med skarpe genstande.

FEJL OG IKKE-TILLADTE BELASTNINGER

Hvis der er grund til at tro, at enhedens sikkerhed er kompromitteret, skal den omgaende tages
ud af drift. En utilsigtet genstart skal forhindres.

Sikkerheden ved enheden kunne blive forringet, hvis f.eks.:

» Der optraeder fejlfunktioner.

» Der er tydelige skader pa enhedens hus.

» Enheden har vaeret udsat for alt for store belastninger.

» Enheden er blevet opbevaret usagkyndigt.

» Paskrifter pa enheden ikke laengere er leeselige.

Vianbefaler, at en enhed, der opviser fejl, eller formodes at vaere behaeftet med fejl, sendes
tilbage til en kontrol hos i.safe MOBILE GmbH.

BATTERI

Batterietindeholder braendbare materialer, som f.eks. organiske oplesningsmidler. Forkert

betjening af batteriet kan forarsage brand, rag eller eksplosion. Det udger en risiko for deds-

fald og alvorlige kvaestelser!

Folgende skal overholdes:

» Hvis enheden benyttes dagligt, skal batteriet skiftes 2 ar efter ibrugtagning, men senest efter
500 genopladninger, eller nar driftstiden er reduceret markant.

» Batteriet ma ikke anvendes, hvis der er synlige fejl, som f.eks. lugt, varme, misfarvning eller
deformiteter.

» Et leekkende batteri méa ikke anvendes eller bergres.

» Batteriet ma ikke anvendes eller placeres i naerheden af aben ild, varmeapparater eller hgje
temperaturer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke anvendes, hvor der genereres statisk elektricitet pa mere end 100 V.

» Batteriet ma ikke nedsaenkes i veeske, som f.eks. vand, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet mé ikke placeres i eller taer pa en mikrobglgeovn eller andre apparater til madla-
vning.

» Batteriet ma ikke anvendes i enheder, det ikke er beregnet til.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke udsaettes for store fysiske stedpavirkninger.

» Batteriet ma ikke gennembores af et som eller rammes med en hammer.

» Batteriet ma ikke adskilles.

» Batteriet skal emballeres sikkert i en ceske eller en papkasse ved transport.

» Batteriet ma ikke oplades i naerheden af braendbare materialer.

» Batteriet ma kun oplades ved hjeelp af opladningsudstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.
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» Batteriet ma kun oplades ved en omgivende temperatur pa mellem
0°Cog+45°C (+32°F og +113 °F).

» Batteriet ma kun oplades indenders under torre forhold.

» Batteriet ma ikke oplades i stovfyldte eller fugtige omgivelser.

» Hvis batteriet ikke skal anvendes i laengere tid, skal det tages ud af enheden. Batteriet skal
oplades til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.

» Batteriet skal opbevares tort og keligt for at holde det i god stand.

» Batteriet ma ikke opbevares sammen med metalgenstande.

» Batteriet ma ikke kasseres sammen med husholdningsaffald.

» Batteriet skal afleveres til genbrug i henhold til lokale regler.

MAKSIMAL UDGANGSEFFEKT
Frekvensband Maksimal udgangseffekt

LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm

n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.177 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G: 16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/m ved 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10 dBm

INFORMATION OM SAR-CERTIFICERING (SPECIFIC ABSORPTION RATE)

SAR-greensen i Europa er 2,0 W/kg for kroppen ved 5 mm. SAR-graensen i Europa er 4,0 W/

kg for lemmerne ved 0 mm. Enheden er blevet testet i forhold til denne SAR-greense. Den
hojeste SAR-vardi, der er rapporteret i henhold til denne standard under produktcertificering
forlemmer, er 1,131 W/kg. Denne enhed blev testet til typiske kropsbarne operationer med
bagsiden af handszettet holdt 0 mm fra kroppen. Bzelteclips, hylstre og lignende tilbehgr, der
anvendes, bor ikke indeholde metalliske komponenter i samlingen. Brug af tilbeher, der ikke
opfylder disse krav, overholder muligvis ikke kravene til RF-eksponering og ber undgés.
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WI-FI-ADVARSEL

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Indenders brug: Kun inde i bygninger. Installationer og brug i vejkeretgjer og togvogne er
ikke tilladt.

» Begraenset udenders brug: Hvis udstyret bruges udenders, mé det ikke veere fastgjort til en
fast installation eller til den ydre del af vejkeretgjer, en fast infrastruktur eller en fast udenders
antenne. Brug af ubemandede flysystemer (UAS) er begranset til 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Indenders brug: Kun inde i bygninger. Installationer og brug i vejkeretgjer, tog og fly er ikke
tilladt.

» Udendors brug er ikke tilladt. Drift af WAS/RLAN-installationer i store fly (undtagen flermoto-
rede helikoptere) er tilladt indtil 31. december 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationer og brug i vejkeretgjer, tog og fly samt brug til ubemandede flysystemer (UAS)
erikke tilladt.

» Drift af WAS/RLAN-installationer i store fly (undtagen flermotorede helikoptere), undtagen i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, er tilladt indtil 31. december 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
IV | AT | ML I NO | PL PT | Ry
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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)TILSIGTET BRUG

1S940.RG er en internetforbundet kommunikationsenhed til industriel brug.

Anvend udelukkende enheden som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden
brug anses som forkert brug og kan medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af enheden.

Producenten i.safe MOBILE GmbH patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
anvendelse. Garantien er ugyldig i tilfaelde af forkert anvendelse.

BRUGER

Kun uddannede brugere, der har lzest og forstaet betjeningsvejledningen, ma bruge denne
enhed.

GARANTI
Du kan finde garantibestemmelserne pa www.isaf bile.com/en/: t/service

PP

Eventuel skade forarsaget af computervirus, som du downloader i forbindelse med brug af inter-
netfunktioner er dit eget ansvar. Du har ingen ret til regres mod i.safe MOBILE GmbH.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Du kan finde EU-overensstemmelseserklaeringen pa
www.isafi bile.com/en/support/d load

FCC/IC-ERKLARING
FCC/IC-erkleeringen findes pa www.isaf: bile.com/en/support/download

62 @safe MOBILE



)>LEVERANCENS OMFANG

Din pakke med enheden indeholder falgende:

> 1x1S940.RG

> 1 x batteri

) 1 x sikkerhedsinstruktioner

) 1 xfolie til skeermbeskyttelse

» 1x USB-C-kabel

) 1 x Stremadapter universal (stramforsyning og forskellige landespecifikke adaptere)
) 1 x Torx-skruetraekker

> 1 xHandrem

CELL BROADCAST
Enheden understotter cell broadcast.
Cell broadcast er en mobiltjeneste til afsendelse af meddelelser til alle modtagere i en celle.
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) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER
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1
2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
9)

10>
11

12)
13)
14)
15)
16)
17)
18>
19)
20>

FASTGO@RELSE IS-AS1.1: Fastgerelse til den valgfrie 1IS-AS1.1 Active Stylus Pen

LAS DOCKINGSTATION

MIKROFON

R@D FUNKTIONSTAST: Valgfri funktion, f.eks. SOS - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

FUNKTIONSTAST M1: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

FUNKTIONSTAST M2: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

USB-INTERFACE: Tilslutning af USB-C-kabel eller andet udstyr godkendt

af i.safe MOBILE GmbH. Se ogsé afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af godkendt
tilbehor”.

LYDSTYRKEREGULERING: Hgjere/Lavere.

12-BENS DOCKING-GRANSEFLADEN: Tilslutning for den valfrie IS-DS940.1 do-
cking-station.

TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

16-PIN ISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbeher.
Se ogsa afsnittet , Tilslutning af godkendt tilbehor”.

SENSORER: Naerhedssensor, lyssensor.
FRONTKAMERA

FASTG@RELSE HANDREM
FASTGORELSE VESA-STANDARD 100
LED-BLINK

MIKROFON

BAGSIDEKAMERA

BATTERI

H@JTTALER

FUNKTIONSTASTER

Enheden har et antal frit programmerbare taster:

) Funktionstast M1

> Funktionstast M2

> Red funktionstast

Du kan knytte en funktion til de frit programmerbare taster via knap-appen installeret pa
enheden. Du finder knap-appen under menupunktet ,Indstillinger” (Settings).
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YINSTALLATION AF BATTERIET

FARE

Installation af et forkert batteri i enheden udger en risiko for eksplosion, som kan
resultere i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Installer udelukkende det med-
folgende batteri eller et godkendt erstatningsbatteri i enheden. Det godkendte
erstatningsbatteri findes pa webstedet www.isaf bile.com/en/product

.

» Placer batteriet i batteriholderen som vist. Serg for, at de guldfarvede kontakter pa batteriet
og enheden vender mod hinanden.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfelgende torx-skruetraekker.

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
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YISAT/UDTAG SIM-KORT

Enheden er udstyret med en nano-SIM-abning og et ekstra eSIM. eSIM er et fastmonteret,
indbygget digitalt SIK-kort. Kontakt leveranderer for yderligere oplysninger.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved iseettelse/udtagning af SIM-kortet kan beskadige enhe-
den og SIM-kortet. Sluk for enheden, for du isatter eller udtager et SIM-kort. Undlad at
oplade enheden, mens du iseetter eller udtager et SIM-kort.

- ‘{‘

» Lasn skruerne pé batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Seet SIM-kortet i abningen til nano-SIM-kortet (1) med de guldfarvede kontakter nedad.
» Seet batteriet i igen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.

AKTIVERESIM
Du kan aktivere eSIM pa forskellige mader:
1. Via opsatningsguiden til Android™ under den indledende konfiguration af enheden:

» Scan QR-koden pa eSIM-kortet, som du har modtaget af din tjenesteudbyder, eller indtast
det elD, du har modtaget fra din tjenesteudbyder, manuelt.

2.Viaindstillingsmenuen pa enheden:
» > Indstillinger > Netvaerk og internet > Mobilnetvaerk (tilfgj netveerk) > Download SIM >
scan (eller indtast manuelt) eSIM QR-koden, som du har modtaget fra din tjenesteudbyder.
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YISAT/UDTAG microSD-KORT

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved isezettelse/udtagning af microSD-kortet kan beskadige en-
heden og microSD-kortet. Sluk for enheden, for du iseetter eller udtager et microSD-kort.
Undlad at oplade enheden, mens du iszetter eller udtager et microSD-kort.

- K‘

» Lasn skruerne pé batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.
» Tag batteriet ud af batteriholderen.

» Skub microSD-kortet ind i abningen (2) med de guldfarvede kontakter nedad. Enheden har en
&bning til et microSD-kort pé op til 512 GB.
» Saet batteriet i igen. Se afsnittet ,Installation af batteriet”.

>MONTERING AF TILBEH@R

Handledsstroppen leveres sammen med enheden.

» Monter handledsstroppen pa enheden.

» Speend skruerne med handkraft med den medfglgende torx-skruetraekker.

)Y MONTERING AF ENHEDEN TIL ET SKARMBESLAG

Du kan montere enheden pa et skeermbeslag med Vesa-standard 100.

BEMARK
Forkert montering pa skeermbeslaget kan forarsage skader pa enheden.
» Bemaerk den maksimale skruedybde pa 4,5 mm pa 1S940.RG.
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YOPLADNING

BEMARK
Forkert opladning kan beskadige enheden. Bemaerk falgende ved oplading:

» Oplad kun enheden med det opladningstilbeher, der er specificeret af
i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
0°C 0g +45 °C (+32 °F 0g +113 °F).

» Oplad kun enheden i tgrre, indendgrs rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stgvet.

| zesken med enheden findes en stremforsyning, forskellige landespecifikke adaptere og et
USB-C-kablet.
Denne enhed kan ogsa drives af USB-stramforsyninger fra tredjeparter.

FORSIGTIG

Opladning med tredjeparts USB-stremforsyninger udger en risiko for tab af

ejendom eller personskade.

» USB-stremforsyningen fra tredjepart skal vaere i overensstemmelse med gael-
dende nationale regler og internationale og regionale sikkerhedsstandarder.

» USB-stremforsyningen fra tredjepart skal have et output pa mindst 10 W til 15 W
for at sikre de angivne opladningshastigheder. Enheden understgtter ikke USB
PD-hurtigopladning.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stramforsyningen.
» Slut USB-C-kablet til stremforsyningen.

» Slut USB-C-kablet til enhedens USB-interface.

» Slut stremforsyningen til stikkontakten.

>TAND/SLUK

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hold teend/sluk-tasten nede for at ga til slukmenuen. Veelg <Sluk> for at slukke enheden.
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)»BRUG AF ENHEDEN

FORSIGTIG

Ved brug af heretelefoner eller headset med maksimal lydstyrke kan du
beskadige din herelse. Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den
maksimale lydstyrke. Juster lydstyrken gradvist.

» Anvend udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
-20°Cog +55 °C (-4 °F og +131 °F).
» Ved forste aktivering af enheden skal du falge vejledningen pé skaermen.

Der er yderligere oplysninger om betjening af enheden pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Der findes detaljerede oplysninger om betjening af Android-operativsystemet pa
https://support.google.com/android
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DTILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser!

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH til
enheden. Tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH findes pa
www.isafe-mobile.com/en/products

16-PIN ISM-INTERFACE

111

» Losn skruen pd 16-pin ISM-graensefladens daeksel med skruetraekkeren fra den godkendte
tilbehorspakke. Tag daekslet af som vist.

» Seet stikket til det godkendte tilbeheor i 16-pin ISM-interface som vist.

» Spaend skruerne med handkraft.

» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.

USB-INTERFACE
USB-interface anvendes til opladning og dataoverfarsel.

» Det godkendste tilbehor eller andre enheder mé kun tilsluttes USB-graensefladen via USB-C-ka-
blet eller via andet tilbehgr godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

12-BENS DOCKING-GRANSEFLADEN

12-bens docking-graensefladen anvendes til opladning og dataoverforsel via den valgfrie
1S-DS940.1 docking-station.
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) SKIFT AF BATTERI

FARE

Et foraeldet batteri kan overophedes, deformeres og forarsage brand. Det udger
en risiko for dedsfald og alvorlige kvaestelser! Hvis du bruger enheden dagligt,
ber du udskifte batteriet 2 ar efter forste brug, dog senest efter 500 opladninger,
eller nar driftstiden er blevet vaesentligt reduceret. Hvis du har yderligere sporgs-
mal, bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVARSEL

Hvis du erstatter batteriet med et forkert batteri i enheden, udger det en risiko
for eksplosion, som kan resultere i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Erstat
udelukkende batteriet med et godkendt erstatningsbatteri. Et godkendt erstat-
ningsbatteri findes p& webstedet www.isaf bile.com/en/product

» Losn skruerne pé batteriet med den medfelgende torxskruetraekker.

» Tag batteriet ud af batteriholderen som vist.

» Placer det godkendte erstatningsbatteri i batteriholderen som vist. Serg for, at de guldfarvede
kontakter pa batteriet og enheden vender mod hinanden.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfglgende torx-skruetraekker.
» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
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) MULIGE ENHEDSPROBLEMER

Du kan finde oplysninger om mulige enhedsproblemer, og hvordan du retter dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Hvis du har yderligere spergsmal, bedes du kontakte i.safe MOBILE GmbH’s reparationsser-
vice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

Selve enheden har ingen dele, der skal vedligeholdes.

ADVARSEL

Forkert reparation udger en risiko for eksplosion eller brand, som kan resultere
i dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Undlad at dbne enheden eller selv udfgre
reparationer.

Kontakt i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pé
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enhe-
den skal repareres, eller der er behov for en erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbH'’s reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DETAILPARTNER

Du kan finde den specialiserede detailpartner med ansvar for dit land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENG@RING

BEMARK

Forkert rengering kan beskadige enheden. Bemzerk folgende ved rengering:
» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og Stremadapter med en blad, fugtig antistatisk klud.

» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en blad, antistatisk klud.
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)Y OPBEVARING

BEMARK

Forkert opbevaring kan beskadige enheden. Opbevar enheden ved en fugtighedsgrad
pa 10 % til 60 % ved folgende omgivelsestemperaturer:

) Op til én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)

) Op til 3 maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)

> Over 3 méneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruger enheden i lzengere tid, skal du veere opmaerksom pa folgende:

» Sluk for enheden.

» Ved laengere tids opbevaring uden brug skal batteriet tages ud af enheden.

» Oplad batteriet til ca. 50 % til 70 % for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.
» Opbevar batteriet tort og keligt for at holde det i god stand.
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)>GENANVENDELSE

teriale udger en miljerisiko. Bemaerk folgende ved bortskaffelse:

» UNDLAD at kassere batterier sammen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa
de udpegede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret
bortskaffelse og fremmer genbrug af materialer.

BEMARK
Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter, batterier og emballagema-
|

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE GmbH Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VAREMARKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoet er varemaerker tilhgren-
de i.safe MOBILE GmbH.

Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.

Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemaerke tilhgrende Google LLC.

Alle andre varemaerker og copyrights tilherer disses respektive ejere.
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ESPANOL

PROTEJA SU VIDA Y LEA EL MANUAL DE OPERACION

Este Manual de operacion forma parte del dispositivo 1S940.RG (modelo M940A01). El Ma-

nual de operacion proporciona informacion importante para un uso seguro del dispositivo.

» Antes de utilizar el dispositivo, lea detenidamente este Manual de instrucciones y preste
especial atencion a las advertencias resaltadas con el simbolo de advertencia. Si no sigue
estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones graves y dafios en
el dispositivo.

» Asegurese de tener acceso a este Manual de operauon siempre que lo necesite. Encontrara
el Manual de operacion actual en www.isaf com/en/support/downloads

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.

» Siga las normas de seguridad locales.

» No utilice el dispositivo en dreas afectadas por peligro de explosion.

» Asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo.

» No modifique el dispositivo estructuralmente.

» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.

» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» Proteja el dispositivo y el Adaptador de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos
como, por ejemplo, los emitidos por las cocinas de induccién o los hornos microondas.

» Utilice Unicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.

» No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacion usted mismo.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» Cuando utilice auriculares o cascos, ajuste primero el control de volumen del dispositivo al
50 % del volumen méximo. Ajuste gradualmente el volumen.

» Cargue el dispositivo iinicamente con los accesorios de carga especificados por
i.safe MOBILE GmbH.

» Si utiliza una fuente de alimentacion USB de otro fabricante, tenga en cuenta lo siguiente:

- La fuente de alimentacion USB de terceros debe cumplir la normativa nacional aplicable y
las normas de seguridad internacionales y regionales.

- La fuente de alimentacion USB de terceros debe tener una salida minima de 10 Wa 15 W
para garantizar las velocidades de carga especificadas. El dispositivo no es compatible con
la carga rapida USB PD.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).
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» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.
» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» No toque la pantalla con objetos punzantes.

AVERIAS Y DANOS

Si existe alguna razén que induzca a sospechar que la seguridad del dispositivo pueda estar
comprometida, desista de su uso inmediatamente.

Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo pueda volver a encenderse acci-
dentalmente. La seguridad del dispositivo podria verse perjudicada si, por ejemplo:

» El dispositivo no funciona correctamente.

» Hay dafios visibles en la carcasa del dispositivo.

» El dispositivo ha estado expuesto a cargas excesivas.

» El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

» Las marcas o etiquetas del dispositivo son ilegibles.

Recomendamos que cuando se produzcan fallos o ante la sospecha de presencia de fallos, el
dispositivo sea enviado a i.safe MOBILE GmbH para su comprobacion.

BATERIA

La bateria contiene materiales inflamables, por ejemplo, disolventes organicos. La manipula-

ciénincorrecta de la bateria puede provocar un incendio, humo o una explosién. jEsto supone

un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte!

Debe tenerse en cuenta lo siguiente:

» Si el dispositivo se usa a diario, la bateria debe sustituirse 2 afos después del primer uso, pero
amas tardar después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamiento se haya
reducido considerablemente.

» La bateria no debe utilizarse si se aprecian anomalias perceptibles, como emisién de olores o
calor, decoloracion o deformidad.

» Una bateria con fugas no debe utilizarse ni tocarse.

» La bateria no debe utilizarse ni colocarse cerca de llamas desprotegidas, de un calefactoro a
temperaturas elevadas (superiores a 80 °C (176 °F)).

» La bateria no debe utilizarse en lugares donde se genere electricidad estética superiora 100 V.

» La bateria no debe sumergirse en liquidos como agua, bebidas u otros fluidos.

» La bateria no debe colocarse en o cerca de un microondas u otros aparatos de cocina.

» La bateria no debe utilizarse en dispositivos para los que no esté prevista.

» No deben realizarse cortocircuitos en la bateria.

» La bateria no debe exponerse a impactos excesivos.

» No se debe perforar la bateria con clavos ni golpearla con un martillo.

» La bateria no debe desarmarse.

» La bateria debe embalarse de forma segura en una caja o cartén para su transporte.

» La bateria no debe cargarse cerca de sustancias inflamables.

» La bateria solo debe cargarse con el equipo de carga aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

» La bateria solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).
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» La bateria solo debe cargarse en zonas interiores secas.

» La bateria no debe cargarse en ambientes polvorientos o humedos.
» Sino se va a utilizar la bateria durante un periodo de tiempo prolongado, esta debe extraerse
del dispositivo. La bateria debe cargarse entre el 50 %y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar

una descarga profunda.

» La bateria debe guardarse en un lugar fresco y seco para mantenerla funcional.
» La bateria no debe guardarse junto con objetos metalicos.

» La bateria no debe tirarse con la basura doméstica.
» La bateria debe reciclarse de conformidad con las normas y reglamentos locales.

POTENCIA MAXIMA DE SALIDA
Bandas de frecuencia Potencia méaxima de salida

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.177 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm

5G:16.34 dBm

5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA
DE ABSORCION ESPECIFICA)

El limite SAR europeo es de 2,0 W/kg para el cuerpo a 5 mm. El limite SAR europeo es de 4,0 W/
kg para las extremidades a 0 mm. El dispositivo se ha sometido a prueba con respecto a este
limite SAR. El valor SAR mas alto notificado segtin esta norma durante la certificacion del
producto para las extremidades es de 1,131 W/kg. Este dispositivo se prob6 para operaciones
tipicas de uso corporal con la parte posterior del auricular a 0 mm del cuerpo. Los clips para
cinturén, fundas y accesorios similares utilizados no deben contener componentes metalicos
en el conjunto. El uso de accesorios que no satisfagan estos requisitos puede incumplir los
requisitos de exposicion a RF, por lo que debe evitarse.
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AVISO WI-FI

Banda de frecuencia: 5150 - 5250 MHz:

» Uso en interiores: S6lo en el interior de edificios. No se permiten las instalaciones ni el uso en
elinterior de vehiculos de carretera y vagones de tren.

» Uso limitado en exteriores: Si se utiliza en el exterior, el equipo no se fijard a una instalaciéon
fija ni a la carroceria exterior de vehiculos de carretera, una infraestructura fija o una antena
exterior fija. El uso por parte de sistemas aéreos no tripulados (UAS) esté limitado a la banda
de 5170 - 5250 MHz.

Banda de frecuencias: 5250 - 5350 MHz:

» Uso en interiores: S6lo en el interior de edificios. No estan permitidas las instalaciones ni el uso
en vehiculos de carretera, trenes y aeronaves.

» No esta permitido el uso en exteriores. El funcionamiento de las instalaciones WAS/RLAN en
aeronaves de gran tamano (excluidos los helicopteros multimotor) esta permitido hasta el 31
de diciembre de 2028.

Banda de frecuencias: 5470 - 5725 MHz:

» No estan permitidas las instalaciones y el uso en vehiculos de carretera, trenes y aeronaves, ni
el uso para sistemas de aeronaves no tripuladas (UAS).

» El funcionamiento de las instalaciones WAS/RLAN en aeronaves de gran tamaiio (excluidos los
helicépteros multimotor), excepto en la banda de frecuencias 5600 - 5650 MHz, esté permitido
hasta el 31 de diciembre de 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
AN ERNEE
UK SE | Sl | K | TR | UKND

Csafe MOBILE 79



>USO PREVISTO
EI1S940.RG es un dispositivo de comunicacion apto para Internet para uso industrial.

Utilice el dispositivo solo como se describe en este Manual de operacion. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar la muerte, lesiones graves y dafos en el dispositivo.

El fabricante i.safe MOBILE GmbH no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso inadecuado. La garantia queda invalidada en caso de uso inadecuado.

USUARIO

Sélo pueden utilizar este aparato usuarios formados que hayan leido y comprendido el Manual de
instrucciones.

GARANTIA

Puede encontrar las condiciones de la garantia en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

En caso de danos causados por virus informaticos descargados durante el uso de las funciones de
Internet, la responsabilidad sera del usuario. No existe el derecho de recurso contra

i.safe MOBILE GmbH.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Pueden encontrar la declaracion de conformidad UE en

ieaf, bil S en/ t/d load
WWW.| C /support/

DECLARACION DE LA FCC/IC
Puede encontrar la declaracion de la FCC/IC en

ieaf bil S en/ t/d load
WWW.| C pport/
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) ALCANCE DEL SUMINISTRO

El paquete del dispositivo contiene lo siguiente:

> 1x1S940.RG

> 1 x Bateria

) 1 xInstrucciones de seguridad

> 1xLamina protectora de pantalla

> 1x Cable USB-C

) 1 x Adaptador de corriente universal (fuente de alimentacion y varios adaptadores especificos
de cada pais)

> 1 x Destornillador Torx

) 1 x Correa de mano

CELLBROADCAST

El dispositivo admite cell broadcast. Cell broadcast es un servicio celular para enviar mensajes
atodos los destinatarios dentro de una célula.
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) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES
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1

2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
92>

10>
11>

12)
13)
14)
15)
16)
17>
18>
19)
20>

FIJACION IS-AS1.1: Fijacion para el Active Stylus Pen IS-AS1.1 opcional

BLOQUEO ESTACION DE ACOPLAMIENTO

MICROFONO

TECLA FUNCIONAL ROJA: Funcion opcional, por ejemplo, SOS - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

TECLA FUNCIONAL M1: Funcién opcional, por ejemplo, cdmara - la funcion se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

TECLA FUNCIONAL M2: Funcién opcional, por ejemplo, cdmara - la funcion se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

INTERFAZ USB: Conexion para el cable USB-C o para otros equipos aprobados
por i.safe MOBILE GmbH. Consulte también los apartados «Carga» y «Conexion de
accesorios aprobados».

CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Mas bajo.

INTERFAZ DE ACOPLAMIENTO DE 12 PINES: Conexidn para la estacion de acopla-
miento 1S-DS940.1 opcional.

TECLA DE ENCENDIDO/APAGADO: Una pulsacion larga enciende y apaga el dispositi-
vo. Una pulsacién corta enciende/apaga el modo de espera.

INTERFAZ 16-PIN ISM: Conexidn para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.
CAMARA FRONTAL

FIJACION CORREA DE MANO

FIJACION VESA STANDARD 100

FLASHLED

MICROFONO

CAMARA TRASERA

BATERIA

ALTAVOZ

TECLAS DE FUNCION

El dispositivo dispone de varias teclas de libre programacion:
» Tecla funcional M1

» Tecla funcional M2

) Tecla funcional roja

Puede asignar una funcidn a las teclas de libre programacién mediante la aplicacion Button
instalada en el dispositivo. Encontrara la aplicacion Button en la opcién de menu «Ajustes»
(Settings).
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Y INSTALACION DE LA BATERIA

PELIGRO

La instalacion de una bateria incorrecta en el dispositivo supone un riesgo de
explosion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Instale en el dispositivo
unicamente la bateria suministrada o una bateria de repuesto homologada.

La bateria de repuesto homologada se puede encontrar en la pagina web
www.isaf bile.com/en/product:

.

» Coloque la bateria en el compartimento de la bateria tal y como se muestra. Asegurese de que
los contactos de color dorado de la bateria y el dispositivo estén uno frente a otro.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.

» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.
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Y INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA SIM

El dispositivo tiene una ranura para tarjetas nano-SIM y una eSIM adicional. La eSIM es una SIM
digital integrada y no extraible. Para mas informacion, contacte con su proveedor.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta SIM puede dafar el dispositivo y
la tarjeta SIM. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta SIM. No cargue
el dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta SIM.

- ‘{‘

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura para tarjetas nano-SIM (1) con los contactos dorados
hacia abajo.

» Vuelva ainstalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacion de la bateria».

ACTIVARLAESIM

Puede activar la eSIM de distintos modos:

1. A través del asistente de configuraciéon de Android™ durante la configuracion inicial del dispo-

sitivo:

» Escanee el codigo QR de la eSIM que habré recibido de su proveedor de servicios o introduzca
manualmente el elD que habra recibido de su proveedor de servicios.

2. Através del menu de ajustes del dispositivo:

» > Configuracion > Red e Internet > Red moévil (agregar red) > Descargar SIM > escanear (o in-
troducir manualmente) el cédigo QR de eSIM que habra recibido de su proveedor de servicios.
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Y INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA microSD

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta microSD puede dafiar el dispo-
sitivo y la tarjeta microSD. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta
microSD. No cargue el dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta microSD.

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (2) con los contactos dorados hacia abajo.
El dispositivo tiene una ranura para una tarjeta microSD de hasta 512 GB.

» Vuelva a instalar la bateria. Consulte el apartado «Instalacion de la bateria».

YINSTALACION DE ACCESORIOS
La correa de mano esta incluida en el paquete del dispositivo.
» Instale la correa de mano en el dispositivo.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.

) FIJACION DEL DISPOSITIVO A UN SOPORTE DE MONITOR

Puede montar el dispositivo en un soporte de monitor con Vesa standard 100.

AVISO
Un montaje incorrecto en el soporte del monitor puede causar daios en el dispositivo.
» Tenga en cuenta la profundidad méaxima de atornillado de 4,5 mm en el IS940.RG.
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)>CARGA

AVISO

Una carga incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando

cargue el dispositivo:

» Cargue el dispositivo tinicamente con los accesorios de carga especificados por
i.safe MOBILE GmbH.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre
0°Cy +45°C (+32 °F y +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos htimedos o polvorientos.

El paquete de su dispositivo contiene una fuente de alimentacion, varios adaptadores especi-
ficos para cada pais y un Cable USB-C.
Este dispositivo también puede alimentarse con fuentes de alimentacién USB de otros fabricantes.

PRECAUCION

La carga con fuentes de alimentacién USB de otros fabricantes supone un riesgo

de pérdida de propiedad o lesiones personales.

» La fuente de alimentacion USB de terceros debe cumplir la normativa nacional
aplicable y las normas de seguridad internacionales y regionales.

» La fuente de alimentacion USB de terceros debe tener una salida minima de 10 W
a 15 W para garantizar las velocidades de carga especificadas. El dispositivo no es
compatible con la carga rdpida USB PD.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.
» Conecte el Cable USB-C a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-C a la interfaz USB del dispositivo.

» Conecte la fuente de alimentacion a la toma de corriente.

YENCENDIDO Y APAGADO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Pulse y mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado para entrar en el menu de apaga-
do. Seleccione <Apagar> para apagar el dispositivo.
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>USO DEL DISPOSITIVO
PRECAUCION

Si utiliza auriculares o audifonos al volumen maximo, puede dafar sus oidos.
Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen méxi-
mo. Ajuste gradualmente el volumen.

» Utilice el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre -20 °Cy +55 °C (-4 °F y +131 °F).

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Encontrara mas informacion sobre el manejo del dispositivo en

www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcién de ment «<FAQ» (Preguntas

frecuentes).
Encontrara informacion detallada sobre el funcionamiento del sistema operativo Android en:
https://: le.com/android

p pport.goog
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) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.
» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.

Los accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH se pueden encontrar en
www.isafe-mobile.com/en/products

INTERFAZ 16-PIN ISM

111

» Afloje el tornillo de la tapa de la interfaz 16-pin ISM con el destornillador incluido en el paque-
te de accesorios aprobados. Retire la cubierta tal como se muestra.

» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos.

» Asegurese de que el enchufe esté bien colocado.

INTERFAZ USB

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando Gnicamente
el Cable USB-C o utilizando otro equipo aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

INTERFAZ DE ACOPLAMIENTO DE 12 PINES

La interfaz de acoplamiento de 12 pines se utiliza para la carga y la transferencia de datos a
través de la estacion de acoplamiento 1S-DS940.1 opcional.
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) CAMBIO DE LA BATERIA

PELIGRO

Una bateria obsoleta puede sobrecalentarse, inflarse y provocar un incendio.
iEsto supone un riesgo de lesiones graves e incluso de muerte! Si utilizas el apa-
rato a diario, debes sustituir la bateria 2 afos después del primer uso, pero como
muy tarde después de 500 ciclos de carga o cuando el tiempo de funcionamien-
to se haya reducido considerablemente. Si tiene mas preguntas, pongase en
contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVERTENCIA
La sustitucion de la bateria por una bateria incorrecta en el dispositivo supone

riesgo de explosion que puede provocar la muerte o lesiones graves. Sustituya la
bateria solo por una bateria de repuesto homologada. Encontrara una bateria de
repuesto homologada en la pagina web www.isafi bil

» Afloje los tornillos de la bateria con el Destornillador Torx suministrado.

» Retire la bateria del compartimento correspondiente como se indica.

» Coloque la bateria de repuesto homologada en el compartimento de la bateria tal y como se
muestra. Asegurese de que los contactos de color dorado de la bateria y el dispositivo estén
uno frente a otro.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.
» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.

com/en/product:
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) POSIBLES PROBLEMAS DEL DISPOSITIVO

Encontrara informacion sobre posibles problemas del dispositivo y cémo solucionarlos en
www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcién de ment «<FAQ».

Si tiene mas preguntas, pdngase en contacto con el servicio de reparacion
de i.safe MOBILE GmbH en www.isaf bile.com/en/: t/service

Y MANTENIMIENTO/REPARACION

El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el
usuario.

ADVERTENCIA

Las reparaciones incorrectas suponen un riesgo de explosion o incendio que pue-
de provocar la muerte o lesiones graves. No abra el dispositivo ni realice ninguna
reparacion usted mismo.

Pdngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENViO DE DEVOLUCION

Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafi bile.com/en/support/service

) DISTRIBUIDORES

Puede encontrar el distribuidor especializado responsable de su pais en
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPIEZA

AVISO

Una limpieza incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando
limpie el dispositivo:

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafo suave y antiestatico
humedecido.

» Limpie regularmente la pantalla con un pano suave y antiestatico.
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> ALMACENAMIENTO

AVISO

Un almacenamiento incorrecto puede dafar el dispositivo. Guarde el dispositivo en un
sitio con una humedad del 10 % al 60 % a las siguientes temperaturas ambiente:

> Hasta un mes: -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)

) Hasta 3 meses: -10 °Ca +35 °C (+14 °F a +95 °F)

> Mas de 3 meses:-10 °C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sino va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, tenga en cuenta lo

siguiente:

» Apague el dispositivo.

» Para un almacenamiento prolongado sin uso, extraiga la bateria del dispositivo.

» Cargue la bateria aprox. entre el 50 %y el 70 % cada 3 a 6 meses para evitar descargas
profundas.

» Guarde la bateria en un lugar fresco y seco para mantenerla plenamente funcional.
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YRECICLAJE

AVISO
E La eliminacién incorrecta de productos electrénicos, baterias y material de
embalaje pone en peligro el medio ambiente. Tenga en cuenta lo siguiente
L cuando deseche componentes:
» NO tire las baterias con la basura doméstica.
» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de
embalaje en los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a
prevenir la eliminacién incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje
de los materiales.

Puede obtener mas informacién de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE GmbH responsable de su pais o
region en www.isaf bile.com/en/support/service

) MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE GmbH y el logo de i.safe MOBILE GmbH son marcas de

i.safe MOBILE GmbH.

Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacién Google Chrome™.

Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.

Android es una marca de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.
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suomi

HUOLEHDI TURVALLISUUDESTASI JA LUE KAYTTOOHJE

Tama kayttoohje on laitteen 1S940.RG (malli M940A01) osa. Kdyttoohje sisaltaa tarkeita

tietoja laitteen turvallisesta kaytosta.

» Lue tama kdyttoohje huolellisesti ennen laitteen kdyttoa ja kiinnita erityista huomiota varoi-
tussymbolilla korostettuihin varoituksiin..Jos et noudatanaita ohjeita tai ymmarra niita, se
voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

» Varmista, ettd tama kayttoohje on saatavillasi aina tarvittaessa. Kdyttoohjeen uusin version
on aina saatavana osoitteessa www.isaf bile.com/en/support/download

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.

» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

» Ald kéytd laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa.

» Laitteen puoliskojen vélissa ei ndy rakoa.

» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al altista laitetta korkeille lampétiloille.

» Al altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.

» Al3 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.

» Al altista laitetta syvyttaville hapoille tai eméksille.

» Suojaa laitetta ja sovitinta voimakkailta séhkomagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi induk-
tioliesi tai mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Kayta vain i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisavarusteita.

» Ald avaa laitetta tai korjaa sité itse.

» Ald kéytd laitetta tiloissa tai paikoissa, missd se on kielletty.

» Kytke laite pois paalta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintaan 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja syddmentahdistimen tai kuulolaitteen
valilla. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kdytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsdadantoa.

» Kuulokkeita tai kuulokemikrofonia kdyttaessasi saada laitteen aanenvoimakkuus aluksi
50 prosenttiin suurimmasta danenvoimakkuudesta. Muuta d&@nenvoimakkuutta vahitellen.

» Lataa laite vain i.safe MOBILE GmbH:n madrittelemilld lataustarvikkeilla.

» Jos kaytat kolmannen osapuolen USB-virtaldhdettd, ota huomioon seuraavat asiat:

- Kolmannen osapuolen USB-verkkovirtaldhteen on oltava sovellettavien maakohtaisten
maddrdysten seka kansainvalisten ja alueellisten turvallisuusstandardien mukainen.

- Kolmannen osapuolen USB-virtaldhteen tehon on oltava vahintdan 10-15 W, jotta varmis-
tetaan madritetyt latausnopeudet. Laite ei tue USB PD -pikalatausta.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).
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» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessa ymparistdssa.

» Al4 laitaa laitetta herkasti syttyvien aineiden laheisyydessa.
» Ald koske laitteen ndyttdon teravilld esineilla.

VIAT JA VAHINGOITTUMINEN

Jos epaillaan, etta laitteen turvallisuus on vaarantunut, se tdytyy poistaa kaytosta vélittomas-
ti. Laitteen tahaton uudelleen kdynnistyminen tdytyy estaa. Laitteen turvallisuus voi olla
vaarantunut, jos esimerkiksi:

» tapahtuu toimintaha ,
» laitteen kotelo ndyttaa vahingoittuneelta,

» laitteeseen on kohdistunut liiallista kuormitusta
» laite on varastoitu vaarin,

» laitteen merkintdja tai tarroja ei pysty lukemaan.

Suosittelemme, ettd laite, joka on vaurioitunut tai jossa on vikoja,
palautetaan i.safe MOBILE GmbH:lle tarkastusta varten.

AKKU

Akku sisaltaa syttyvia materiaaleja, kuten orgaanisia liuotteita. Akun vaaranlainen kasittely

voi aiheuttaa tulipalon, savunmuodostusta tai rdgjahdyksen. Se aiheuttaa hengenvaaran ja

vakavan loukkaantumisen vaaran!

Noudata seuraavia ohjeita:

» Jos laitetta kdytetdan paivittdin, akku on vaihdettava kahden vuoden kuluttua kdytténotos-
ta mutta viimeistaan 500 lataussyklin jalkeen tai sen kdyttdajan lyhennyttya selvasti.

» Akkua ei saa kédyttaa, jos havaitaan poikkeavuuksia, kuten hajua, kuumenemista, varimuutok-
sia tai muodonmuutoksia.

» Vuotavaa akkua ei saa kdyttaa

» Akkua ei saa kdyttaa eika kasitella avotulen tai limmittimen ldheisyydessa tai korkeissa
lampétiloissa (yli 80 °C/ 176 °F).

» Akkua ei saa kdyttad, jos on muodostunut yli 100 V:n staattinen séhkgjannite.

» Akkua ei upottaa veteen, juomaan tai muuhun nesteeseen.

eika siihen saa koskea.

» Akkua ei saa sijoittaa mikroaaltouuniin tai muuhun keitticlaitteeseen tai sellaisen ldheisyyteen.

» Akkua ei saa kayttaa laitteissa, joihin sitd ei ole tarkoitettu.

» Akkua ei saa kytked oikosulkuun.

» Akkua ei saa altistaa voimakkaille iskuille.

» Akkuun ei isked naulaa, eika sita saa lyoda vasaralla.

» Akkua ei saa purkaa.

» Akku on pakattava turvallisesti pahvi- tai muuhun laatikkoon kuljetusta varten.
» Akkua ei saa vaihtaa syttyvien aineiden ldheisyydessa.

» Laitteen lataamisen saa kayttaa ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviaksymaa latausva-
rustusta.
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» Akkua saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Akkua saa ladata ainoastaan kuivissa sisatiloissa.

» Akkua ei saa ladata polyisessa tai kosteassa ymparistossa.

» Jos akkua ei aiota kayttaa pitkaan aikaan, se on poistettava laitteesta. Akku on ladattava noin
50-70 prosenttiin 3-6 kuukauden vélein syvépurkautumisen estamiseksi.

» Akku on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky sailyy.

» Akkua ei saa sdilyttad metalliesineiden kanssa.

» Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteend.

» Akku on kierratettdva paikallisten maardysten ja lainsaddannon mukaisesti.

SUURIN LAHTOTEHO

Taajuusalueet Suurin lahtéteho

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.177 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

NFC: -27.30 dBuA/m 10 m:n etdisyydella

TIETOA SAR-SERTIFIOINNISTA (OMINAISABSORPTIONOPEUS)

Euroopan SAR-raja on 2,0 W/kg kehon 5 mm:n kohdalla. Euroopan SAR-raja on 4,0 W/kg raajo-
jen osalta 0 mm:n kohdalla. Laite on testattu taman SAR-rajan mukaisesti. Korkein SAR-arvo,
joka raportoitiin taméan standardin mukaisesti tuotesertifioinnin aikana raajojen osalta, on
1,131 W/kg. Téma laite testattiin tyypillisessé kehossa kannettavassa kdytossa siten, ettd
luurin takaosa pidettiin 0 mm:n péddssa kehosta. Kéytettavat vyoklipsit, holsterit ja vastaavat
lisdvarusteet eivét saa siséltaa metallisia osia kokoonpanossa. Lisavarusteiden kaytto, jotka
eivat tdytd naitd vaatimuksia, ei véalttamatta tayta RF-altistusvaatimuksia, ja niiden kdyttod on
véltettava.
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WI-FI-VAROITUS

Taajuusalue: 5150 - 5250 MHz:

» Sisdkdytto: Vain rakennusten sisélla. Asennukset ja kdytté maantieajoneuvojen ja junavaunu-

» Rajoitettu ulkokdytto: Jos laitetta kdytetaan ulkona, sitd ei saa kiinnittaa kiinteaan asen-
nukseen tai maantieajoneuvojen ulkorunkoon, kiintedan infrastruktuuriin tai kiintedan
ulkoantenniin. Miehittdmattomien ilma-alusjarjestelmien kdytto on rajoitettu taajuusalueelle
5170-5250 MHz.

Taajuusalue: 5250-5350 MHz:

» Sisakdytto: Vain rakennusten sisélla. Asennukset ja kdytté maantieajoneuvoissa, junissa ja
ilma-aluksissa ei ole sallittua.

» Ulkokéytto ei ole sallittua. WAS/RLAN-laitteistojen kdyttd suurissa ilma-aluksissa (lukuun
ottamatta monimoottorisia helikoptereita) on sallittu 31. joulukuuta 2028 saakka.

Taajuusalue: 5470-5725 MHz:

» Asennukset ja kdyttd maantieajoneuvoissa, junissa ja ilma-aluksissa seka kdyttd miehit-
tamattomissa ilma-alusjérjestelmissa (UAS) ei ole sallittua.

» WAS/RLAN-laitteistojen kdytto suurissa ilma-aluksissa (lukuun ottamatta monimoottorisia
helikoptereita) on sallittua 31. joulukuuta 2028 saakka, lukuun ottamatta taajuusaluetta
5600-5650 MHz.

AT | BE | BG | CH | CY | CF | DE
ok | EE|EL]ES | FI [ PR [ bR
HUJEJIBJIm ] ujuor|w
LI K LW | BT | ML | MO | PL | PT | D

SE | 5l | SK | TR | UKMND

AANENPAINEVAROITUS

Kuulokkeiden tai kuulokemikronin kdytto

» Saada laitteen aanenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta ‘&

aanenvoimakkuudesta.

» Muuta d@nenvoimakkuutta véhitellen.
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YKAYTTOTARKOITUS
1S940.RG on teollisuuskayttoon tarkoitettu internet-yhteensopiva viestintalaite.

Kéyta laitetta ainoastaan tdssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki muu kédytté on
kayttotarkoituksen vastaista, ja se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

Valmistaja i.safe MOBILE GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta. Kéyttotarkoituksen vastainen kaytto johtaa takuun raukeamiseen.
KAYTTAJAT

Vain koulutetut kdyttéjat, jotka ovat lukeneet jaymmarténeet kdyttoohjeen, saavat kdyttaa
tata laitetta.

TAKUU

Takuuehdot ovat luettavissa osoitteessa www.isaf bile.com/en/: t/service

PP

Kayttaja vastaa laitteeseen internetin kautta mahdollisesti ladattujen tietokonevirusten aiheutta-
mista vaurioista. Niitd koskevia vaatimuksia ei voi esittaa i.safe MOBILE GmbH:lle.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtavilla osoitteessa

www.isaf bil /. d load

com/
pport/

FCC-/IC-LAUSUNTO
FCC-/IC-vakuutus on nahtavilld osoitteessa

P hile.com/en/ Id load
WWW. C pport/
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>TOIMITUSSISALTO

Laitepakkaus sisdltaa seuraavat osat:

> 1x1S940.RG

> 1 x akku

) 1 x turvallisuusohjeet

> 1x ndyton suojakalvo

) 1 x USB-C-kaapeli

) 1 x Yleisvirtaldhde (virtalahde ja useita maakohtaisia sovittimia)
» 1 x Torx-ruuvintaltta

) 1 xKésihihna

SOLULAHETYS

Laite tukee soluldhetysta. Soluldhetys on matkaviestinpalvelu, jonka avulla voidaan lahettaa
viesteja samassa solussa oleville vastaanottajille.
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YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT
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1>  ASENNUS IS-AS1.1: Asennus IS-AS1.1 Active Stylus Pen -lisdvarusteelle

2) LUKITUS TELAKOINTIASEMA

3)  MIKROFONI

4) PUNEINEN TOIMINTOPAINIKE: Lisitoiminto, esim. SOS - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

5) TOIMINTOPAINIKE M1: Lisdtoiminto, esim. kamera - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jarjestelmaan integroitu).

6) TOIMINTOPAINIKE M2: Lisitoiminto, esim. kamera - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jérjestelmaan integroitu).

7)  USB-LITANTA: Liitanta -USB-C-kaapelille tai muulle i.safe MOBILE GmbH:n
hyvéksymaille tarvikkeelle. Lisatietoja on Lataaminen- ja Hyvaksyttyjen lisdlaitteiden
littdminen -luvuissa

8) AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Aanenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentaminen

9) 12-NASTAISTA TELAKOINTILITANTAA: 1S-DS940.1-telakointiasema-lisivarusteen
liitanta.

10) VIRTAPAINIKE: Pitka painallus kytkee laitteen paalle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois padlta

11) 16-PINISM-LUTANTA: Hyviksyttyjen lisalaitteiden liitanta. Lisatietoja on Hyvaksyttyjen

lisélaitteiden liittdminen -luvussa
12) ANTURIT: Liheisyysanturi, valoisuusanturi
13) ETUKAMERA
14) ASENNUS KASIHIHNA
15) ASENNUS VESA STANDARD 100
16) LED-SALAMA
17> MIKROFONI
18) TAKAKAMERA
19) AKKU
20)> KAIUTIN

TOIMINTOPAINIKKEET

Laitteessa on useita vapaasti ohjelmoitavia painikkeita:
» Toimintopainike M1

» Toimintopainike M2

)» Puneinen toimintopainike:

Vapaasti ohjelmoitaville painikkeille voi maarittaa toimintoja laitteeseen asennetun But-
ton-sovelluksen avulla. Button-sovellus |6ytyy valikkokohdasta Asetukset (Settings).
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> AKUN ASENTAMINEN

VAARA

Véaran akun asentaminen laitteeseen aiheuttaa rajahdysvaaran. Réjahdys voi
aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Laitteeseen saa asentaa ainoastaan
toimitukseen sisdltyvan akun tai hyvéaksytyn vaihtoakun. Hyvaksytyt vaihtoakut
ilmenevét osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/products

.

» Laita akku akkukoteloon kuvan mukaisesti. Varmista, akun ja laitteen kullanvdriset liittimet
ovat toisiaan kohti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.
» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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> SIM-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN
Laitteessa on nano-SIM-korttipaikka ja eSIM. eSIM on kiinted, integroitu digitaalinen
SIM-kortti. Lisatietoja saat laitetoimittajaltasi.

HUOMIO

Virheellinen toiminta SIM-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vaurioittaa
laitetta ja SIM-korttia. Kytke laite pois paalta ennen SIM-kortin paikalleen laittamista

tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla, kun SIM-korttia laitetaan paikalleen tai
poistetaan.

» Loysenna akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta.

» Laita SIM-kortti nano-SIM-korttipaikkaan (1) kullanvériset liittimet alaspéin.
» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.

ESIMIN AKTIVOINTI

eSIMin aktivointiin on useita tapoja:

1. Laitteen kdyttoonoton yhteydessd Android™in ohjatulla asetustoiminnolla (Setup Wizard):

» Skannaa operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi tai sy6ta operaattorisi toimittama
elD-tunnus késin.

2. Laitteen asetusvalikon kautta:

» > Asetukset > Verkko ja internet > Matkapuhelinverkko (Lisad verkko) > Lataa SIM > Skannaa
(tai syota kdsin) operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi.
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Y mikro-SD-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen toiminta mikro-SD-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi
vaurioittaa laitetta ja mikro-SD-korttia. Kytke laite pois paalta ennen mikro-SD-kortin
paikalleen laittamista tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla, kun mikro-SD-korttia
laitetaan paikalleen tai poistetaan.

» Loysennd akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvallad Torx-ruuvitaltalla.
» Poista akku akkukotelosta.

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (2) kullanvériset liittimet alaspdin.
Laitteen muistikorttipaikassa voi kdyttaa enintdan 512 Gt:n suuruista mikro-SD-korttia.
» Laita akku takaisin paikalleen. Ks. Akun asentaminen -luku.

) LISAVARUSTEIDEN ASENTAMINEN

Kasilenkki sisaltyvét laitepaketin toimitukseen.

» Asenna kasilenkki laitteeseen.

» Kirista ruuvit kasikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

YLAITTEEN KIINNITTAMINEN MONITORITELINEESEEN

Laitteen voi kiinnittda VESA 100 -standardin mukaiseen monitoritelineeseen.

HUOMIO
Laitteen virheellinen kiinnittdminen monitoritelineeseen voi vaurioittaa laitetta.
» Huomaa, ettd 1IS940.RG:n ruuvikierteen enimmaissyvyys on 4,5 mm.
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)>LATAAMINEN

HUOMIO
Virheellinen lataaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita lataamisen
yhteydessa:
» Lataa laite vain i.safe MOBILE GmbH:n maarittelemilla lataustarvikkeilla.
» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampatilassa
(+32... +113 °F).
» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.
» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessd ymparistéssa.

Laitteen toimitukseen sisdltyy virtaldhde, useita maakohtaisia sovittimia ja
USB-C-kaapeli.
Tahan laitteeseen voidaan sy6ttaa virtaa myos kolmannen osapuolen USB-virtalahteista.

VARO

Lataaminen kolmannen osapuolen USB-virtaldhteilld aiheuttaa omaisuuden

menetyksen tai henkilévahinkojen vaaran.

» Kolmannen osapuolen USB-verkkovirtaldhteen on oltava sovellettavien maakoh-
taisten maaraysten sekd kansainvalisten ja alueellisten turvallisuusstandardien
mukainen.

» Kolmannen osapuolen USB-virtalahteen tehon on oltava vahintaan 10-15 W,
jotta varmistetaan maaritetyt latausnopeudet. Laite ei tue USB PD -pikalatausta.

» Liitd maassasi sopiva sovitin virtaldhteeseen.
» Liitd virtaldhteeseen USB-C-kaapeli.

» Liitd USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan.
» Liitd virtaldhde pistorasiaan.

YKYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Syo6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetaan laitteen ndytdssa laitteen pédlle
kytkeytymisen jalkeen.

» Pida virtapainiketta pohjassa siirtydksesi sammutusvalikkoon. Kytke laite pois paalta virran
katkaisukuvakkeesta.
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YLAITTEEN KAYTTAMINEN

VARO

Kuulokkeiden tai kuulokemikrofonien kdytté suurimmalla d&anenvoimakkuudella
voi aiheuttaa kuulovaurion. Saada laitteen ddnenvoimakkuus aluksi 50 prosentti-
in suurimmasta danenvoimakkuudesta. Muuta ddnenvoimakkuutta vahitellen.

» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan -20 ... +55 °C:n ympariston lampotilassa (-4 ... +131 °F).
» Kun kytket laitteen péélle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.
Lisatietoja laitteen kdytosta on saatavana osoitteesta

www.isafi bile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Yksityiskohtaisia tietoja Android-kdyttojarjestelmén kdytostd on saatavana osoitteesta
https://support.google.com/android

106 @safe MOBILE



YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LUTTAMINEN

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kaytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia

vammoja!

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisavarusteita.
Luettelo i.safe MOBILE GmbHn hyvaksymista lisélaitteista on osoitteessa
www.isaf bile c /en/product:

16-PIN ISM-LIITANTA

111

» Léysennd 16-pin ISM-liitannédn suojuksen ruuvit hyvaksyttyyn tarvikepakettiin sisaltyvalla
ruuvitaltalla. Poista suojus kuvan mukaisesti.

» Liitd hyvéksytyn lisalaitteen liitin laitteen 16-pin ISM-liitdntaan kuvan mukaisesti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen.

» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.

USB-LIITANTA

USB-liitantdd kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Liitd hyvéksyttyja lisdlaitteita tai muita laitteita USB-liitantaan ainoastaan
-USB-C-kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyvéksymalla tarvikkeella.

12-NASTAISTA TELAKOINTILITANTAA

12-nastaista telakointiliitdntaa kdytetaan lataamiseen ja tiedonsiirtoon 1S-DS940.1-telakoin-
tiasema-lisavarusteen kautta.
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) AKUN VAIHTAMINEN

VAARA

Vanhentunut akku voi ylikuumentua, turvota ja aiheuttaa tulipalon. Se aiheuttaa
hengenvaaran ja vakavan loukkaantumisen vaaran! Jos kaytat laitetta paivittain,
akku on vaihdettava 2 vuoden kuluttua ensimmadisesta kdyttokerrasta, mutta
viimeistaan 500 latauskerran jalkeen tai kun kdyttoaika on lyhentynyt merkitta-
vasti. Jos sinulla on kysyttévad, ota yhteytta i.safe MOBILEn korjauspalveluun,
jonka yhteystiedot |6ytyvat osoitteesta

hil.

www.isafi com/en/ support/service

VAROITUS

Véaran akun vaihtaminen laitteeseen edellisen tilalle aiheuttaa réjahdysvaaran.
Réjahdys voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Vaihda vanhentuneen
akun tilalle ainoastaan hyvaksytty vaihtoakku. Hyvaksytyt vaihtoakut ilmenevat

osoitteesta www.isaf bile.com/en/product

» Loéysennd akkukotelon ruuvit toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

» Poista akku akkukotelosta kuvan mukaisesti.

» Laita hyvaksytty vaihtoakku akkukoteloon kuvan mukaisesti. Varmista, akun ja laitteen kullan-
variset liittimet ovat toisiaan kohti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.
» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.
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>MAHDOLLISIA LAITEONGELMIA

Lisatietoja laitteen mahdollisista ongelmista ja niiden poistamisesta on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun, jonka yhteys-
tiedot I6ytyvét osoitteesta www.isafi bile.com/en/support/service

YHUOLTO JA KORJAUKSET

Itse laitteessa ei huollettavia osia.

VAROITUS

Epaasianmukainen korjaaminen aiheuttaa réjahdys- ja tulipalovaaran, ja
seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja! Al avaa laitetta tai korjaa
sitd itse.

Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn
korjauspalveluun osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/service I6ytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service |6ytyvien yhteystietojen avulla.

) JALLEENMYYJAT
Maakohtaisten erikoistuneiden jélleenmyyjien yhteystiedot |6ydat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/contact

) PUHDISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen puhdistaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita puhdista-
misen yhteydessa:

» Kytke laite pois paalta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ald kdytd puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.

» Puhdista naytto saannollisesti pehmealld antistaattisella liinalla.
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)>VARASTOINTI

HUOMIO

Virheellinen varastointi voi vaurioittaa laitetta. Sdilytd laitetta 10-60 %:n ilmankosteudes-
sa seuraavissa ympadriston lampatiloissa:

) Enintdan yksi kuukausi: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)

> Korkeintaan 3 kuukautta: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)

> Yli 3 kuukautta: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

Jos et kayta laitetta pidempédan, ota huomioon seuraavat asiat:

» Sammuta laite.

» Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan ja se varastoidaan, poista akku laitteesta.

» Lataa akku noin 50-70 prosenttiin 3-6 kuukauden vélein syvapurkautumisen estamiseksi.
» Sailytd akku kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta sen toimintakyky sailyy.
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) KIERRATTAMINEN

HUOMIO

Elektroniikkalaitteiden, akkujen, paristojen ja pakkausmateriaalien

epdasianmukainen havittaminen aiheuttaa vaaraa ympdristolle. Noudata

L seuraavia ohjeita laitteen ja sen osien hévittdmisen yhteydessa:

» ALA havita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toi-
mittamalla ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden
hallitsemattoman havittdmisen ja edistad materiaalien kierratysta.

Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksilta, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE GmbH -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoit-
teessa www.isaf bile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE GmbH ja i.safe MOBILE GmbH -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia
tavaramerkkeja.

Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.
Android on Google LLC:n tavaramerkki.
Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.
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FRANCAIS

AFIN DE GARANTIR VOTRE SECURITE,
LISEZ LE MODE D’EMPLOI

Le présent Mode d’emploi fait partie intégrante de I'appareil 1IS940.RG (modéle M940A01).
Le Mode d’emploi contient des informations importantes en vue d'une utilisation en toute
sécurité de l'appareil.

» Avant d'utiliser le dispositif, lisez attentivement le présent manuel d'utilisation et prétez
une attention particuliére aux informations relatives a la sécurité signalées par le symbole
d’avertissement. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou que vous ne les
avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures et endommager
l'appareil.

» Conservez toujours le présent Mode d’emploi a portée de main afin de pouvoir le consulter
en cas de besoin. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

» N'employez pas I'appareil dans les zones a risque d’explosion.

» Assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil.

» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.

» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas |'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.

» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas |'appareil a des acides ou bases agressifs.

» Protégez I'appareil et I'Adaptateur secteur contre les champs électromagnétiques puis-
sants, comme par ex. ceux générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a
micro-ondes.

» Employez les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» N'ouvrez pas I'appareil et n‘effectuez pas non plus vous-méme des réparations.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ol son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothese auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

» En cas d'utilisation d'écouteurs ou de casques, commencez par régler le volume de l'appareil a
50 % du volume maximal. Adaptez progressivement le volume.

» Ne chargez I'appareil qu‘avec les accessoires de chargement spécifiés par
i.safe MOBILE GmbH.

» Sivous utilisez un bloc d'alimentation USB tiers, notez ce qui suit :

- Le bloc d‘alimentation USB tiers doit étre conforme aux réglementations nationales appli-
cables et aux normes de sécurité internationales et régionales.
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- Le bloc d‘alimentation USB tiers doit avoir une puissance minimale de 10 W a 15 W pour
garantir les taux de charge spécifiés. L'appareil ne prend pas en charge la charge rapide
USB PD.

» Rechargez uniquement |'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C(+32°F et +113°F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas |'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

» Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

» Ne touchez pas |'écran avec des objets pointus.

PANNES ET DOMMAGES

Si, pour une raison ou une autre, vous soupgonnez que la sécurité de I'appareil a été compro-
mise, alors il ne doit plus étre utilisé. Prendre les mesures qui s'imposent afin d’éviter toute
remise en marche accidentelle de I'appareil. La sécurité de I'appareil peut, par exemple, étre
compromise dans les cas suivants:

» en présence d'un dysfonctionnement ;

» en cas de détérioration de son boitier;

» en cas d’exposition de I'appareil a des charges excessives.

» en cas de stockage incorrect de I'appareil ;

» lorsque les marquages et étiquettes sur I'appareil sontillisibles.

Sil'appareil est défectueux ou endommagé, ou que vous soupgonnez I'existence

d'un défaut ou d'une détérioration, il est recommandé de le retourner a I'entreprise

i.safe MOBILE GmbH en vue de son examen.

BATTERIE

La batterie contient des matériaux inflammables tels que des solvants organiques. Une mani-

pulation incorrecte de la batterie peut déclencher un incendie, un dégagement de fumée ou

une explosion. Cela peut provoquer la mort ou de graves blessures !

Observer les points suivants :

» En cas d'utilisation quotidienne de I'appareil, il est recommandé de remplacer la batterie 2 ans
apres la premiére utilisation, mais au plus tard aprés 500 cycles de charge ou lorsque sa durée
d'utilisation diminue considérablement.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie en présence de vices apparents, comme par ex. lorsqu’elle
dégage une odeur ou de la chaleur, ou qu‘elle a subi une décoloration ou une déformation.

» En cas de fuite, il est interdit d'utiliser ou de toucher la batterie.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie ou de la placer a proximité d’'une flamme nue, d’'un radiateur
ou d'une température élevée (supérieure a 80 °C (176 °F)).

» Il estinterdit d'employer la batterie aux emplacements ot de I'électricité statique avec une
tension supérieure a 100 V est générée.

» Il estinterdit d'immerger la batterie dans un liquide tel que de I'eau, des boissons ou d'autres
fluides.

» Il estinterdit de placer la batterie dans ou a proximité d'un micro-ondes ou d'autres appareils
de cuisson.

» Il estinterdit d'utiliser la batterie dans des appareils pour lesquels elle nest pas prévue.
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» Il estinterdit de court-circuiter la batterie.

» Il estinterdit d’exposer la batterie a des chocs excessifs.

» Il estinterdit de percer la batterie avec un clou ou de frapper dessus avec un marteau.

» Il estinterdit de démonter la batterie.

» Pour le transport, emballer la batterie en toute sécurité dans une mallette ou un carton.

» Il estinterdit de recharger la batterie a proximité de substances inflammables.

» La batterie doit uniquement étre rechargée a l'aide de I'équipement de charge agréé par
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée a des températures ambiantes comprises
entre 0°C et +45°C (+32 °F a +113 °F).

» Larecharge de la batterie est uniquement autorisée dans les locaux intérieurs secs.

» Il estinterdit de recharger la batterie dans un environnement poussiéreux ou humide.

» Sila batterie n'est pas utilisée pendant une période prolongée, elle doit étre retirée de
I'appareil. La batterie doit étre rechargée a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniéere
a exclure toute décharge profonde.

» La batterie doit étre conservée a un emplacement frais et sec afin qu'elle reste fonctionnelle.

» Il est interdit de stocker la batterie avec des objets métalliques.

» Il estinterdit de jeter la batterie avec les ordures ménageéres.

» La batterie doit étre recyclée conformément aux régles et réglementations locales.

PUISSANCE DE SORTIE MAXIMALE
Bandes de fréquences Puissance de sortie maximale

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm

NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m
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LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION DAS (DEBIT D’ABSORPTION SPECIFIQUE)
La limite de DAS en Europe est de 2,0 W/kg pour le corps a 5 mm. La limite européenne de
DAS est de 4,0 W/kg pour les membres a 0 mm. Le dispositif a été testé par rapport a cette
limite SAR. La valeur SAR la plus élevée rapportée dans le cadre de cette norme lors de la
certification du produit pour les membres est de 1,131 W/kg. Cet appareil a été testé pour

des opérations typiques de port sur le corps, larriére du combiné étant maintenu a 0 mm du
corps. Les clips de ceinture, les étuis et les accessoires similaires utilisés ne doivent pas cont-
enir de composants métalliques dans I'assemblage. L'utilisation d'accessoires qui ne satisfont
pas a ces exigences peut ne pas étre conforme aux exigences en matiére d‘exposition aux
radiofréquences et doit étre évitée.

AVERTISSEMENT WI-FI

Bande de fréquence : 5150 - 5250 MHz :

» Utilisation a l'intérieur : A I'intérieur des batiments uniquement. Les installations et I'utilisation
al'intérieur de véhicules routiers et de wagons de train ne sont pas autorisées.

» Utilisation limitée a I'extérieur : En cas d'utilisation a I'extérieur, I'équipement ne doit pas étre
fixé a une installation fixe ou a la carrosserie extérieure des véhicules routiers, a une infrastruc-
ture fixe ou a une antenne extérieure fixe. L'utilisation par des systémes d‘aéronefs sans pilote
(UAS) est limitée a la bande 5170 - 5250 MHz.

Bande de fréquences : 5250 - 5350 MHz :

» Utilisation a I'intérieur : Utilisation a I'intérieur : uniquement a l'intérieur des batiments. Les
installations et |'utilisation dans les véhicules routiers, les trains et les avions ne sont pas
autorisées.

» Lutilisation a I'extérieur n'est pas autorisée. L'exploitation d‘installations WAS/RLAN dans
de grands aéronefs (a I'exception des hélicoptéres multimoteurs) est autorisée jusqu‘au 31
décembre 2028.

Bande de fréquences : 5470 - 5725 MHz :

» Les installations et |'utilisation dans les véhicules routiers, les trains et les avions, ainsi que
l'utilisation pour les systémes d‘aéronefs sans pilote (UAS) ne sont pas autorisées.

» L'exploitation d'installations WAS/RLAN dans de grands aéronefs (a I'exception des hélicopté-
res multimoteurs), sauf dans la bande de fréquences 5600 - 5650 MHz, est autorisée jusqu‘au
31 décembre 2028.
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YUTILISATION CONFORME

L'IS940.RG est un périphérique de communication a accés Internet destiné a une utilisation
industrielle.

Employez uniquement l'appareil de la maniere décrite dans le présent Mode d’emploi. Toute
autre utilisation est réputée non conforme et peut provoquer la mort, de graves blessures et
des détériorations sur l'appareil.

Le fabricant i.safe MOBILE GmbH décline toute responsabilité pour les dommages, qui
résultent d’une utilisation non conforme. La garantie expire en cas d'utilisation non conforme.

UTILISATEURS
Seuls les utilisateurs formés qui ont lu et compris le manuel d‘utilisation peuvent utiliser cet
appareil.

GARANTIE
Les conditions de la garantie sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Vous assumez vous-méme |'entiere responsabilité pour les dommages causés par des virus in-
formatiques que vous pouvez télécharger en cas d'utilisation des fonctions Internet. Vous n‘avez
aucune possibilité de recours contre I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Vous trouverez la déclaration de conformité UE a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
DECLARATION FCC/IC

La déclaration FCC/IC est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements
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YETENDUE DE LA LIVRAISON

L'emballage de votre appareil contient les éléments suivants :

> 1x1S940.RG

> 1 x Batterie

> 1 x Exemplaire des Instructions de sécurité

> 1x Film de protection de I'écran

) 1 x Cable USB-C

) 1 x Adaptateur secteur universel (fiche secteur et adaptateurs pour différents pays)
) 1 x Tournevis TORX

> 1xDragonne

DIFFUSION CELLULAIRE

L'appareil prend en charge la diffusion cellulaire. La diffusion cellulaire est un service de télé-
phonie mobile dédié a I'envoi de messages a tous les destinataires d'une cellule radio.
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)>SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS
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1
2)

4)

5)

6)

7)

8)
9)

10)
1)

12)
13)
14)
15>
16>
17)
18)
19>
20>

FIXATION IS-AS1.1: Fixation pour le stylet actif IS-AS1.1 disponible en option

BLOCAGE STATION D’ACCUEIL

MICROPHONE

BOUTON DE FONCTION ROUGE : Fonction optionnelle, par ex. SOS - la fonction peut
étre attribuée via Button App (systéme intégré).

BOUTON DE FONCTION M1 : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la foncti-
on peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

BOUTON DE FONCTION M2 : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la foncti-
on peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

INTERFACE USB : Connexion pour le cable USB-C ou pour d'autres équipements agréés
par l'entreprise i.safe MOBILE GmbH. Voir également paragraphes « Recharge » et
«Raccordement d'accessoires agréés ».

REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

INTERFACE D’ACCUEIL A 12 BROCHES: Prise pour la station d’accueil IS-DS940.1
disponible en option.

BOUTON MARCHE/ARRET : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une
pression breve active ou désactiver le mode veille.

INTERFACE 16-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d’accessoires agréés ».

CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.
APPAREIL PHOTO FRONTAL

FIXATION DRAGONNE

FIXATION VESA STANDARD 100

FLASHALED

MICROPHONE

APPAREIL PHOTO ARRIERE

BATTERIE

HAUT-PARLEUR

TOUCHES DE FONCTION

L'appareil posséde plusieurs touches librement programmables :
) Bouton de fonction rouge

» Bouton de fonction M1

» Bouton de fonction M2

Vous pouvez attribuer une fonction aux touches librement programmables via I'appli « But-
ton » installée sur I'appareil. Vous trouverez I'appli « Button » sous la rubrique « Réglages »
(Settings) du menu.
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YINSTALLATION DE LA BATTERIE

DANGER

En cas d'installation d’'une batterie incorrecte dans I'appareil, il y a dan-
ger d’explosion et de mort ou de graves blessures consécutives ! Instal-
lez uniquement la batterie fournie ou une batterie de rechange agréée
dans l'appareil. La batterie de rechange agréée est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

.

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie en procédant de la maniére repré-
sentée. Veillez a ce que les contacts dorés de la batterie et ceux de I'appareil pointent bien les
uns vers les autres.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.
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) INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE SIM

L'appareil posséde un slot pour carte nano SIM et une eSIM supplémentaire. L'eSIM est une
carte SIM numérique intégrée et non amovible. Pour de plus amples informations, contactez
votre fournisseur.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de I'insertion ou du retrait de la carte
SIM, vous risquez d'endommager l'appareil et la carte SIM. Eteignez 'appareil avant d‘insérer
ou de retirer une carte SIM. Ne rechargez pas |'appareil lors de I'insertion ou lors du retrait
d‘une carte SIM.

- ‘{‘

» Desserrez les vis de la batterie a 'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Insérez la carte SIM dans le slot pour carte nano SIM (1) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».

ACTIVATION DE L'ESIM

Vous pouvez activer I'eSIM de différentes maniéres :

1. Via l'assistant de configuration Android™ durant la configuration initiale de l'appareil :

» Flashez le code QR de I'eSIM que vous avez requ de votre opérateur ou saisissez manuellement
I'eID que vous avez requ de votre opérateur.

2.Viale menu « Réglages » de I'appareil:

» > Réglages > Réseau et Internet > Réseau mobile (ajouter un réseau) > Télécharger SIM > Flashez
(ou saisissez manuellement) le code QR de |'eSIM que vous avez requ de votre opérateur.
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YINSERTION/RETRAIT DE LA CARTE microSD

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de I'insertion ou du retrait de la
carte microSD, vous risquez d’'endommager |'appareil et la carte microSD. Eteignez
|'appareil avant d‘insérer ou de retirer une carte microSD. Ne rechargez pas |'appareil lors
de l'insertion ou lors du retrait d'une carte microSD.

- J{‘

» Desserrez les vis de la batterie a 'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (2) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas. Lappareil posséde un slot pour une carte microSD avec une capacité
maximale de 512 Go.

» Réinstallez la batterie. Voir paragraphe « Installation de la batterie ».

) MONTAGE DES ACCESSOIRES

La dragonne est compris dans I'étendue de la livraison de I'appareil.
» Montez la dragonne sur I'appareil.
» Serrez les vis a la main a I'aide du Tournevis TORX fourni.

) FIXATION DE L'APPAREIL A UN SUPPORT DE MONITEUR

Vous pouvez monter I'appareil sur un support de moniteur conforme & norme Vesa 100.

AVIS
Un montage incorrect sur le support du moniteur peut endommager l'appareil.
» Veuillez tenir compte de la profondeur maximale de vissage de 4,5 mm sur I'IS940.RG.
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)>RECHARGE

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de la recharge, vous risquez d'en-

dommager I'appareil. Pendant la recharge, observez les points suivants :

» Ne chargez |'appareil qu‘avec les accessoires de chargement spécifiés par
i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez uniquement l'appareil en présence de températures ambiantes comprises
entre 0°Cet +45 °C (+32 °F et +113 °F).

» Chargez uniquement I'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas |'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

L'emballage de votre appareil contient un fiche secteur, des adaptateurs pour différents pays
et un Céble USB-C.

Cet appareil peut également étre alimenté par des blocs d‘alimentation USB tiers.

ATTENTION

Le chargement a l'aide de blocs d‘alimentation USB tiers présente un risque de

perte matérielle ou de blessure corporelle.

» Le bloc d‘alimentation USB tiers doit étre conforme aux réglementations nationa-
les applicables et aux normes de sécurité internationales et régionales.

» Le bloc d‘alimentation USB tiers doit avoir une puissance minimale de 10 Wa 15
W pour garantir les taux de charge spécifiés. L'appareil ne prend pas en charge la
charge rapide USB PD.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.
» Raccordez le Cable USB-C avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C a l'interface USB de l'appareil.

» Brancher le fiche secteur sur la prise de courant.

) MISE EN MARCHE/ARRET

» Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pendant env. 3 secondes.

» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM.

» Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pour entrer dans le menu d'arrét. Sélectionnez
<Eteindre> pour arréter I'appareil.
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Y UTILISATION DE L'APPAREIL

ATTENTION

En cas d'utilisation d'écouteurs ou d'un casque, le volume maximal de I'appareil
peut provoquer des troubles de l'audition. Réglez d'abord le volume sur I'appareil
a50 % du volume maximal. Adaptez progressivement le volume.

» Utilisation de I'appareil uniquement a des températures ambiantes comprises entre
-20°Cet+55°C(-4°Fa+131°F).
» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

De plus amples informations a propos de |'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

De plus amples informations a propos de |'utilisation du systéme d’exploitation Android sont
disponibles a I'adresse : https://! t le.com/android

PP goog
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YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par l'entrepri-
sei.safe MOBILE GmbH a |'appareil.
Les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH sont disponibles a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

INTERFACE 16-PIN ISM

111

» Desserrez la vis du couvercle de I'interface 16-pin ISM a I'aide du tournevis inclus dans I'embal-
lage des accessoires agréés. Retirez le couvercle comme indiqué.

» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 16-pin ISM en procédant de la maniéere
représentée.

» Serrez les vis a la main.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

INTERFACE USB

L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Branchez uniquement les accessoires ou autres appareils agréés a 'interface USB a l'aide du
cable USB-C ou d'un autre équipement agréé par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACE D’ACCUEIL A 12 BROCHES

L'interface d'accueil & 12 broches est congue pour la recharge et le transfert de données via la
station d'accueil 1S-DS940.1 disponible en option.
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YREMPLACEMENT DE LA BATTERIE

DANGER

Une batterie trop vieille peut surchauffer, gonfler et provoquer un incendie.

Cela peut provoquer la mort ou de graves blessures ! Si vous utilisez |'appareil
quotidiennement, vous devez remplacer la batterie deux ans aprés la premiére
utilisation, mais au plus tard aprés 500 cycles de charge ou lorsque la durée
d‘utilisation a été considérablement réduite. Si vous avez d'autres questions,
veuillez contacter le service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a
I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

AVERTISSEMENT

En cas de remplacement de la batterie par une batterie incorrecte, il y a danger
d’explosion et de mort ou de graves blessures consécutives ! Remplacez unique-
ment la batterie par une batterie de rechange agréée. Une batterie de rechange
agréée est disponible a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Desserrez les vis de la batterie a I'aide du Tournevis TORX fourni.

» Retirez la batterie du compartiment de la batterie en procédant de la maniére représentée.

» Insérez une batterie de rechange agréée en procédant de la maniére représentée dans le com-
partiment de la batterie. Veillez a ce que les contacts dorés de la batterie et ceux de I'appareil
pointent bien les uns vers les autres.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.
» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.
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YEVENTUELS PROBLEMES DE LAPPAREIL

Des informations a propos d'éventuelles problémes de I'appareil et des solutions inhérentes
sontdisponibles a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

Sivous avez encore des questions, adressez-vous au service de réparation de I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MAINTENANCE/REPARATION

L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur.

AVERTISSEMENT

En cas de réparation incorrecte, il y a danger d’explosion ou d'incendie et de
mort ou de graves blessures consécutives ! N'ouvrez pas I'appareil et n‘effectuez
pas non plus vous-méme des réparations.

Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitezcommander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) PARTENAIRE DE DISTRIBUTION

Vous trouverez les coordonnées de votre contact commercial a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/contact

YNETTOYAGE

AVIS

Un nettoyage incorrect peut endommager l'appareil. Pendant le nettoyage, observez les

points suivants :

» Eteignez I'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez I'appareil et |’Adaptateur secteur a l'aide d’un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

» Nettoyez régulierement le verre de I'écran a l'aide d’un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.
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) STOCKAGE

AVIS

Un stockage incorrect peut endommager I'appareil. Stockez I'appareil avec un taux
d’humidité compris entre 10 et 60 % aux températures ambiantes suivantes :

) Jusqu’a un mois : -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)

> Jusqu'a 3 mois :-10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)

) Plus de 3 mois:-10°Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Sivous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée, notez ce qui suit :

» Eteignez I'appareil.

» En cas de stockage prolongé sans utilisation, retirez la batterie de 'appareil.

» Rechargez la batterie a environ 50 % a 70 % tous les 3 a 6 mois de maniére a exclure toute
décharge profonde.

» Conservez la batterie a un emplacement frais et sec afin qu’elle reste fonctionnelle.
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YRECYCLAGE

AVIS
E Une mise au rebut non conforme des produits électroniques, des batteries
et du matériel d'emballage engendre des dangers pour I'environnement.
I Pendant la mise au rebut, observez les points suivants :

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménagéres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries
et le matériel d’'emballage dans les points de collecte dédiés. De cette
maniére, il est possible d’éviter une élimination incontrolée des déchets et
de favoriser le recyclage des ressources.

De plus amples informations sont disponibles aupres des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE GmbH
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES
i.safe MOBILE GmbH et |e logo i.safe MOBILE GmbH sont des marques déposées de I'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.
Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Android est une marque de Google LLC.
Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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MAGYAR

VEDJE ELETET, ES OLVASSA EL
A HASZNALATI KEZIKONYVET

Ez a hasznalati kézikonyv az 1S940.RG eszkoz része (M940A01 modell). A hasznalati kéziko-

nyv fontos informaciokat tartalmaz a késziilék biztonsagos hasznalatahoz.

» Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési Gtmutatot, és forditson
kulonos figyelmet a figyelmeztetd szimbolummal kiemelt figyelmeztetésekre. Ha nem tartja
be vagy nem érti meg ezeket az utasitdsokat, az halalhoz, sulyos sériilésekhez és az eszkoz
karosodasahoz vezethet.

» Gondoskodjon arrél, hogy hozzaférjen ehhez a hasznalati kézikonyvhez,
amikor sziiksége van ra. Az aktualis hasznalati kézikonyvet a
www.isafi bile.com/en/support/d loads cimen talélja.

» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett 6sszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.

» Ne hasznélja az eszkozt robbanédsveszélyes helyeken.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés.

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkézt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltés folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkdzt agressziv savaknak vagy béazisoknak.

» Ovja az eszkdzt és az adaptert az erés elektromos méagneses terektél, amelyeket példaul az
indukcios tlizhelyek vagy mikrohulldmu siiték bocsatanak ki.

» Csak az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

» Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy mas egészséguligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a készulék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkdz hatéssal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmuvezetés kozben hasznalja az eszkozt, tigyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» Flilhallgatd vagy headset hasznalatakor elészor éllitsa a késziilék hangerészabélyzojat a
maximalis hangeré 50 %-éra. Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

» A késziiléket csak az i.safe MOBILE GmbH altal megadott tolt6 tartozékokkal toltse.

» Ha harmadik féltél szarmazé USB tapegységet hasznal, vegye figyelembe a kévetkezdket:

- A harmadik féltél szarmazo USB tapegységnek meg kell felelnie a vonatkozo orszagos
eldirdsoknak, valamint a nemzetkozi és regiondlis biztonsagi szabvanyoknak.

- A harmadik féltél szarmazo USB tapegységnek legaldbb 10 W és 15 W kozotti teljesit-
mény(inek kell lennie a megadott téltési sebességek biztositasahoz. A késztlék nem
tamogatja az USB PD gyorstoltést.
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» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.
» A késziiléket kizarolag szaraz belsé térben toltse.

» Ne téltse a késztiléket nedves vagy poros kdrnyezetben.

» Ne toltse az eszkozt gyulékony anyagok kézelében.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelz6t.

HIBAK ES KAROK

Ha a készlilék biztonsagossaga barmilyen okbol sértil, azt ki kell vonni a hasznalatbol és
azonnal el kell tavolitani a robbanasveszélyes tertletrél. Meg kell tenni a sziikséges intézke-
déseket a készllék véletlenszer( Ujrainditasanak megakadélyozasara. A késziilék biztonsaga
példaul az alabbi esetekben kerllhet veszélybe:

» lizemzavar lép fel.

» akésziilék haza karosodik.

» a késziilék jelentds terhelésnek van kitéve.

» a késziiléket nem megfelel6en taroljak.

» a késziiléken taldlhato jelolések és elnevezések olvashatatlanna valnak.

Amennyiben a készilék meghibasodik vagy karosodik, vagy annak gyanuja felmerdil,
ajanlott visszakiildeni az i.safe MOBILE GmbH részére atvizsgalas céljabol.

AKKUMULATOR

Az akkumulator gyulékony anyagokat, példaul szerves oldoszereket tartalmaz. Az akku-

muldtor nem megfelelé kezelése tizet, flistot vagy robbanast okozhat. Ez halalt vagy sulyos

személyi sértilést okozhat!

Be kell tartani a kdvetkezoket:

» Ha a késziilék napi hasznalatban van, az els6 hasznalattdl szamitott 2 éven beliil, de leg-
késébb 500 toltési ciklust kovetden cserélje az akkumulatort, illetve ha az lizemid6 jelentésen
lecsokkent.

» Ne hasznélja az akkumulatort, ha feltliné rendellenességet tapasztal, példaul szagot, melege-
dést, elszinezédést vagy deformalodast.

» Ne hasznalja és ne érintse meg az akkumulatort, ha szivarog.

» Ne hasznalja vagy helyezze az akkumulatort nyilt Iang, flitétest vagy magas hémérséklet
(80 °C (176 °F) folott) kozelébe.

» Tilos az akkumulator hasznalata olyan kdrnyezetben, ahol 100 V-nél erésebb statikus elektro-
mossag képzddik.

» Tilos az akkumulatort folyadékba, példaul vizbe, GditSitalokba stb. meriteni.

» Tilos az akkumulatort mikrohullamu stit6 vagy mas f6z6-/stitberendezés belsejébe vagy
kozelébe helyezni.

» Tilos az akkumulétort a rendeltetésétdl eltéré késziilékben hasznalni.

» Tilos az akkumulatort révidre zérni.

» Tilos az akkumulatort erds titésnek kitenni.

» Tilos az akkumulatort sz6ggel atszurni vagy kalapaccsal Gtni.

» Tilos az akkumulétort szétszerelni.

» Az akkumulatort biztonsagosan ladaban vagy dobozban kell szallitani.
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» Tilos az akkumulatort gyulékony anyagok kérnyezetében tolteni.
» Csak azi.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott toltéberendezéssel toltse az akkumulatort.
» Az akkumulatort csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten

toltse.

» Az akkumulatort csak széraz beltéri kornyezetben téltse.
» Tilos az akkumulatort poros vagy nedves kornyezetben télteni.

» Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a késztlékbdl. A mélykisulés
elkeriilése érdekében 3-6 havonta fel kell tolteni az akkumulatort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megérizze akkumulator mikodéképességét, szaraz, hlivos helyen

kell tarolni.

» Tilos az akkumulatort fémtargyakkal egydtt tarolni.

» Tilos az akkumulatort a haztartasi hulladékba helyezni.

» Az akkumulatort a helyi szabalyoknak és elirdsoknak megfeleléen kell tjrahasznositani.

MAXIMALIS KIMENETI TELJESITMENY
Frekvenciasavok Maximalis kimené teljesitmény

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01dBm
BT:8.33dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC:-27.30 dBuA/m 10 m tévolsdgban
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LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



A SARTANUSITVANNYAL (FAJLAGOS ELNYELESI TENYEZO) KAPCSOLATOS
INFORMACIOK

Az eurépai SAR-hatarérték 2,0 W/kg az 5 mm-es testre. Az eurdpai SAR-hatérérték 4,0 W/kg
avégtagok esetében 0 mm-nél. A késziiléket e SAR-hatarértéknek megfelel6en tesztelték. A
végtagokra vonatkozé terméktandsitas soran az e szabvany alapjan jelentett legmagasabb
SAR-érték 1,131 W/kg. Ezt a késziiléket tipikus, testen viselt miikodésre tesztelték gy, hogy
a kézibeszél6 hatuljat 0 mm-re tartottdk a testtél. A hasznalt Gvcsipeszek, pisztolytaskak és
hasonl6 tartozékok nem tartalmazhatnak fém alkatrészeket a szerelvényben. Az ezeknek a
kovetelményeknek nem megfelel6 tartozékok hasznalata nem felel meg az RF-expozicios
eléirdasoknak, ezért kertilendé.

WI-FI FIGYELMEZTETES

Frekvenciasav: 5150 - 5250 MHz:

» Beltéri hasznélat: Kizardlag épiletek belsejében. A kozuti jarm(ivekben és vasuti kocsikban
torténd telepités és hasznalat nem megengedett.

» Korlatozott kiiltéri hasznalat: Kiiltéri hasznalat esetén a berendezés nem rogzithetd helyhez
kotott berendezéshez, kozi armUvek kilsé karosszérigjahoz, helyhez kotott infra-
struktirahoz vagy helyhez kotott kiiltéri antennahoz. A piléta nélkili [égi jarm(ivek (UAS) altali
hasznalat az 5170-5250 MHz-es savban korlatozédik.

Frekvenciasév: 5250-5350 MHz:

» Beltéri hasznalat: Kizarélag épiiletek belsejében. A kdzuti jarmUveken, vonatokon és 1égi
jarmUveken torténd telepités és hasznalat nem megengedett.

» Kultéri hasznalat nem megengedett. A WAS/RLAN-berendezések lizemeltetése nagy légi
jarmiveken (kivéve a tobbmotoros helikoptereket) 2028. december 31-ig engedélyezett.

Frekvenciasav: 5470-5725 MHz:

» A kozuti jarmiiveken, vonatokon és légi jarmUveken torténd telepités és hasznalat, valamint a
pildta nélkili 1égi jarmivek (UAS) szamara torténd hasznélat nem engedélyezett.

» A WAS/RLAN-berendezések lizemeltetése nagy Iégi jarm(ivekben (kivéve a tobbmotoros
helikoptereket), kivéve az 5600-5650 MHz-es frekvenciasavban, 2028. december 31-ig
engedélyezett.

AT | BE | BG | CH | CY | C7 | DE
DK | EE | EL | E5 | FI | FR | HR
HU|E |5 |mM || |wWw
LW | AT | ML MO | PL | PT | RO
UK SE | S | 5K | TR | UKND
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) RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az 1S940.RG internet-képes kommunikacios eszkoz ipari felhasznélasra.

A eszkozt csak a jelen kezelési kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. Barmely mas
felhasznalas helytelennek mindsiil, és haldlhoz, stlyos sériilésekhez és az eszkdz
karosodasahoz vezethet.

Azi.safe MOBILE GmbH nem villal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznélatbdl eredé
karokért. A jotallasi nem megfelel6 hasznalat esetén érvényét veszti.

FELHASZNALO

A készuléket csak képzett felhasznalok hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a kezelési
utmutatot.

JOTALLAS

A garancidlis feltételek f bil

awww.i

com/en/support/service oldalon talalja.
Azinternetes funkciok hasznalata soran letdltott szamitogépes virusok altal okozott kérokért a
felel6sség Ontilleti. Az i.safe MOBILE GmbH-val szemben nincs visszkereseti jog.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot a www.isaf bile.com/en/ t/d dsolda-
lon taldlja.

FCC/ICNYILATKOZAT
Az FCC/IC nyilatkozat a www.isaf bile.com/en/support/d loads oldalon talalhato.
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)>A CSOMAG TARTALMA

Az eszkdz csomagolasa a kovetkezéket tartalmazza:

> 1x1S940.RG

> 1 x akkumulator

) 1 x biztonsagi utasitdsok

> 1x kijelzévédé folia

> 1x USB-Ckébel

) 1 x univerzalis halézati adapter (tapegység és kiilonféle orszagspecifikus adapterek)
) 1 x Torx csavarhizé

) 1 x Kézi szij

CELLBROADCAST

Az eszkdz tamogatja a cell broadcastet. A cellas sugérzas egy olyan szolgaltatas, amely tizene-
teket kild a cellan bellli 6sszes cimzettnek.
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) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK
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2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)
10>

11>

12)
13>
14)
15)
16)
17>
18>
19)
20>

ROGZITES IS-AS1.1: Rogzités az IS-AS1.1 Active Stylus Penhez

ZARDOKKOLOALLOMAS
MIKROFON

PIROS FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcid, pl. SOS - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

FUNKCIOGOMB M1: Opcionélis funkcio, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

FUNKCIOGOMB M2: Opcionélis funkcio, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

USB INTERFESZ: Csatlakozas az USB-C kabelhez vagy més, azi.safe MOBILE GmbH
altal jovahagyott berendezéshez. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovahagyott tartozékok csatla-
koztatasa” szakaszt.

HANGEROG SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

12 TUS DOKKOLOINTERFESZ: Csatlakozé az 1S-DS940.1 dokkoléallomashoz.

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkdz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolasdhoz.

16-PIN ISM INTERFESZ: Jévahagyott tartozékok csatlakoztatasa Lésd még a ,Jovéha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

ERZEKELOK: Kozelségérzékels, fényérzékeld.

ELSO KAMERA

ROGZITES KEZI SZiJ

ROGZITES VESA STANDARD 100

LED VILLOG

MIKROFON

HATSO KAMERA

AKKUMULATOR

HANGSZORO

FUNKCIOGOMBOK

A késziilék tobb szabadon programozhaté gombbal rendelkezik:

) Piros funkciégomb

» Funkciégomb M1

» Funkciégomb M2

A késziilékére telepitett Button alkalmazassal rendelhet funkcidkat a szabadon programoz-
haté gombokhoz. A Button alkalmazast a ,Beéllitasok” (Settings) mentiben talalja.
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)AZ AKKUMULATOR TELEPITESE

VESZELY

A helytelen akkumulator behelyezése az eszkdzbe robbanasveszélyt von maga
utan, ami halalt vagy sulyos sériiléseket okozhat! Csak a mellékelt akkumulatort
vagy egy jovahagyott csereakkumulatort szereljen a készilékbe. A jovahagyott
csereakkumulator megtalalhaté a www.isafe-mobile.com/en/products webol-
dalon.

.

» Helyezze az akkumulatort az akkumulatortartéba az abra szerint. Ugyeljen ra, hogy az akku-
mulator és a késziilék aranyszin( érintkez6i egymas felé nézzenek.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizoval.

» Ellenérizze, hogy az akkumulator megfeleléen és biztonsagosan van-e behelyezve.
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YHELYEZZE BE/VEGYE KI A SIM-KARTYAT
Akésziilék nano-SIM kartyanyilassal és tovabbi eSIM-mel rendelkezik. Az eSIM egy nem
eltavolithatd, integralt digitalis SIM. Tovabbi tajékoztatasért vegye fel a kapcsolatot szolgal-
tatdjaval.

MEGJEGYZES

A SIM-kértya helytelen behelyezése/eltévolitasa karosithatja az eszkozt és a SIM-kartyat. A

SIM-kértya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az eszkozt
SIM-kértya behelyezése vagy eltévolitasa kdzben.

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhtzéval.

» Vegye ki az elemet az elemtartd rekeszbdl.

» Helyezze be a SIM-kértyat a nano-SIM kértyanyilasba (1) ugy, hogy az aranyszin(
lefelé nézzenek.

» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd ,Az akkumulator telepitése” szakaszt.

ESIM AKTIVALASA

Az eSIM-et tobbféleképpen aktivalhatja:

1. Az Android™ beallitas varazslo segitségével az eszkoz kezdeti bedllitasa soran:

» Olvassa be a szolgaltatéjatol kapott eSIM QR-kddot, vagy irja be kézzel a szolgaltatotél kapott
e-azonositot.

2. A késziilék beallitdsok menijén keresztiil:

» > Bedllitasok > Halozat és internet > Mobilhaldzat (halozat hozzaadasa) > SIM letoltése >
szkennelje be (vagy irja be kézzel) az eSIM QR-kddot, amelyet a szolgaltatotdl kapott.

Gsafe MOBILE 139



YHELYEZZE BE/VEGYE KI A microSD-KARTYAT

MEGJEGYZES

A microSD-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa kérosithatja az eszkozt és a
microSD-kartyat. A microSD-kértya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki az
eszkozt. Ne toltse az eszkdzt microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

- R‘

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhizoéval.
» Vegye ki az elemet az elemtartd rekeszbdl.

» Helyezze be a kapott microSD-kartyat a nyilasba (2) gy, hogy az aranyszin(i érintkezok lefelé
nézzenek. A eszkdzben egy max. 512 GB-os microSD-kartya nyilas talalhato.
» Helyezze vissza az akkumulatort. Lasd , Az akkumulator telepitése” szakaszt.

) TARTOZEKOK FELSZERELESE

Hordozészija mellékelve van az eszkozhoz.

» Szerelje a hordszijat a késziilékre.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizoval.

YKESZULEK ROGZITESE MONITORTARTORA

Rogzitheti a készlléket Vesa 100-as szabvanyu monitortartéra.

MEGJEGYZES
A monitortarté nem megfelel6 rogzitése kart tehet a késziilékben.
» Vegye figyelembe, hogy az 1IS940.RG maximalis csavarmélysége 4,5 mm.

140 @safe MOBILE



YTOLTES

MEGJEGYZES

A helytelen toltés karosithatja az eszkozt. Toltés kozben vegye figyelembe a kovetke-

z6ket:

» A késziiléket csak az i.safe MOBILE GmbH altal megadott tolté tartozékokkal toltse.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse
fel.

» A késziiléket kizarolag szaraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kérnyezetben.

A eszkdzcsomag tartalmaz egy tapegységet, kiillonféle orszagspecifikus adaptereket és egy
USB-C-kébelt.
Ez a készilék harmadik féltél szarmazo USB tapegységekbdl is taplalhato.

VIGYAZAT

A harmadik féltél szarmazé USB tapegységekkel torténd toltés vagyonvesztés

vagy személyi sértilés kockazatat rejti magdaban.

» A harmadik félt6l szarmazé USB tapegységnek meg kell felelnie a vonatkozo
orszagos eléirasoknak, valamint a nemzetkozi és regionalis biztonsagi szabva-
nyoknak.

» A harmadik félt6l szarmazé USB tapegységnek legaldbb 10 W és 15 W kozotti
teljesitménytinek kell lennie a megadott téltési sebességek biztositasahoz. A
késziilék nem tamogatja az USB PD gyorstoltést.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel6 adaptert a tdpegységhez.
» Csatlakoztassa az USB-C-kébelt a tapegységhez.

» Csatlakoztassa az USB-C-kabeltt az eszkdz USB-interfészéhez.

» Csatlakoztassa a tdpegységet a konnektorhoz.

) BE-/KIKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkoz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» A kikapcsolasi meniibe |épéshez tartsa lenyomva a be/ki gombot. A késziilék kikapc-
soldsahoz valassza a <Kikapcsolds> lehetdséget.
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)AZ ESZKOZ HASZNALATA

VIGYAZAT

Ha fulhallgatot vagy fejhallgatot hasznél a maximalis hangeré beallitassal, karosit-
hatja hallasét. El6szor allitsa az eszkdz hangerészabalyzojat a maximalis hangerd
50 %-ara. Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

» A késziiléket csak -20 °C és +55 °C (-4 °F és +131 °F) kozotti kornyezeti hdmérsékleten hasznalja.
» A eszkoz elsé bekapcsoldsakor kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A eszkoz hasznélataval kapcsolatos tovabbi informéciok a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talalhatok a ,FAQ"” meniipont alatt.

Az Android operécios rendszer miikodtetésével kapcsolatos részletes informaciok a kovetke-
z6 cimen taldlhatok: https:// gle.com/android

PP 9
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) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

VESZELY

A nem megfeleld hasznalat halalhoz vagy sulyos sérilésekhez vezethet!

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat csatlakoztas-
son az eszk6zhoz. Az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott tartozékok a
www.isafe-mobile.com/en/products cimen talalhatok.

16-PIN ISM INTERFESZ

111

» Lazitsa meg az 16-pin ISM interfész burkolatdnak csavarjat a jovahagyott tartozékcsomagban
talalhat6 csavarhuzéval. Tavolitsa el a fedelet az abra szerint.

» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozojat az 16-pin ISM interfészhez az dbra szerint.

» Huzza meg kézzel a csavarokat.

» Ellenérizze, hogy a csatlakozé megfeleléen és biztonsagosan van-e rogzitve.

USB INTERFESZ

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Csak az USB-C kabellel vagy az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott egyéb berendezéssel
csatlakoztasson jovahagyott tartozékokat vagy egyéb eszkdzoket az USB interfészhez.

12 TUS DOKKOLOINTERFESZ
A 12 tis dokkolointerfész az opcionalis 1S-DS940.1 dokkoloallomasban torténd toltéshez és
adatatvitelhez hasznalhato.

@safe MOBILE 143



) AZ AKKUMULATOR CSEREJE

VESZELY

Az eléregedett akkumulator tilmelegedhet, felfivodhat és tizet okozhat. Ez
halélt vagy sulyos személyi sériilést okozhat! Ha naponta hasznalja a késztiléket,
az akkumulatort az els6 hasznalat utén 2 évvel, de legkésébb 500 toltési ciklus
utan, vagy ha az tizemidé jelentésen csokkent, ki kell cserélni. Tovabbi kérdései-
vel forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizéhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen

FIGYELMEZTETES

Ha az akkumulatort nem megfelelé akkumulatorra cseréli az eszkdzben, robbanas-
veszély all fenn, ami halalt vagy sulyos sértiléseket okozhat! Az akkumulatort csak
egy jovahagyott csereakkumuldtorra cserélje. A jévahagyott csereakkumulator
awww.isafe-mobile.com/en/products weboldalon talalhato.

» Lazitsa meg az akkumulator csavarjait a mellékelt Torx csavarhizoéval.

» Vegye ki az akkumuldtort az akkumulatortartébél az dbra szerint.

» Helyezze a jévahagyott csereakkumulatort az akkumulatortartoba az abra szerint. Ugyeljen ré,
hogy az akkumulator és a késziilék aranyszin(i érintkezéi egymas felé nézzenek.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhuzoval.
» Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsdgosan van-e behelyezve.
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) LEHETSEGES ESZKOZPROBLEMAK

Az eszkdzzel kapcsolatos lehetséges problémakrol és azok elharitasarol a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talél informéciokat a

,FAQ" menlpont alatt. Tovébbi kérdéseivel forduljon az i.safe MOBILE GmbH szervizhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

YKARBANTARTAS/JAVITAS

Az eszkdz nem rendelkezik felhasznaldk altal javithatd alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETES
A helytelen javitas robbanas- vagy tiizveszélyt jelent, ami halalt vagy sulyos
sérliléseket okozhat! Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.

Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen, ha az eszk6z nem miikédik meg-
felel6en, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van szikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE

Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) KISKERESKEDELMI PARTNER

Az On orszagéért felelés szakosodott kiskereskedelmi partnert a
www.isafe-mobile.com/en/contact oldalon talalja meg.

dTISZTITAS

MEGJEGYZES

A helytelen tisztitas karosithatja az eszkdzt. Tisztitas kdzben vegye figyelembe a kovet-
kezdket:

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkozt és az halozati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhaval tisztitsa meg.

» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.
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>TAROLAS

MEGJEGYZES
A helytelen tarolés karosithatja az eszkozt. A késziiléket 10 % és 60 % kozotti paratarta-
lom mellett, a kdvetkezé kdrnyezeti hémérsékleten tarolja:

) Egy honapig: -20 °C és +45 °C kozott (-4 °F és +113 °F kozott)
) 3 hénapig: -10 °C és00 +35 °C kozott (+14 °F és +95 °F kozott)
) 3 honapon tul:-10 °C és +25 °C kozott (+14 °F és +77 °F kozott)

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, vegye figyelembe a kovetkezbket:

» Kapcsolja ki a készuléket.

» Ha hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbél.

» A mélykistlés elkeriilése érdekében 3-6 havonta toltse fel az akkumulatort 50 %-70 %-ra.

» Annak érdekében, hogy megdrizze akkumulator miikodéképességét, szaraz, hiivos
helyen tarolja.
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YUJRAHASZNOSITAS

MEGJEGYZES

Az elektronikai termékek, elemek és csomagoléanyagok nem megfelelé

artalmatlanitasa veszélyezteti a kornyezetet. A termékek artalmatlanitasa-
L kor vegye figyelembe a kdvetkezéket:

» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyiitt.

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat
mindig a megfeleld gy(jtéhelyeken dobja ki. [gy timogatja a nem ellenér-
z6tt hulladékgy(jtés megakadalyozasat és elésegiti a targyi eréforrasok
Ujboli hasznositasat.

Tovéabbi informaciokat az orszagaért vagy régidjaért felelés regionalis hulladékkezeld vallala-

toktol, allami hatdsagoktdl vagy az i.safe MOBILE GmbH szervizkozponttél szerezhet be a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) VEDJEGYEK

Az i.safe MOBILE GmbH és az i.safe MOBILE GmbH logé az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.

Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

Az Android a Google LLC védjegye.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.
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ITALIANO

SALVAGUARDARE LA PROPRIA VITA E CONSULTARE IL
MANUALE DI ISTRUZIONI

Il presente Manuale di istruzioni é relativo al dispositivo 1IS940.RG (modello M940A01). Il

Manuale di istruzioni fornisce informazioni importanti per I'utilizzo sicuro del dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni e
prestare particolare attenzione alle avvertenze contrassegnate dal simbolo di avvertenza.
Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente, ne potrebbero
conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

» Assicurarsi di poter consultare questo Manuale di istruzioni ogni volta che serve.

I Manuale di istruzioni aggiornato & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/d load

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.

» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

» Non utilizzare il dispositivo in aree a rischio di esplosione.

» Accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo.

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Proteggere il dispositivo e I'adattatore dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio,
quelli emessi dai piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le riparazioni.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne & vietato I'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo pud compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

» Quando si utilizzano auricolari o cuffie, iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo
al 50 % del volume massimo. Quindi regolare il volume gradualmente.

» Caricare il dispositivo solo con gli accessori di ricarica specificati da i.safe MOBILE GmbH.

» Se si utilizza un alimentatore USB di terze parti, tenere presente quanto segue:

- L'alimentatore USB di terze parti deve essere conforme alle normative nazionali applicabili
e agli standard di sicurezza internazionali e regionali.

- L'alimentatore USB di terze parti deve avere una potenza minima compresa tra 10W e 15 W
per garantire le velocita di ricarica specificate. Il dispositivo non supporta la ricarica rapida
USB PD.
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» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C(+32e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze infammabili.

» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.

DIFETTIE DANNI

Se per qualsiasi motivo si sospetta che la sicurgzza del dispositivo sia stata compromessa,
deve essere immediatamente ritirato dall'uso. E necessario adottare misure adeguate per
impedire il riavvio accidentale del dispositivo. a sicurezza del dispositivo € compromessa, ad
esempio, se:

» si verifica un malfunzionamento;

» l'involucro del dispositivo mostra segni di danneggiamenti;

» il dispositivo & stato sottoposto a carichi eccessivi;

» il dispositivo & stato conservato in modo errato;

» i contrassegni o le etichette sul dispositivo sono illeggibili.

Si consiglia di restituire a i.safe MOBILE GmbH per un’ispezione qualsiasi dispositivo

che mostri, o che si sospetti presenti, difetti e danni.

BATTERIA

La batteria contiene materiale inflammabile come solventi organici. Un utilizzo improprio del-

la batteria puo causare incendi, fumo o esplosioni. Pud causare rischio di morte e lesioni gravi!

Attenersi alle indicazioni seguenti:

» Se I'apparecchio si utilizza quotidianamente, € necessario sostituire la batteria 2 anni dopo il
primo utilizzo, ma al massimo dopo 500 cicli di ricarica o quando la durata di funzionamento
si @ notevolmente ridotta.

» Se sono presenti anomalie evidenti, come odore, calore, scolorimento o deformita, la batteria
non deve essere utilizzata.

» Non utilizzare e non toccare una batteria che perde.

» Non utilizzare o posizionare la batteria vicino a fiamme libere, termosifoni o temperature
elevate (superiori a 80 °C (176 °F)).

» Non utilizzare la batteria in ambienti in cui viene generata elettricita statica superiore a 100 V.

» Non immergere la batteria in liquidi come acqua, bevande o altri fluidi.

» Non collocare la batteria dentro o nei pressi di un forno a microonde o di altri apparecchi di
cottura.

» Non utilizzare la batteria in dispositivi per i quali non é stata prevista.

» Non mettere in cortocircuito la batteria.

» Non esporre la batteria a urti eccessivi.

» Non tentare di perforare la batteria con un chiodo o di colpirla con un martello.

» Non disassemblare la batteria.

» Imballare in modo sicuro la batteria in una custodia o in uno scatolone per il trasporto.

» Non caricare la batteria in prossimita di sostanze infiammabili.
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» Caricare la batteria utilizzando unicamente |'apparecchiatura di ricarica approvata da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare la batteria esclusivamente a una temperatura ambiente compresa tra
0e+45°C(+32e+113°F).

» Caricare la batteria solo in ambiente interno asciutto.

» Non caricare la batteria in ambienti polverosi o umidi.

» Se si prevede di non utilizzare la batteria per un lungo periodo di tempo, rimuoverla dal
dispositivo. Occorre caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si
scarichi completamente.

» La batteria va conservata in luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.

» Non conservare la batteria insieme a oggetti metallici.

» Non smaltire la batteria insieme ai rifiuti domestici.

» Smaltire la batteria in conformita alle norme e ai regolamenti locali.

POTENZA DI USCITA MASSIMA
Bande di frequenza Potenza di uscita massima

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm

LTE Band 5:22.94 dBm

LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm

n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m

n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B:22.93 dBm

n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

150 @safe MOBILE



INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE SAR (SPECIFIC ABSORPTION RATE, TASSO DI
ASSORBIMENTO SPECIFICO)

Il limite SAR europeo e di 2,0 W/kg per il corpo a 5 mm. Il limite SAR europeo ¢ di 4,0 W/kg

per gliartia 0 mm. Il dispositivo é stato testato rispetto a questo limite SAR. Il valore SAR piu
alto riportato in base a questo standard durante la certificazione del prodotto per gli arti é di
1,131 W/kg. Questo dispositivo € stato testato per operazioni tipiche da indossare sul corpo
con il retro del portatile a0 mm dal corpo. Le clip da cintura, le fondine e gli accessori simili
utilizzati non devono contenere componenti metallici nell'assemblaggio. L'uso di accessori
che non soddisfano questi requisiti potrebbe non essere conforme ai requisiti di esposizione
alle radiofrequenze e dovrebbe essere evitato.

AVVISO WI-FI

Banda di frequenza: 5150 - 5250 MHz:

» Uso interno: Solo all'interno di edifici. Non sono consentite le installazioni e I'uso all‘interno di
veicoli stradali e carrozze ferroviarie.

» Uso esterno limitato: Se utilizzate all'aperto, le apparecchiature non devono essere collegate
aun’installazione fissa o alla carrozzeria esterna di veicoli stradali, a un‘infrastruttura fissa o a
un‘antenna fissa esterna. L'uso da parte di sistemi aerei senza pilota (UAS) & limitato alla banda
5170 - 5250 MHz.

Banda di frequenza: 5250 - 5350 MHz:

» Uso interno: Solo allinterno di edifici. Non sono consentite le installazioni e I'uso su veicoli
stradali, treni e aerei.

» Non é consentito I‘uso all‘aperto. Il funzionamento delle installazioni WAS/RLAN su grandi
aeromobili (esclusi gli elicotteri plurimotore) & consentito fino al 31 dicembre 2028.

Banda di frequenza: 5470 - 5725 MHz:

» Non sono consentiti I'installazione e I'uso su veicoli stradali, treni e aerei e 'uso per sistemi
aerei senza pilota (UAS).

» Il funzionamento delle installazioni WAS/RLAN nei grandi aeromobili (esclusi gli elicotteri
plurimotore), tranne che nella banda di frequenza 5600 - 5650 MHz, € consentito fino al 31
dicembre 2028.
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>USO PREVISTO

L'IS940.RG ¢ un dispositivo di comunicazione via Internet destinato all’'uso industriale.
Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente Manuale di istruzioni.
Qualsiasi altro impiego e considerato improprio e puo essere causa di morte, lesioni gravi e
danni al dispositivo.

Il produttore i.safe MOBILE GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
dall'uso improprio. L'uso improprio del dispositivo rende nulla la garanzia.

UTENTE

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da utenti addestrati che abbiano letto e compreso le
istruzioni per l'uso.

GARANZIA

Le condizioni della garanzia sono consultabili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

La responsabilita degli eventuali danni causati da virus informatici scaricati mentre si
utilizzano le funzionalita Internet ricade sull'utente. Non esiste alcun diritto di
ricorso contro i.safe MOBILE GmbH.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La Dichiarazione di conformita UE & consultabile all'indirizzo

oo bil Jen/ Id load
WWW. C pport/

DICHIARAZIONE FCC/IC
La Dichiarazione FCC/IC & disponibile all'indirizzo

fcaf, bile.com/en/ +/d load
WWW. C /support/
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>OGGETTO DELLA CONSEGNA

La confezione del dispositivo contiene i seguenti elementi:

> 1x1S940.RG

> 1 x Batteria

» 1 xIstruzioni di sicurezza

> 1x Pellicola di protezione dello schermo

» 1 xCavo USB-C

) 1 x Adattatore di alimentazione universale (alimentatore e vari adattatori per paesi diversi)
» 1 x Cacciavite Torx

) 1x Cinturino a mano

CELLBROADCAST

Il dispositivo supporta cell broadcast. Cell broadcast & un servizio di telefonia cellulare per
I'invio di messaggi a tutti i destinatari all'interno di una cella della rete.
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)>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO
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1

2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
9)

10>

11>

12)
13)
14)
15)
16)
17>
18>
19)
20>

FISSAGGIO IS-AS1.1: Fissaggio per la penna stilo attiva IS-AS1.1 opzionale

BLOCCO ALLOGGIAMENTO DI ESPANSIONE

MICROFONO

TASTO FUNZIONE ROSSO: funzione facoltativa, ad es. SOS - la funzione puo essere
assegnata tramite Button App (sistema integrato).

TASTO FUNZIONE M1: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione pud
essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

TASTO FUNZIONE M2: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione puo
essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

INTERFACCIA USB: connessione per il cavo USB-C o per altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collegamento degli accesso-
ri approvati”.

REGOLAZIONE DEL VOLUME: pil alto/piu basso.
INTERFACCIA DI ALLOGGIAMENTO A 12 PIN: Connessione per l'alloggiamento di
espansione 1S-DS940.1 opzionale.

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

INTERFACCIA 16-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.
SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.
FOTOCAMERA FRONTALE

FISSAGGIO CINTURINO A MANO

FISSAGGIO VESA STANDARD 100

FLASHALED

MICROFONO

FOTOCAMERA POSTERIORE

BATTERIA

ALTOPARLANTE

TASTI FUNZIONE

Il dispositivo dispone di diversi tasti liberamente programmabili:

) Tasto funzione M1

) Tasto funzione M2

) Tasto funzione rosso

E possibile assegnare una funzione ai tasti liberamente programmabili tramite I'app Button
installata sul dispositivo. Lapp Button si trova alla voce di menu “Impostazioni” (Settings).
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YINSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

PERICOLO

Installare nel dispositivo una batteria errata comporta il rischio di esplosione,
che puo a sua volta causare morte o lesioni gravi. Inserire nel dispositivo solo la
batteria in dotazione o una batteria sostitutiva approvata. Le batterie sostitutive

£ bile ¢ lan/: d

approvate sono disponibili sul sito www.i: /p t

.

» Inserire la batteria nel vano batteria come illustrato in figura. Assicurarsi che i contatti dorati
della batteria e del dispositivo si corrispondano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.
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Y INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA SIM

Il dispositivo & dotato di uno slot per schede nano-SIM e di una eSIM aggiuntiva. L'eSIM &
una SIM digitale integrata e non rimovibile. Per ulteriori informazioni, contattare il proprio
fornitore.

AVVISO

Un procedimento errato nell’inserimento o nella rimozione della scheda SIM puo
danneggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o
rimuovere una scheda SIM. Non inserire o rimuovere la scheda SIM mentre il dispositivo
éin carica.

- ‘{‘

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.
» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Inserire la scheda SIM nello slot della scheda nano-SIM (1) con i contatti dorati rivolti verso il
basso.

» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.

ATTIVARE L'ESIM

E possibile attivare I'eSIM in vari modi.

1. Tramite I'installazione guidata di Android™ durante la configurazione iniziale del disposi-

tivo:

» Scansionare il codice QR dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi o inserire manualmente I'elD
ricevuto dal fornitore di servizi.

2. Tramite il menu delle impostazioni del dispositivo:

» > Impostazioni > Rete e Internet > Rete mobile (aggiungi Rete) > Scarica SIM > scansionare (o
inserire manualmente) il QR code dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi.
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Y INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA microSD

AVVISO

Un procedimento errato nell’inserimento o nella rimozione della scheda microSD puo
danneggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o
rimuovere una scheda microSD. Non inserire o rimuovere |la scheda microSD mentre il
dispositivo € in carica.

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.
» Rimuovere la batteria dal vano batteria.

» Inserire la scheda microSD nell’apposito slot (2) con i contatti dorati rivolti verso il basso. Il
dispositivo dispone di uno slot per una scheda microSD fino a 512 GB.
» Reinstallare la batteria Vedere la sezione “Installazione della batteria”.

Y INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI

La cinghia da polso & inclusi nella confezione del dispositivo.
» Installare la cinghia da polso sul dispositivo.
» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.

) FISSAGGIO DEL DISPOSITIVO AL SUPPORTO PER MONITOR

E possibile installare il dispositivo su un supporto per monitor con standard Vesa 100.

AVVISO
Un’errata installazione puo danneggiare il dispositivo.
» Tenere conto della profondita massima della vite di 4,5 mm sul modello 1S940.RG.
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> CARICA

AVVISO
Il caricamento errato puo danneggiare il dispositivo. Durante la carica, tenere presente
quanto segue:

» Caricare il dispositivo solo con gli accessori di ricarica specificati da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresatra0°Ce
+45 °C (+32 °F e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

La confezione del dispositivo contiene un alimentatore e diversi adattatori specifici per diversi
paesi e un cavo USB-C.

Questo dispositivo puo essere alimentato anche da alimentatori USB di terze parti.

ATTENZIONE

La ricarica con alimentatori USB di terzi comporta il rischio di perdita di proprieta

o di lesioni personali.

» L'alimentatore USB di terze parti deve essere conforme alle normative nazionali
applicabili e agli standard di sicurezza internazionali e regionali.

» L'alimentatore USB di terze parti deve avere una potenza minima compresa tra
10 W e 15 W per garantire le velocita di ricarica specificate. Il dispositivo non
supporta la ricarica rapida USB PD.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.
» Collegare il cavo USB-C alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C all'interfaccia USB del dispositivo.

» Collegare I'alimentatore alla presa di corrente.

) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

» Tenere premuto il tasto ON/OFF per circa 3 secondi.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Tenere premuto il tasto ON/OFF per accedere al menu di spegnimento. Selezionare <Speg-
ni> per spegnere il dispositivo.
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> USO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE

Utilizzare auricolari o cuffie alla massima impostazione del volume puo danneg-
giare l'udito. Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del
volume massimo. Quindi regolare il volume gradualmente.

» Utilizzare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra
-20°Ce +55°C (-4 °F e +131 °F).

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Ulteriori informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

Informazioni dettagliate sul funzionamento del sistema operativo Android sono disponibili
all'indirizzo: https://support.google.com/android
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) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

PERICOLO

L'uso improprio pud causare morte o lesioni gravi.

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da
i.safe MOBILE GmbH. Gli accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH sono
disponibili all'indirizzo www.isaf bile.com/en/product:

INTERFACCIA 16-PIN ISM

111

» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM con il cacciavite in dotazione presente
nel set di accessori approvati. Rimuovere il coperchio come illustrato in figura.

» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 16-pin ISM come illustrato in figura.

» Serrare le viti manualmente.

» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

INTERFACCIA USB
L'interfaccia USB & utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.
» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente

utilizzando il cavo USB-C o altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACCIA DIALLOGGIAMENTO A 12 PIN

L'interfaccia di alloggiamento a 12 pin e utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferi-
mento dati tramite I'alloggiamento di espansione 1S-DS940.1 opzionale.
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) CARICA DELLA BATTERIA

PERICOLO

Una batteria obsoleta puo surriscaldarsi, gonfiarsi e provocare un incendio. Puo
causare rischio di morte e lesioni gravi! Se si utilizza il dispositivo quotidiana-
mente, & necessario sostituire la batteria dopo 2 anni dal primo utilizzo, ma al piu
tardi dopo 500 cicli di ricarica o quando il tempo di funzionamento si & ridotto

in modo significativo. Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione
i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVVERTENZA
Sostituire la batteria nel dispositivo con una batteria errata comporta il rischio di
esplosione, che puo a sua volta causare morte o lesioni gravi. Sostituire la batte-
ria solo con una batteria sostitutiva approvata. Le batterie sostitutive approvate
sono disponibili sul sito www.isafi bil

» Allentare le viti sulla batteria con il cacciavite Torx in dotazione.

» Rimuovere la batteria dal vano batteria come illustrato.

» Inserire la batteria sostitutiva approvata nel vano batteria come illustrato in figura. Assicurarsi
che i contatti dorati della batteria e del dispositivo si corrispondano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.
» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

com/en/product:
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) POSSIBILI ERRORI DEL DISPOSITIVO

Per consultare informazioni su possibili problemi del dispositivo e su come correggerli,
accedere -a www.isaf bile.com/en/support/service alla voce al menu FAQ (Domande
frequenti).

Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente.

AVVERTENZA

Riparazioni errate presentano il rischio di esplosione o di incendio, che a loro
volta possono causare morte o lesioni gravi. Non aprire il dispositivo e non
eseguire personalmente le riparazioni.

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-
to normale, se deve essere riparato o se € necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DIRITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARTNER COMMERCIALI

Il nominativo dei partner commerciali specializzati responsabili per il vostro Paese & disponibile
all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/contact

)PULIZIA

AVVISO

Una pulizia errata puo danneggiare il dispositivo. Durante la pulizia, tenere presente

quanto segue:

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo & in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e
umido.

» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.
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) CONSERVAZIONE

AVVISO

Una conservazione errata puo danneggiare il dispositivo. Conservare il dispositivo a
un‘umidita compresa tra il 10 e il 60 % alle seguenti temperature ambiente:

> Finoa un mese: da-20°Ca +45°C(-4°Fa +113 °F)

) Fino a3 mesi:da-10°Ca +35 °C (+14 °F a +95 °F)

) Oltre i 3 mesi: da-10°C a 425 °C (+14 °F a +77 °F)

Se non si utilizza il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, tenere presente

quanto segue:

» Spegnere il dispositivo.

» Per conservare piu a lungo in assenza di utilizzo, rimuovere la batteria dal dispositivo.

» Caricare la batteria all'incirca al 50-70 % ogni 3-6 mesi per evitare che si scarichi comple-
tamente.

» Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto per mantenerla funzionante.
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> SMALTIMENTO

imballaggio rappresenta un rischio per 'ambiente. Nella gestione dello

smaltimento, tenere presente quanto segue:

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imbal-
laggio ai punti di raccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire
lo smaltimento incontrollato dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei
materiali.

AVVISO
L'errato smaltimento di prodotti elettronici, batterie e materiale di
|

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,
dall’autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE GmbH Service Centre del proprio paese o della
propria regione all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCHI
i.safe MOBILE GmbH e il logo i.safe MOBILE GmbH sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.

Android & un marchio di Google LLC.
Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.
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NEDERLANDS

BESCHERM UZELF EN LEES DE
BEDIENINGSHANDLEIDING

Deze bedieningshandleiding is onderdeel van het apparaat 1S940.RG (model M940A01). De

bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over veilig gebruik van het apparaat.

» Voordat u het apparaat gebruikt, leest u deze bedieningshandleiding aandachtig door en
let u vooral op de waarschuwingen die gemarkeerd worden door het waarschuwingssym-
bool. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden tot de dood, ernstig
letsel en schade aan het apparaat.

» Zorg dat u toegang hebt tot deze bedlenlngshandleldlng wanneer u deze nodig hebt. U vindt
de huidige bedieningshandleiding op www.isaf il /support/d load

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

» Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijk gebieden.

» Zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat.

» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.

» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.

» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Bescherm het apparaat en de adapter tegen sterke magnetische velden zoals die worden
uitgestraald door inductiekookplaten of magnetrons.

» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

» Wanneer u een oortelefoon of headset gebruikt, stelt u eerst de volumeregelaar op het appa-
raatin op 50 % van het maximale volume. Pas het volume geleidelijk aan.

c /

» Laad het apparaat alleen op met de oplaadaccessoires die zijn gespecificeerd door
i.safe MOBILE GmbH.
» Als u een USB-voedingseenheid van derden gebruikt, let dan op het volgende:
- De USB-voeding van derden moet voldoen aan de toepasselijke landelijke regelgeving en
internationale en regionale veiligheidsnormen.
- De USB-voeding van derden moet een minimale output hebben van 10 W tot 15 W om
de gespecificeerde laadsnelheden te garanderen. Het apparaat ondersteunt USB PD
snelladen niet.
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» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
0°Cen +45°C(+32°Fen +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.

DEFECTEN EN BESCHADIGING

Mochten er redenen zijn om te vermoeden dat de veiligheid van het apparaat gecompro-
mitteerd is, moet het gebruik onmiddellijk worden gestopt. Er moeten maatregelen worden
getroffen om het onopzettelijk inschakelen van het apparaat te voorkomen. De veiligheid van
het apparaat kan bijv. gecompromitteerd zijn, indien:

» er storingen optreden.

» er schade zichtbaar is aan de behuizing van het apparaat.

» het apparaat is blootgesteld aan extreme belastingen.

» het apparaat onjuist is opgeborgen.

» merktekens of labels op het apparaat onleesbaar zijn.

Het is raadzaam om een apparaat dat defecten en beschadigen vertoont of waarvan

dit wordt vermoed, terug te sturen naar i.safe MOBILE GmbH voor onderzoek.

ACCU

De accu bevat ontvlambare materialen, zoals organische oplossingen. Verkeerd gebruik van de

accu kan leiden tot brand, rook of een explosie. Dit vormt een risico op ernstig letsel en de dood.

Houd u aan het volgende:

» Als het apparaat dagelijks wordt gebruikt, moet de accu 2 jaar na het eerste gebruik worden
vervangen, maar uiterlijk na 500 oplaadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk minder is
geworden.

» De accu mag niet worden gebruikt als er merkbare afwijkingen zijn, zoals geur, hitte, verkleu-
ring of vervorming.

» Een lekkende accu mag niet worden gebruikt en aangeraakt.

» De accu mag niet worden gebruikt of geplaatst in de buurt van open vuur, een verwarming of
hoge temperatuur (hoger dan 80 °C (176 °F)).

» De accu mag niet worden gebruikt op een plaats waar statische elektriciteit van meer dan
100 V wordt gegenereerd.

» De accu mag niet worden ondergedompeld in vloeistof, zoals water of drank.

» De accu mag niet in of vlakbij een magnetron of andere kookapparatuur worden geplaatst.

» De accu mag niet worden gebruikt in apparaten waarvoor de accu niet bedoeld is.

» Kortsluiting van de accu is niet toegestaan.

» De accu mag niet worden blootgesteld aan hevige stoten.

» De accu mag niet worden gepenetreerd met een spijker en het is niet toegestaan met een
hamer op de accu te slaan.

» De accu mag niet uit elkaar worden gehaald.

» Bij transport moet de accu veilig verpakt zijn in een hoes of doos.
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» De accu mag niet worden opgeladen in de buurt van ontvlambare stoffen.
» Laad het apparaat alleen op met oplaadapparatuur die is goedgekeurd door

i.safe MOBILE GmbH.

» Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en +113 °F).

» De accu mag alleen binnen worden opgeladen onder droge omstandigheden.
» De accu mag niet worden opgeladen in een stoffige of vochtige omgeving.

» Als de accu gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet deze uit het apparaat worden
gehaald. De accu moet elke 3 tot 6 maanden worden opgeladen tot circa 50 % tot 70 % om

diepontlading te voorkomen.
» De accu moet worden bewaard op een koele, droge plek, zodat deze intact blijft.
» De accu mag niet worden bewaard samen met metalen voorwerpen.
» De accu mag niet worden weggegooid met huishoudelijk afval.
» De accu moet worden gerecycled volgens lokale regels en voorschriften.

MAXIMAAL UITGANGSVERMOGEN
Frequentiebanden Maximaal uitgangsvermogen

LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/mop 10 m
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LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40:23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



INFORMATIE OVER DE SAT-CERTIFICERING (SPECIFIEK ABSORPTIETEMPO)

De SAR-limiet van Europa is 2,0 W/kg voor het lichaam bij 5 mm. De Europese SAR-limiet is

4,0 W/kg voor de ledematen bij 0 mm. Het apparaat is getest op deze SAR-limiet. De hoogste
SAR-waarde gerapporteerd onder deze norm tijdens productcertificering voor ledematen is
1,131 W/kg. Dit apparaat werd getest voor typische handelingen die op het lichaam worden
gedragen, waarbij de achterkant van de handset 0 mm van het lichaam wordt gehouden.
Riemclips, holsters en soortgelijke accessoires mogen geen metalen onderdelen bevatten.
Het gebruik van accessoires die niet aan deze vereisten voldoen, voldoen mogelijk niet aan de
vereisten voor RF-blootstelling en moeten worden vermeden.

WI-FIWAARSCHUWING

Frequentieband: 5150 - 5250 MHz:

» Gebruik binnenshuis: Alleen binnen gebouwen. Installaties en gebruik in wegvoertuigen en
treinstellen zijn niet toegestaan.

» Beperkt gebruik buitenshuis: Bij gebruik buitenshuis mag de apparatuur niet worden
bevestigd aan een vaste installatie of aan de carrosserie van wegvoertuigen, een vaste infra-
structuur of een vaste buitenantenne. Het gebruik door onbemande vliegtuigsystemen (UAS)
is beperkt tot de 5170 - 5250 MHz-band.

Frequentieband: 5250 - 5350 MHz:

» Gebruik binnenshuis: Alleen binnen in gebouwen. Installaties en gebruik in wegvoertuigen,
treinen en vliegtuigen zijn niet toegestaan.

» Gebruik buitenshuis is niet toegestaan. Gebruik van WAS/RLAN-installaties in grote vliegtui-
gen (uitgezonderd meermotorige helikopters) is toegestaan tot 31 december 2028.

Frequentieband: 5470 - 5725 MHz:

» Installaties en gebruik in wegvoertuigen, treinen en vliegtuigen en gebruik voor onbemande
vliegtuigsystemen (UAS) zijn niet toegestaan.

» Gebruik van WAS/RLAN-installaties in grote vliegtuigen (uitgezonderd meermotorige heli-
kopters), behalve in de frequentieband 5600 - 5650 MHz, is toegestaan tot 31 december 2028.
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DK | EE | EL | E5 | PV | FR | HR
HU|E | B |ImM | O] |wWw
w [ mT [N |nwo| e | e[ RO
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)»BEOOGD GEBRUIK

De 1S940.RG is een communicatieapparaat met internetfunctionaliteit voor industrieel
gebruik.

Gebruik het apparaat alleen zoals is beschreven in deze bedieningshandleiding. Elk ander
gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan
het apparaat.

De fabrikant, i.safe MOBILE GmbH, aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van onjuist gebruik. De garantie vervalt bij onjuist gebruik.

GEBRUIKER

Alleen getrainde gebruikers die de handleiding hebben gelezen en begrepen, mogen dit
apparaat gebruiken.

GARANTIE

U vindt de garantievoorwaarden op www.isaf bile.com/en/: t/service

Voor eventuele schade als gevolg van computervirussen die u downloadt tijdens het gebruik
van de internetfuncties ligt de verantwoordelijkheid bij u. Er is geen recht op regres jegens
i.safe MOBILE GmbH.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

U vindt de EU-verklaring van conformiteit op

www.isaf bile.com/ /d |

pport

FCC/IC-VERKLARING
U vindt de FCC/IC-verklaring op
i £

bile.com/en/ +/d load
WWW. C /support/
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> OMVANG VAN DE LEVERING

De verpakking van uw apparaat bevat het volgende:
> 1x1S940.RG

> 1xaccu

) 1 x veiligheidsinstructies

> 1x beschermingsfolie voor scherm

» 1x USB-C-kabel

) 1 x voedingsadapter universeel (voedingseenheid en diverse landspecifieke adapters)
) 1 xtorx -schroevendraaier

) 1 xreinigingsdoek voor scherm

) 1xtorx -schroevendraaier

> 1x hand riem

CELLBROADCAST
Het apparaat ondersteunt cell broadcast. Cell broadcast is een mobiele dienst voor het
verzenden van berichten naar alle ontvangers binnen een cel.
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) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES
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1
2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)
92>

10>
11>

12)
13)
14)
15)
16)
17)
18>
19)
20>

BEVESTIGING IS-AS1.1: Bevestiging voor de optionele actieve styluspen IS-AS1.1
VERGRENDELING DOCKINGSTATION

MICROFOON

FUNCTIETOETS ROOD: Optionele functie, bijvoorbeeld SOS - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

FUNCTIETOETS M1: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

FUNCTIETOETS M2: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de USB-C-kabel of voor andere apparatuur
die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH. Zie ook de gedeelten “Opladen” en
“Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

12-PENS DOCKINGAANSLUITING: Aansluiting voor het optionele dockingstation
1S-DS940.1.

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

16-PIN ISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.
CAMERA VOORZIJDE

BEVESTIGING HAND RIEM
BEVESTIGING VESA STANDARD 100
LED-FLITSER

MICROFOON

CAMERA OP ACHTERZIJDE

ACCU

LUIDSPREKER

FUNCTIETOETSEN

Het apparaat heeft verschillende vrij programmeerbare toetsen:
) Functietoets M1

> Functietoets M2

) Functietoets rood

U kunt een functie toewijzen aan de vrij programmeerbare toetsen met de app Button die
geinstalleerd is op het apparaat. U vindt de app Button bij de menuoptie ,Instellingen”
(Settings).
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) DE ACCU PLAATSEN

GEVAAR

Als u de verkeerde accu plaatst in het apparaat, bestaat er een risico op
explosie, die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Plaats alleen de
meegeleverde accu of een goedgekeurde vervangende accu in het appa-

raat. De goedgekeurde vervangende accu is te vinden op de webpagina
www.isafe-mobile.com/en/products

— C__

» Plaats de accu in het accucompartiment, zoals is getoond. Zorg ervoor dat de goudkleurige
contacten van de accu en het apparaat naar elkaar wijzen.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde
torx-schroevendraaier.

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.

174 @safe MOBILE



) SIM-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

Het apparaat heeft een sleuf voor een nanosimkaart en een extra eSIM. De eSIM is een
niet-verwijderbare, geintegreerde digitale simkaart. Neem voor meer informatie contact op
met uw provider.

LETOP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de SIM-kaart, kunnen
het apparaat en de SIM-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u een SIM-
kaart plaatst of verwijdert. Laad het apparaat niet op tijdens het plaatsen of verwijderen van
een SIM-kaart.

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Plaats de simkaart in de sleuf voor de nanosimkaart (1), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.

ESIM ACTIVEREN

U kunt de eSIM op verschillende manieren activeren:

1. Via de Android™-installatiewizard tijdens installatie van het apparaat:

» Scan de QR-code van de eSIM die u hebt ontvangen van uw serviceprovider of voer handma-
tig de elD in die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.

2. Via hetinstellingenmenu van het apparaat:

» > Instellingen > Netwerk en internet > Mobiel netwerk (Netwerk toevoegen) > SIM downloaden >
QR-code van eSIM scannen (of handmatig invoeren) die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.
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Y microSD-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

LET OP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de microSD-kaart,
kunnen het apparaat en de microSD-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit
voordat u een microSD-kaart plaatst of verwijdert. Plaats of verwijder geen microSD-
kaart terwijl het apparaat wordt opgeladen.

- ;‘

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht. Het apparaat heeft een sleuf voor een microSD-kaart tot 512 GB.

» Plaats de accu terug. Zie het gedeelte “De accu plaatsen”.

) ACCESSOIRES INSTALLEREN

De handriem wordt meegeleverd met het pakket van het apparaat.
» Monteer de handriem aan het apparaat.
» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde torx-schroevendraaier.

HET APPARAAT VASTMAKEN AAN EEN MONITORBEVESTIGING

U kunt het apparaat monteren aan een monitorbevestiging met behulp van Vesa-standaard 100.

LET OP
Bij onjuiste montage op de monitorbevestiging kan het apparaat beschadigd raken.
» De maximale schroefdiepte van de 1S940.RG is 4,5 mm.
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)>OPLADEN

LET OP

Door incorrect opladen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het opladen op

het volgende:

» Laad het apparaat alleen op met de oplaadaccessoires die zijn gespecificeerd door
i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F
en+113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Uw apparaatpakket bevat een voedingseenheid, verschillende landspecifieke adapters en
een USB-C-kabel.
Dit apparaat kan ook worden gevoed door USB-voedingen van derden.

LET OP

Bij het opladen met USB-voedingen van derden bestaat het risico op verlies van

eigendommen of persoonlijk letsel.

» De USB-voeding van derden moet voldoen aan de toepasselijke landelijke
regelgeving en internationale en regionale veiligheidsnormen.

» De USB-voeding van derden moet een minimale output hebben van 10 W
tot 15 W om de gespecificeerde laadsnelheden te garanderen. Het apparaat
ondersteunt USB PD snelladen niet.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.
» Sluit de USB-C-kabel aan op de voedingseenheid.

» Sluit de USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.

» Sluit de voedingseenheid aan op het stopcontact

YIN-/UITSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-toets ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Houd de aan/uit-toets ingedrukt om het menu voor afsluiten te openen. Selecteer <Uitzet-
ten> om het apparaat uit te schakelen.
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YHET APPARAAT GEBRUIKEN

LET OP

Wanneer u oordopjes of een headset gebruikt op de maximale volume-instelling,
kunt u gehoorschade oplopen. Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in
op 50 % van het maximale volume. Pas het volume geleidelijk aan.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen
-20 °Ctot +55 °C (-4 °F tot +131 °F).

» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

Meer informatie over bediening van het apparaat vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service onder het menu-item “FAQ".

Gedetailleerde informatie over het gebruik van het Android-besturingssysteem vindt u op:
https://support.google.com/android
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) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd
doori.safe MOBILE GmbH. Accessoires die zijn goedgekeurd
doori.safe MOBILE GmbH vindt u op www.isafe-mobile.com/en/products

16-PIN ISM-AANSLUITING

111

» Maak de schroef op de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting los met de schroevendraaier
uit het goedgekeurde accessoirepakket. Verwijder de afdekking zoals is getoond.

» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 16-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met.

» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.

USB-AANSLUITING

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen aan op de USB-aansluiting met
de USB-C-kabel of met andere apparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

12-PENS DOCKINGAANSLUITING

De 12-pens dockingaansluiting wordt gebruikt voor opladen en gegevensoverdracht via het
optionele dockingstation 1S-DS940.1.
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) DE ACCU VERVANGEN

GEVAAR

Een verouderde accu kan oververhit raken, uitzetten en brand veroorzaken. Dit
vormt een risico op ernstig letsel en de dood. Als u het apparaat dagelijks gebru-
ikt, moet u de batterij 2 jaar na het eerste gebruik vervangen, maar uiterlijk na
500 laadcycli of wanneer de gebruikstijd aanzienlijk is verkort. Als u vragen hebt,
neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via

www.isaf bile.com/en/service

WAARSCHUWING

Als uin het apparaat de accu vervangt door een verkeerde accu, bestaat er risico
op explosie, die kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Vervang de accu alleen
door een goedgekeurde vervangende accu. De goedgekeurde vervangende
accu is te vinden op de webpagina www.isaf bile.com/en/product

» Draai de schroeven op de accu los met de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Verwijder de accu uit het accucompartiment.

» Plaats de goedgekeurde vervangende accu in het accucompartiment, zoals is getoond. Zorg
ervoor dat de goudkleurige contacten van de accu en het apparaat naar elkaar wijzen.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde

torx-schroevendraaier.
» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.
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> MOGELIJKE PROBLEMEN MET HET APPARAAT

Informatie over mogelijke problemen met het apparaat en de oplossingen vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service in het menu-item “FAQ".

Alsu vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
WWW.i bile.com/en/support/service

P

)Y ONDERHOUD/REPARATIE

Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd.

WAARSCHUWING
Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.
WAARSCHUWING

Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot
de dood of ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafi bile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
WWW.i bile.com/en/: t/service

) VERKOOPPARTNER

U kunt de gespecialiseerde verkooppartner voor uw land vinden op
www.isafe-mobile.com/en/contact

) REINIGEN

LETOP

Door incorrect reinigen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het reinigen op
het volgende:

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.
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)»BEWAREN

LETOP

Door incorrect bewaren kan het apparaat beschadigd raken. Bewaar het apparaat bij een
vochtigheid van 10 % tot 60 % bij de volgende omgevingstemperaturen:

) Tot één maand: -20 °C tot +45 °C (-4 °F tot +113 °F)

) Tot drie maanden:-10 °C tot +35 °C (+14 °F tot +95 °F)

> Meer dan drie maanden: -10 °C tot +25 °C (+14 °F tot +77 °F)

Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, let dan op het volgende:

» Schakel het apparaat uit.

» Als u het apparaat voor langere tijd opbergt zonder het te gebruiken, haalt u de accu uit
het apparaat.

» Laad het apparaat elke 3 tot 6 maanden tot circa 50 % tot 70 % op om diepe ontlading te
voorkomen.

» Berg de accu op een koele, droge plaats op, zodat de accu intact blijft.
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YRECYCLING

LET OP
E Door onjuist weggooien van elektronische producten, accu’s en verpak-
kingsmaterialen loopt het milieu risico. Let tijdens het weggooien van
L items op het volgende:

» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg
bij de geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat
afval ongecontroleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van
materialen.

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land
of regio, via www.isaf bile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN

i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van

i.safe MOBILE GmbH.

Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.

Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

Android is een handelsmerk van Google LLC.
Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.
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NORSK

BESKYTT DEG SELV OG LES BRUKERHANDBOKEN

Denne brukerhdndboken er en del av enheten 1S940.RG (modell M940A01). Brukerhandbo-

ken gir viktig informasjon for sikker bruk av enheten.

» For du bruker enheten, ma du lese denne brukerhandboken noye og vaere spesielt opp-
merksom pa advarslene som er merket med advarselssymbolet. Hvis du ikke falger disse
instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller alvorlige personskader
og skader pa enheten.

» Forsikre deg om at du har tilgang til denne brukerhandboken nar du trenger den. Du finner
den aktuelle brukerhdndboken pa www.isafi bile.com/en/support/downloads

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.

» Folg lokale sikkerhetsregler.

» Ikke bruk enheten i et eksplosjonsfarlige omrader.

» Forsikre deg om at det ikke er mulig & se en dpning mellom de to halvdelene av enheten.

» Ikke endre enhetens struktur.

» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Beskytt enheten og adapteren mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres
avinduksjonsovner eller mikrobglgeovner.

» Bruk kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Ikke dpne enheten eller utfer reparasjoner selv.

» lkke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sl& av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hereapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjorer et motorkjeretoy, mé du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Ved bruk av gretelefoner eller hodetelefoner, still farst inn volumkontrollen pé enheten til
50 % av maksimalt volum. Uster volumet gradvis.

» Lad enheten kun med ladetilbehgr som er spesifisert av i.safe MOBILE GmbH.

» Hvis du bruker en USB-stremforsyningsenhet fra en tredjepart, ma du veere oppmerksom pa
folgende:

- USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma veere i samsvar med gjeldende nasjona-
le forskrifter og internasjonale og regionale sikkerhetsstandarder.
- USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma ha en utgangseffekt pa minst 10 W til 15
W for & sikre de angitte ladehastighetene. Enheten stgtter ikke USB PD-hurtiglading.
» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).
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» Lad apparatet kun inne og i torre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.
» Ikke lad enheten naer brennbare eller eksplosive stoffer.

» Ikke berer skjermen med skarpe gjenstander.

FEIL OG SKADER

Hvis det finnes noen grunn til a tvile pd om enhetens sikkerhet har blitt brutt, skal den tas ut
av bruk umiddelbart. Tiltak ma treffes for & unnga utilsiktet ny bruk av enheten. Sikkerheten til
enheten kan ha blitt brutt hvis for eksempel:

» en feil oppstar.

» dekselet pa enheten viser tegn pa skade.

» enheten har blitt utsatt for overdrevent stor belastning.

» enheten er blitt oppbevart feil.

» merker og etiketter pa enheten er uleselige.

Det anbefales at en enhet som viser tegn pa eller mistenkes for a ha feil eller skader

blir returnert til i.safe MOBILE GmbH for inspeksjon.

BATTERI

Batteriet inneholder brennbare materialer som organiske lgsemidler. Feil handtering av

batteriet kan medfere brann, reykutvikling eller eksplosjon. Dette medferer fare for dedsfall

og alvorlig personskade!

Folgende regler ma folges:

» Hvis enheten brukes hver dag, ma batteriet skiftes ut to ar etter forste gangs bruk, og senest
etter 500 ladesykluser eller nar driftstiden er betydelig redusert.

» Batteriet mé ikke brukes hvis det oppdages avvik som lukt, varme, misfarging eller misdannelser.

» Ikke bruk eller bergr batteriet hvis det lekker.

» Batteriet ma ikke brukes eller oppbevares nzr dpen ild, varmeapparater eller hgye tempera-
turer (over 80 °C (176 °F)).

» Batteriet ma ikke brukes pa steder der det genereres statisk elektrisitet som overskrider 100 V.

» Batteriet ma ikke senkes ned i vann, drikkevarer eller andre vaesker.

» Batteriet ma ikke plasseres i eller nzer mikrobglgeovner eller andre matlagingsapparater.

» Batteriet md ikke brukes i enheter som det ikke er beregnet for.

» Batteriet ma ikke kortsluttes.

» Batteriet ma ikke utsettes for harde stot.

» Batteriet md ikke punkteres med spiker eller slas pa med hammer.

» Batteriet ma ikke demonteres.

» Batteriet ma pakkes godt inn i en kasse eller eske for transport.

» Batteriet ma ikke lades i naerheten av brennbare stoffer.

» Batteriet skal kun lades ved hjelp av ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Batteriet skal kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Batteriet skal kun lades innenders og i tarre omgivelser.

» Batteriet skal ikke lades i stovete eller fuktige omgivelser.
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» Dersom batteriet ikke skal brukes i en lengre periode, ma det tas ut av enheten. Batteriet ma

lades til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for 8 unngé at det blir helt utladet.
» Batteriet ma oppbevares pa et kjolig og tert sted for a beskytte det.
» Batteriet md ikke oppbevares sammen med metallgjenstander.
» Batteriet ma ikke kastes i restavfallet.
» Batteriet ma resirkuleres i samsvar med lokale regler og forskrifter.

MAKSIMAL UTGANGSEFFEKT
Frekvensband Maksimal utgangseffekt

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm

5.8G: 13.89dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

NFC:-27.30 dBuA/m pa 10 m

INFORMASJON OM SAR-SERTIFISERING (SPESIFIKK ABSORBERINGSRATE)
SAR-grensen i Europa er 2,0 W/kg for kroppen ved 5 mm. SAR-grensen i Europa er 4,0 W/kg for
lemmer ved 0 mm. Enheten har blitt testet mot denne SAR-grensen. Den hoyeste SAR-verdien
som er rapportert i henhold til denne standarden under produktsertifiseringen for lemmer, er
1,131 W/kg. Denne enheten ble testet for typisk bruk pa kroppen med baksiden av handsettet
0 mm fra kroppen. Belteklips, hylstre og lignende tilbehar som brukes, skal ikke inneholde
metallkomponenter i monteringen. Bruk av tilbehar som ikke oppfyller disse kravene, kan
fore til at RF-eksponeringskravene ikke overholdes, og ber derfor unngas.
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WI-FI-ADVARSEL

Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Innenders bruk: Kun inne i bygninger. Installasjoner og bruk inne i kjoretoy og togvogner er
ikke tillatt.

» Begrenset utenders bruk: Hvis utstyret brukes utenders, skal det ikke festes til en fast installas-
jon eller til det ytre karosseriet pa veikjoretay, en fast infrastruktur eller en fast utendersanten-
ne. Bruk av ubemannede flysystemer (UAS) er begrenset til 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Innenders bruk: Kun inne i bygninger. Installasjoner og bruk i kjgretay, tog og fly er ikke tillatt.

» Utenders bruk er ikke tillatt. Drift av WAS/RLAN-installasjoner i store luftfarteyer (unntatt
flermotors helikoptre) er tillatt frem til 31. desember 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installasjoner og bruk i kjeretay, tog og luftfartey samt bruk til ubemannede luftfartgy (UAS)
erikke tillatt.

» Driftav WAS/RLAN-installasjoner i store luftfartey (unntatt flermotorede helikoptre), unntatt i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, er tillatt frem til 31. desember 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
IV | AT | ML I NO | PL PT | Ry
UK SE | Sl | K | TR | UKND

@safe MOBILE 187



DRIKTIG BRUK
1S940.RG er en internettkompatibel kommunikasjonsenhet for industriell bruk.

Enheten skal kun brukes som beskrevet i denne brukerhandboken. All annen bruk regnes som
feil, og kan fore til dedelige og alvorlige personskader og skader pa enheten.

Produsenten, i.safe MOBILE GmbH, overtar ikke ansvar for skader som forarsakes av feil bruk.
Garantien gjelder ikke ved feil bruk.

BRUKER

Kun opplaerte brukere som har lest og forstatt bruksanvisningen, kan bruke dette apparatet.
GARANTI

Garantibetingelsene finner du pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du er selv ansvarlig for skader forarsaket av datavirus som du laster ned mens du bruker inter-
nettfunksjonene. Det foreligger ingen regressrett mot i.safe MOBILE GmbH.

EU-SAMSVARSERKLARING
Du finner EU-samsvarserklaeringen pa

teaf, bil. S en/ t/d load
WWW.| C pport/

FCC/ICUTTALELSE
FCC/IC-erklzeringen finner du pa www.isaf bile.com/s pport/downloads
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)>LEVERINGSOMFANG

Pakken med enheten inneholder falgende:

> 1x1S940.RG

> 1 x Batteri

) 1 xsikkerhetsinstruksjoner

> 1x beskyttelsesfolie for skjermen

» 1x USB-C-kabel

> 1 xuniversell stramadapter (stramforsyningsenhet og forskjellige nasjonale adaptere)
) 1 x torx-skrutrekker

) 1 x handstropp

CELLBROADCAST

Enheten stotter cell broadcast. Mobilvarsel er en mobiltjeneste for sending av meldinger til
alle mottakere i en celle.
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YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER
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1)  FESTEIS-AS1.1: Feste il den aktive skjermpennen IS-AS1.1 (ekstrautstyr)

2) LASDOCKINGSTASJON

3) MIKROFON

4) FUNKSJONSTAST R@D: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

5) FUNKSJONSTAST M1: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via
Button App (systemintegrert).

6) FUNKSJONSTAST M2: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via
Button App (systemintegrert).

7)  USB-GRENSESNITT: Tilkobling for USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH. Se ogsa avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent
tilbehor”.

8) LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

9) 12-POLERS DOCKINGGRENSESNITTET: Kobling for dockingstasjonen 1S-DS940.1
(ekstrautstyr)

10> PA/AV-KNAPP:: Et langt trykk slér enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodu-
sen pé/av.

11> 16-PINISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbehgr. Se ogsa avsnittet ,Tilkob-
ling av godkjent tilbehor”.

12) SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

13) FRONTKAMERA

14) FESTEHANDSTROPP

15) FESTE VESA STANDARD 100

16) LEDBLINKING

17> MIKROFON

18) TILBAKE KAMERA

19) BATTERI

20) H@YTTALER

FUNKSJONSKNAPPER

Enheten har flere knapper som kan programmeres etter enske:

) Funksjonstast M1

) Funksjonstast M2

» Funksjonstast red

Du kan tilordne en funksjon til en programmerbar knapp ved hjelp av Button-appen som er
installert pa enheten. Du finner Button-appen i menyelementet «Innstillinger» (Settings).
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YINSTALLERING AV BATTERIET

FARE

Installering av feil batteri i enheten utgjer en fare for eksplosjon, som kan fare

til dedelige eller alvorlige personskader! Du ma bare sette inn batteriet som er
levert eller et godkjent reservebatterl i enheten. Det godkjente erstatningbatte-

1 d

riet finner du pé nettsiden www.isafi bile.c /p t

.

» Plasser batteriet i batterirommet som vist. Serg for at de gullfargede kontaktpunktene pa
batteriet og enheten star mot hverandre.

» Stram skruene for hand med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.
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)SETTINN/TA UT SIM-KORTET

Enheten har et nano-SIM-kortspor og et ekstra eSIM. eSIM er et integrert, digitalt SIM-kort
som ikke kan fiernes. Kontakt leverandgren for mer informasjon.

MERK

Feil innsetting/flerning av SIM-kortet kan skade enheten og SIM-kortet. Sl& av enheten
for du setter inn eller tar ut et SIM-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn eller tar ut
et SIM-kort.

- ‘{‘

» Lasne skruene pa batteriet med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (1) med de gullfargede kontaktflatene ned.
» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.

AKTIVERE ESIM

Du kan aktivere eSIM-kortet p flere ulike mater:

1. Aktivering via Android™ Setup Wizard under forstegangskonfigurasjonen av enheten:

» Skann eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatgren, eller skriv manuelt inn elD-koden du
mottok fra operatgren.

2. Aktivering via enhetens innstillinger:

» > Innstillinger > Nettverk og internett > Mobilnettverk (legg til nettverk) > Last ned SIM >
Skann (eller skriv inn) eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperateren.
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)SETT INN/TA UT microSD-KORT

MERK

Feil innsetting/flerning av microSD-kortet kan skade enheten og microSD-kortet. Sla av
enheten for du setter inn eller tar ut et microSD-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn
eller tar ut et microSD-kort.

- R‘

» Losne skruene pa batteriet med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.
» Ta ut batteriet fra batterirommet.

» Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned. Enheten har en
&pning for et microSD-kort opp til 512 GB.
» Settinn batteriet igjen. Se avsnittet ,Installering av batteriet”.

YINSTALLERE TILBEH@R

Handstroppen fglger med enheten.

» Monter hdndstroppen pa enheten.

» Stram skruene for hdnd med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.

) MONTERE ENHETEN PA ET SKJERMFESTE

Enheten kan monteres pd et skjermfeste med Vesa-standard 100.

MERK
Feil montering pé skjermfestet kan fordrsake skade pa enheten.
» Veer oppmerksom pa den maksimale skruedybden pa 4,5 mm pa 1S940.RG.
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YLADING

MERK
Feil lading kan forarsake skader pa enheten. Husk felgende nar du lader:
» Lad enheten kun med ladetilbeher som er spesifisert av i.safe MOBILE GmbH.
» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom
0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).
» Lad apparatet kun inne og i terre rom.
» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stgvete omgivelser.

Enhetspakken inneholder en stramforsyningsenhet, forskjellige nasjonale adaptere og en
USB-C-kabel.
Denne enheten kan ogsa drives av USB-stremforsyningsenheter fra tredjeparter.

FORSIKTIG

Lading med USB-stremforsyningsenheter fra tredjeparter utgjer en risiko for tap

av eiendom eller personskade.

» USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma vaere i samsvar med gjeldende
nasjonale forskrifter og internasjonale og regionale sikkerhetsstandarder.

» USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma ha en utgangseffekt pa minst
10 W til 15 W for & sikre de angitte ladehastighetene. Enheten statter ikke USB
PD-hurtiglading.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.
» Koble USB-C-kabel til stramforsyningsenhet.

» Koble USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

» Sett stroamforsyningsenhet i stikkontakten.

>INN-/UTKOBLING

» Hold inne pa/av-knappen i ca. 3 sekunder.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden apnes etter innkobling.

» Hold inne pa/av-knappen for & ga til utkoblingsmenyen. Velg <Sla av> for & sla av enheten.
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»BRUK AV ENHETEN

FORSIKTIG

Hvis du bruker gretelefoner eller hodetelefoner pa maksimal voluminnstilling,
kan du skade grene dine. Still ferst inn volumkontrollen p& enheten til 50 % av
maksimalt volum. Juster volumet gradvis.

» Enheten mé kun brukes i omgivelsestemperaturer mellom -20 °C og +55 °C (-4 °F og +131 °F).
» Nar enheten slas pa forste gang, ma du folge instruksjonene pa skjermen.

Mer informasjon om drift av enheten finner du p&
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet ,FAQ".

Detaljert informasjon om betjening av Android-operativsystemet finner du pa:
https://support.google.com/android
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)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

FARE

Feil bruk kan fere til dedelige eller alvorlige personskader!

» Koble til kun tilbehar som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten.
Tilbehor som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklzeringen finner du pa
www.isaf bil

com/en/product:

16-PIN ISM-GRENSESNITT

111

» Lasne skruen i dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det
godkjente tilbeheret. Fjern dekselet som vist.

» Koble til pluggen for det godkjente tilbehgret il 16-pin ISM-grensesnittet som vist.

» Stram skruene for hand.

» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-GRENSESNITT
USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Godkjent tilbehor eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved hjelp av
USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

12-POLERS DOCKINGGRENSESNITTET

Det 12-polers dockinggrensesnittet brukes til lading og dataoverfgring via dockingstasjonen
1S-DS940.1 (ekstrautstyr).
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) SKIFTE AV BATTERIET

FARE

Utdaterte batterier kan overopphetes, blases opp og forérsake brann. Dette
medferer fare for dedsfall og alvorlig personskade! Hvis du bruker enheten dag-
lig, ber du bytte ut batteriet 2 ar etter forste gangs bruk, men senest etter 500
ladesykluser eller nar driftstiden har blitt betydelig redusert. Hvis du har flere
spersmal, ber vi deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonstjeneste pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

ADVARSEL
Hvis setter inn feil batteri i enheten er det fare for eksplosjon, som kan fore
til dedelige eller alvorlige personskader! Batteriet kan bare erstattes av et

godkjent reservebatteri. Et godkjent erstatningbatteri finner du pé nettsiden
www.isaf bile.com/en/product

» Losne skruene pd batteriet med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.

» Ta ut batteriet fra batterirommet som vist.

» Plasser det godkjente erstatningsbatteriet i batterirommet som vist. Serg for at de gullfargede
kontaktpunktene pa batteriet og enheten star mot hverandre.

» Stramskruene for hand med den medfglgende Torx-skrutrekkeren.

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.
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> MULIGE PROBLEMER MED ENHETEN

Informasjon om mulige problemer med enheten og hvordan du utbedrer dem, finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menypunktet ,FAQ".

Hvis du har flere spersmél ber vi deg kontakte i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafi bile.com/en/support/service

)>VEDLIKEHOLD/REPARASJON

Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde.

ADVARSEL

Feil utforte reparasjoner utgjor en fare for eksplosjon eller brann, som kan fore til
dedelige eller alvorlige personskader! Ikke &pne enheten eller utfer reparasjoner
selv.

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den
ma repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DETALJHANDELSPARTNER
Du finner detaljhandelspartneren som er ansvarlig for landet ditt pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)>RENGJ@RING

MERK

Feil rengjering kan forarsake skader pa enheten. Husk folgende nar du rengjor:
» Sl& av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjering.

» lkke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjer enheten og stramadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.

» Rengjer skjiermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.
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) OPPBEVARING

MERK

Feil oppbevaring kan forarsake skader pa enheten. Enheten oppbevares i en luftfuktig-
het pa 10-60 % og i felgende omgivelsestemperaturer:

) Opptil én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)

> Opptil tre maneder: =10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)

> Over tre méaneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruker enheten pa en lengre periode, legg merke til folgende:

» Slaav enheten.

» Hvis enheten skal oppbevares i lengre tid uten bruk, ma batteriet tas ut.

» Lad enheten til ca. 50-70 % hver 3.-6. maned for a unnga at den blir helt utladet.
» Oppbevar batteriet pa et kjolig og tert sted for & beskytte det.
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)RESIRKULERING

MERK
E Feil kassering av elektroniske produkter, batterier og emballasjematerialer
er en fare for miljoet. Husk falgende nér du kasserer elementer:
» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.
» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres
egnede oppsamlingssteder. P4 denne maten forhindrer du ukontrollert
kassering av avfall og bidrar til resirkulering av materialressurser.

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MERKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.

Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.
Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemerke som eies av Google LLC.
Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.
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POLSKI

CHRONIC SWOJE ZYCIE | PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBStUGI

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ urzadzenia 1IS940.RG (model M940A01). Instrukcja

obstugi podaje wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instruk-
cje obstugi i zwroci¢ szczegélng uwage na ostrzezenia oznaczone symbolem ostrzegawc-
zym. Brak przestrzegania tych instrukgji lub brak ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do
$mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

» Zapewnic¢ dostep do niniejszej Instrukgji obstugi zawsze, kiedy bedzie to potrzebne.
Aktualng wersje Instrukcji obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.

» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

» Nie uzywac urzadzenia w obszarach zagrozonym wybuchem.

» Upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu.

» Nie modyfikowa¢ struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Chronic¢ urzadzenie i zasilacz przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na
przyktad pola emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Uzywac wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Nie otwierac urzadzenia i nie wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Przed uzyciem stuchawek lub zestawu stuchawkowego ustawic regulator gtosnosci urzadze-
nia na 50 % gto$nosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca akcesoriéw do tadowania okreslonych
przezi.safe MOBILE GmbH.

» W przypadku korzystania z zasilacza USB innego producenta nalezy zwrdci¢ uwage na
ponizsze kwestie:

- Zasilacz USB innej firmy musi by¢ zgodny z obowiazujacymi przepisami krajowymi oraz
miedzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczenstwa.
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- Zasilacz USB innej firmy musi mie¢ minimalng moc wyjsciowa od 10 W do 15 W, aby
zapewnic okre$lone szybkosci tadowania. Urzadzenie nie obstuguje szybkiego fadowania
USB PD.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

» Nie dotykac wyswietlacza ostrymi przedmiotami.

USTERKI I USZKODZENIA

W przypadku jakichkolwiek obaw o bezpieczenstwo korzystania z urzadzenia nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzytkowania. Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed przy-
padkowym ponownym uruchomieniem. Bezpieczenstwo urzadzenia moze by¢ zagrozone,
miedzy innymi, w nastepujacych

przypadkach:

» obudowa urzadzenia nosi $lady uszkodzen,

» Urzadzenie, ktére zostato poddane nadmiernym obciazeniom.

» urzadzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposéb,

» oznaczenia lub etykiety na urzadzeniu sg nieczytelne.

Zaleca sie zwrécenie wadliwego lub uszkodzonego urzadzenia (takze w przypadku
podejrzen tego rodzaju) firmie i.safe MOBILE GmbH w celu kontroli.

BATERIA

Akumulator zawiera materiaty tatwopalne, takie jak rozpuszczalniki organiczne. Niewtasciwe

obchodzenie sie zakumulatorem moze spowodowac pozar, dymienie lub wybuch. Stwarza to

ryzyko $mierci i powaznych urazéw!

Przestrzegac nastepujacych zasad:

» W przypadku codziennego korzystania z urzadzenia wymieni¢ akumulator po uptywie 2 lat
od jego pierwszego uzycia, a najpozniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku wystapie-
nia znacznego skrécenia czasu pracy urzadzenia.

» Nie uzywac akumulatora po wykryciu nieprawidtowosci, np. wydzielania sie zapachu lub
ciepta czy powstania przebarwienia lub odksztatcenia.

» Nie uzywac i nie dotykac nieszczelnego akumulatora.

» Nie zbliza¢ akumulatora do otwartego ognia, grzejnika czy innego zrédta wysokiej tempera-
tury (powyzej 80 °C (176 °F)).

» Nie uzywac akumulatora w miejscach, w ktérych powstajg tadunki elektrostatyczne o napie-
ciu przekraczajacym 100 V.

» Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach, np. wodzie, napojach etc.

» Nie umieszcza¢ akumulatora w kuchence mikrofalowej lub innych urzadzeniach kuchennych
ani w ich poblizu.

» Nie uzywac akumulatora w urzadzeniach, do ktérych nie zostat przeznaczony.

» Nie zwierac stykdw akumulatora.

» Chroni¢ akumulator przed zbyt silnymi uderzeniami.
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» Nie wbija¢ gwozdzi w akumulator ani nie uderzac¢ w niego mtotkiem.

» Nie rozbiera¢ akumulatora na czesci.

» W celu transportu akumulatora zapakowac¢ go bezpiecznie w walizke lub kartonowe pudetko.

» Nie tadowac akumulatora w poblizu substancji tatwopalnych.

» tadowac akumulator wytgcznie przy uzyciu urzadzen do tadowania zatwierdzonych przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

» tadowac akumulator wytgcznie w temperaturze otoczenia od
0°Cdo +45°C (+32 °F do +113 °F).

» tadowad akumulator wytgcznie w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac akumulatora w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

» Jesli akumulator nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjac go z urzadzenia. Co 3-6 mie-
siecy tadowac akumulator do poziomu ok. 50-70 % w celu unikniecia jego gtebokiego
roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego wtasci-
wosci.

» Nie przechowywac¢ akumulatora wraz z metalowymi przedmiotami.

» Nie wyrzuca¢ akumulatora razem z odpadami domowymi.

» Poddac akumulator recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

MAKSYMALNA MOC WYJSCIOWA
Pasma czestotliwosci Maksymalna moc wyjsciowa

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

NFC:-27.30 dBuA/m przy 10 m
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LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



WYNIKI BADANIA SAR (SWOISTEGO TEMPA POCHLANIANIA ENERGII)

Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg dla ciata przy 5 mm. Limit SAR w Europie wynosi 4,0 W/
kg dla koriczyn przy 0 mm. Urzadzenie zostato przetestowane pod katem tego limitu SAR.
Najwyzsza wartos¢ SAR zgtoszona zgodnie z ta norma podczas certyfikacji produktu dla konc-
zyn wynosi 1,131 W/kg. Urzadzenie zostato przetestowane pod katem typowego noszenia na
ciele, przy czym tylna czes¢ stuchawki znajdowata sie w odlegtosci 0 mm od ciata. Klipsy do
paska, kabury i podobne akcesoria nie powinny zawiera¢ metalowych elementéw. Korzys-
tanie z akcesoridw, ktore nie spetniajg tych wymagan, moze by¢ niezgodne z wymaganiami
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe i nalezy tego unikac.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE WI-FI

Pasmo czestotliwosci: 5150 - 5250 MHz:

» Do uzytku w pomieszczeniach: Tylko wewnatrz budynkoéw. Instalacje i uzytkowanie wewnatrz
pojazdéw drogowych i wagondw kolejowych sg niedozwolone.

» Ograniczone uzytkowanie na zewnatrz: Jesli urzadzenie jest uzywane na zewnatrz, nie moze
by¢ przymocowane do statej instalacji lub do zewnetrznego nadwozia pojazdéw drogowych,
statej infrastruktury lub statej anteny zewnetrznej. Uzytkowanie przez bezzatogowe systemy
powietrzne (UAS) jest ograniczone do zakresu 5170 - 5250 MHz.

Pasmo czestotliwosci: 5250 - 5350 MHz:

» Uzytkowanie wewnatrz budynkéw: Tylko wewnatrz budynkoéw. Instalacje i uzytkowanie w
pojazdach drogowych, pociggach i samolotach sg niedozwolone.

» Uzytkowanie na zewnatrz jest niedozwolone. Uzytkowanie instalacji WAS/RLAN w duzych
statkach powietrznych (z wytaczeniem smigtowcéw wielosilnikowych) jest dozwolone do
dnia 31 grudnia 2028 .

Zakres czestotliwosci: 5470 - 5725 MHz:

» Instalacje i uzytkowanie w pojazdach drogowych, pociggach i statkach powietrznych oraz
uzytkowanie w bezzatogowych systemach powietrznych (UAS) sg niedozwolone.

» Eksploatacja instalacji WAS/RLAN w duzych statkach powietrznych (z wytaczeniem
Smigtowcow wielosilnikowych), z wyjatkiem zakresu czestotliwosci 5600-5650 MHz, jest
dozwolona do dnia 31 grudnia 2028 r.
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HU|E | B |ImM | O] |wWw
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»ZASTOSOWANIE

1S940.RG to urzadzenie komunikacyjne z mozliwoscig wykorzystywania Internetu do uzytku
przemystowego.

Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytgcznie w sposédb opisany w niniejszej Instrukgji obstugi.
Kazdy inny sposéb korzystania zostanie uznany za nieprawidtowy i moze doprowadzi¢ do
Smierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Producent, firma i.safe MOBILE GmbH, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem. Nieprawidtowe uzytkowanie powo-
duje wygasniecie gwarangji.

UZYTKOWNIK

Z urzadzenia moga korzysta¢ wytacznie przeszkoleni uzytkownicy, ktérzy przeczytalii zrozu-
mieli instrukcje obstugi.

GWARANCIE

Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za wszelkie uszkodzenia spowodowane przez wirusy komputerowe pobrane podczas korzy-
stania z funkgji internetowych odpowiada uzytkownik. W takim przypadku nie przystuguje
prawo do zadnych roszczen wobec firmy i.safe MOBILE GmbH.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracje zgodnosci UE mozna znaleZ¢ na stronie

www.isaf bile.com/en/support/d load

DEKLARACJA FCC/IC
Deklaracje FCC/IC mozna znalez¢ na stronie

oo f, bile.com/en/ 1d load
WWW. C pport
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)»ZAKRES DOSTAWY

Opakowanie z urzadzeniem zawiera nastepujace elementy:

> 1x15S940.RG

> 1 x Bateria

) 1 xInstrukcja bezpieczeristwa

) 1 x Folia ochronna na wyswietlacz

) 1 x - przewdd USB-C

) 1 x Uniwersalny zasilacz sieciowy (zasilacz i rézne adaptery krajowe)
> 1 x Wkretak Torx

) 1 x Pasek na reke

CELLBROADCAST

Urzadzenie obstuguje cell broadcast. Cell broadcast to ustuga telefonii komdrkowej rozsyta-
jaca wiadomosci do wszystkich odbiorcéw wewnatrz komorki.

Gsafe MOBILE
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) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA

1 2 3 4
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1

2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)
10)

11

12)
13)
14>
15>
16>
17>
18)
19)
20>

MOCOWANIE IS-AS1.1: Mocowanie na opcjonalny aktywny rysik 1IS-AS1.1

BLOKADA STACJA DOKUJACA

MIKROFON

PRZYCISK FUNKCYJNY CZERWONY: Funkcja opcjonalna, np. SOS - funkcje mozna
przypisac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

PRZYCISK FUNKCYJNY M1: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

PRZYCISK FUNKCYJNY M2: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sac za pomocg aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

INTERFEJS USB: Ztacze kabla USB-C lub innego sprzetu zatwierdzonego przez firme
i.safe MOBILE GmbH. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtaczanie akcesoriow”.
REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

12-WTYKOWY INTERFEJS: Ztacze dla opcjonalnej stacji dokujacej 1S-DS940.1.
PRZYCISK ZASILANIA:: Dtugie nacisniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie
nacisniecie powoduje wt./wyk. trybu czuwania.

INTERFEJS 16-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoriéw. Patrz réwniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

CZUJNIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik Swiatfa.
KAMERA Z PRZODU

MOCOWANIE PASEK NA REKE

MOCOWANIE VESA STANDARD 100
LATARKA LED

MIKROFON

KAMERA TYLNA

BATTERIA

GLOSNIK

KLAWISZE FUNKCYJNE

Urzadzenie posiada rézne programowalne klawisze:
) Przycisk funkcyjny M1

» Przycisk funkcyjny M2

) Przycisk funkcyjny czerwony

Do programowalnych klawiszy mozna przypisac funkcje za pomoca zainstalowanej na urzad-
zeniu aplikacji Button. Aplikacja Button znajduje sie w pozycji menu ,Ustawienia” (Settings).
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) MONTAZ BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO

Wtozenie do urzadzenia nieprawidtowej baterii stwarza ryzyko wybuchu,
ktére moze skutkowac $miercia lub powaznymi obrazeniami ciata! Uzywac
wytacznie baterii dostarczonej w ramach zestawu lub zatwierdzonej baterii
zamiennej. Baterie wktada¢ poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
Zatwierdzong baterie zamienna mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.isafe-mobile.com/en/products

— C__

» Whozy¢ baterie do komory baterii w pokazany sposob. Ztote styki akumulatora i urzadzenia
powinny by¢ skierowane do siebie.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.
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>WKEADANIE/WYJMOWANIE KARTY SIM

Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte nano-SIM oraz dodatkowa karte eSIM.
Karta eSIM to niewymienna, zintegrowana cyfrowa karta SIM. Wiecej informacji mozna
uzyskac od dostawcy.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty SIM moze spowodo-
wac uszkodzenie urzadzenia i karty SIM. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty SIM wytaczy¢
urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania karty SIM.

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjaé baterie zkomory baterii.

» Wiéz karte SIM do gniazda karty nano-SIM (1), ustawiajac jg poztacanymi stykami w dot.
» Wiozyc¢ baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii”.

AKTYWUJ KARTE ESIM.

Karte eSIM mozesz aktywowac na kilka sposobow:

1. Za pomoca kreatora konfiguracji systemu Android™ podczas poczatkowej konfiguracji

urzadzenia:

» Zeskanuj kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci lub recznie wprowadz kod elD
otrzymany od operatora sieci.

2.Zaposrednictwem menu ustawien urzadzenia:

» > Ustawienia > Siec¢ i Internet > Sie¢ komdrkowa (dodaj sie¢) > Pobierz karte SIM > zeskanuj
(lub wprowadz recznie) kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci.

@safe MOBILE
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YWKEADANIE/WYJMOWANIE KARTY microSD

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty microSD moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia i karty microSD. Przed wtozeniem lub wyjeciem
karty microSD wytaczy¢ urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub
wyjmowania karty microSD.

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.
» Wyjaé baterie zkomory baterii.

» W16z karte microSD do odpowiedniego gniazda (2), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.
Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte microSD o pojemnosci do 512 GB.
» Wiozyc¢ baterie. Patrz rozdziat ,Montaz baterii”.

) INSTALACJA AKCESORIOW

Pasek na reke jest dotaczony do pakietu urzadzenia.

» Zamocowac do urzadzenia pasek na reke.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.

>»MOCOWANIE URZADZENIA DO UCHWYTU MONITORA

Urzadzenie mozna przymocowac do uchwytu monitora w standardzie Vesa 100.

UWAGA
Nieprawidtowy montaz na uchwycie monitora moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
» Zwrdéci¢ uwage na maksymalng gtebokosc srub 4,5 mm w 1S940.RG.
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>LADOWANIE

UWAGA

Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas tadowa-

nia przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomocg akcesoriéw do tadowania okreslo-
nych przezi.safe MOBILE GmbH.

» Urzadzenie tadowac wytacznie w temperaturze otoczenia od 0 °C do +45 °C
(+32 °F do +113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Opakowanie z urzadzeniem zawiera zasilacz z wtyczkami do réznych krajéw i przewdd USB-C.

To urzadzenie moze by¢ réwniez zasilane przez zasilacze USB innych firm.

PRZESTROGA

tadowanie za pomoca zasilaczy USB innych firm stwarza ryzyko utraty mienia

lub obrazen ciata.

» Zasilacz USB innej firmy musi by¢ zgodny z obowiazujacymi przepisami krajowy-
mi oraz miedzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczenstwa.

» Zasilacz USB innej firmy musi mie¢ minimalna moc wyjsciowa od 10 W do 15
W, aby zapewnic okreslone szybkosci tadowania. Urzgdzenie nie obstuguje
szybkiego tadowania USB PD.

» Podfaczyc zasilacz z wtyczka odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.
» Podtaczy¢ do zasilacza przewod USB-C.

» Podtaczy¢ przewdd USB-C do interfejsu USB urzadzenia.

» Podtaczyé zasilacz do gniazda elektrycznego.

YWEACZANIE/WYLACZANIE

» Nacisng¢ przycisk zasilania i przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» Naciénij i przytrzymaj wcisniety przycisk zasilania, aby przejs¢ do menu wytaczania. Wybierz

opcje < Wylgcz >, aby wytgczyc urzadzenie.

@safe MOBILE
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YKORZYSTANIE Z URZADZENIA

PRZESTROGA

Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych z maksymalnie ustawiona
gtosnoscia moze spowodowac uszkodzenie stuchu. Najpierw ustawiac¢ poziom
gtosnosci urzadzenia na 50 % gto$nosci maksymalnej. Nastepnie stopniowo
regulowac gtosnosc.

» Uzywac urzadzenie w temperaturze otoczenia od -20 do 55 °C (-4 °F do +131 °F).

» Po pierwszym wiaczeniu urzgdzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Dodatkowe informacje na temat obstugi urzagdzenia mozna znalez¢ na stronie

wWww.i bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".

Szczegdbtowe informacje dotyczace obstugi systemu operacyjnego Android mozna znalez¢ na

stronie: https://support.google.com/android
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)Y PODLACZANIE AKCESORIOW

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia
ciata!
» Do urzadzenia podtaczac wytacznie akcesoria zatwierdzone pr-

zez firme i.safe MOBILE GmbH. Akcesoria zatwierdzone przez

firme i.safe MOBILE GmbH mozna znalez¢ na stronie

www.isaf bile.com/en/product:

INTERFEJS 16-PINISM

1111

» Za pomoca wkretaka z zestawu zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH odkre¢
wkret pokrywy interfejsu 16-pin ISM. Zdejmij pokrywe w przedstawiony sposéb.

» W pokazany sposob podtaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 16-pin ISM.

» Recznie dokreci¢ wkrety.

» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

INTERFEJS USB

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.

» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia mozna podtaczac do interfejsu USB wytacznie za
pomocg kabla USB-C lub innego sprzetu zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.

12-WTYKOWY INTERFEJS

12-wtykowy interfejs dokujacy stuzy do tadowania oraz przesytania danych za posrednict-
wem opcjonalnej stacji dokujacej 1S-DS940.1.

@safe MOBILE
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YWYMIANA BATERII

NIEBEZPIECZENSTWO

Przestarzaty akumulator moze sie przegrzac, zwiekszy¢ swoja objetosc i spo-
wodowac pozar. Stwarza to ryzyko $mierci i powaznych urazéw! W przypadku
codziennego korzystania z urzadzenia baterie nalezy wymienic¢ po uptywie 2 lat
od pierwszego uzycia, a hajpézniej po 500 cyklach tadowania lub w przypadku
znacznego skrocenia czasu pracy. W celu uzyskania dodatkowych informacji
prosimy o kontakt z serwisem i.safe MOBILE GmbH, ktérego dane kontaktowe
znajduja sie na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

OSTRZEZENIE

Wymiana baterii na nieprawidtowa stwarza ryzyko wybuchu, ktére moze skutko-
wac $miercia lub powaznymi obrazeniami ciata! W celu wymiany nalezy uzywac
wylgcznie zatwierdzonych baterii zamiennych. Zatwierdzona baterie zamienna
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.isafe-mobile.com/en/products

» Za pomoca wkretaka Torx z zestawu, odkreci¢ wkrety baterii.

» Wyjac baterie z komory baterii w sposéb pokazany.

» Wiozy¢ zatwierdzong baterie zamienng do komory baterii w sposéb pokazany. Ztote styki
akumulatora i urzadzenia powinny by¢ skierowane do siebie.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.
» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.
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) MOZLIWE PROBLEMY Z URZADZENIEM

Informacje na temat mozliwych probleméw z urzadzeniem i sposoboéw ich rozwigzywania
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".
W przypadku jakichkolwiek pytar dodatkowych, prosimy o kontakt z serwisem

i.safe MOBILE GmbH na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

> KONSERWACJA/NAPRAWA

Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe naprawy stwarzaja ryzyko wybuchu lub pozaru, ktére moga
spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata! Nie otwiera¢ urzadzenia i nie
wykonywac zadnych napraw samodzielnie.

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymaga-
ne sg czesci zamienne, skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA

Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARTNER DETALICZNY
Partnerow sprzedazy detalicznej dla danego kraju mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/contact

Y>CZYSZCZENIE

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas czysz-

czenia przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Przed czyszczeniem wytgczyc¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkow chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej, zwilzonej szmatki
antystatycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczna.

@safe MOBILE
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)»PRZECHOWYWANIE

UWAGA

Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Prze-
chowywac urzadzenie w warunkach wilgotnosci od 10 % do 60 % w nastepujacych
temperaturach otoczenia:

> Do miesigca: Od -20 °C do +45 °C (od -4 °F do +113 °F)

) Do trzech miesiecy: Od -10 °C do +35 °C (od +14 °F do +95 °F)

> Powyzej trzech miesiecy: Od -10 °C do +25 °C (od +14 °F do +77 °F)

Jedli nie korzystasz z urzadzenia przez dtuzszy czas, zwr6¢ uwage na nastepujace

kwestie:

» Wylacz urzadzenie.

» W celu dtuzszego przechowywania urzadzenia bez jego uzywania wyjac¢ z niego
akumulator.

» Co 3-6 miesiecy tadowac akumulator do poziomu ok. 50-70 % w celu unikniecia gtebo-
kiego roztadowania.

» Przechowywac akumulator w chtodnym i suchym miejscu w celu zachowania jego
wiasciwosci.
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YRECYKLING

UWAGA
E Nieprawidtowa utylizacja urzadzen elektronicznych, baterii i materiatéw
opakowaniowych stwarza ryzyko dla srodowiska. Podczas utylizacji
L elementow przestrzegac nastepujacych zalecen:

» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowa-
niowe do odpowiednich punktéw zbiérki. W ten sposéb mozna zapobiec
niekontrolowanemu pozbywaniu si¢ odpadéw i promowac recykling
materiatow.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub o$rodka serwisowego i.safe MOBILE GmbH dla danego kraju lub regionu mozna
znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

)>ZNAKI HANDLOWE

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.
W zestawie z aplikacjg Google™ i Google Chrome™.

Google i Google Chrome s3 znakami towarowymi firmy Google LLC.

Android to znak towarowy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegélnych wtascicieli.
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PORTUGUES (EV)

PROTEJAASUAVIDAELEIAO
MANUAL DE FUNCIONAMENTO

Este manual de funcionamento é parte do dispositivo 15940.RG (modelo M940A01). O
manual de funcionamento fornece informagdes importantes sobre a utilizagao segura do
dispositivo.

» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este manual de funcionamento e preste
atencdo em especial aos avisos destacados com o simbolo de aviso. A inobservancia ou in-
compreensdo destas instrugdes pode levar a morte, ferimentos graves e danos no dispositivo.

» Certifique-se de que tem acesso a este manual de funcionamento sempre que precisar dele.
Pode encontrar o atual manual de funcionamento em

isaf hile.com/en/ +/d load
WWW.| C pport.

» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.

» Siga as normas de seguranca locais.

» Nao utilize este dispositivo em areas de risco de explosao.

» Certifique-se de que nao ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo.

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.

» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.

» Nao exponha o dispositivo a dcidos ou bases agressivas.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de campos elétricos e magnéticos fortes, como, por exem-
plo, aqueles emitidos por fogdes de indugao ou micro-ondas.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo, nem efetue qualquer reparagao.

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizagao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de segurancga de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagdo nacional aplicével.

» Ao utilizar auriculares ou auscultadores, defina primeiro o volume do dispositivo para 50 % do
volume méaximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Carregue o aparelho apenas com os acessoérios de carregamento indicados pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Se utilizar uma fonte de alimentagao USB de terceiros, tenha em atengdo o seguinte:

- A fonte de alimentagao USB de terceiros deve estar em conformidade com os regulamen-
tos aplicaveis do pais e com as normas de seguranca internacionais e regionais.
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- A fonte de alimentagao USB de terceiros deve ter uma poténcia minimade 10Wa 15 W
para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo ndo suporta o carrega-
mento rapido USB PD.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.

» Nao carregue o aparelho em ambientes hiumidos ou com po.

» Néo carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.

» N&o toque no ecra com objetos pontiagudos.

ERROS E CARGAS NAO PERMITIDAS

Se existir alguma razdo para suspeitar que a seguranca do dispositivo foi comprometida, este
tem de ser imediatamente retirado de utilizagao. A recolocagdo inadvertida em funcionamen-
to tem de ser evitada. A segurancga do aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:

» ocorrerem anomalias,

» forem visiveis danos na caixa do aparelho

» o aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,

» o aparelho tiver sido incorretamente armazenado,

» as inscrigdes no aparelho ja nao forem legiveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja suspeitas de erros,
seja enviado para verificagao para a i.safe MOBILE GmbH.

BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. O manuseamento inade-

quado da bateria poderd causar um incéndio, fumo ou uma explosao. Isto representa um risco

de ferimentos graves e morte!

Deve ser respeitado o seguinte:

» Se o dispositivo for utilizado diariamente, a bateria devera ser substituida 2 anos apds a
primeira utilizagdo ou, no maximo, apds 500 ciclos de carregamento, ou quando o tempo de
funcionamento for reduzido significativamente.

» A bateria ndo pode ser utilizada se existirem anomalias visiveis, como cheiros, aquecimento,
descoloragdo ou deformagoes.

» Nao pode utilizar nem tocar numa bateria com fugas.

» A bateria ndo pode ser utilizada ou colocada junto de chamas abertas, aquecedores ou tem-
peraturas elevadas (acima de 80 °C [176 °F]).

» A bateria ndo pode ser utilizada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superior a
100 V.

» A bateria ndo pode ser mergulhada em liquidos como &gua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria ndo pode ser colocada dentro ou junto de micro-ondas ou outros aparelhos de
cozinha.

» A bateria ndo pode ser utilizada em dispositivos aos quais nao se destina.
» Nao devem ser aplicados curtos-circuitos a bateria.
» A bateria ndo pode ser sujeita aimpactos excessivos.
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» A bateria nao pode ser perfurada com um prego ou sujeita a golpes de martelo.
» A bateria ndo pode ser desmontada.

» A bateria deve ser colocada de forma segura numa caixa ou numa embalagem para transporte.

» A bateria ndo pode ser carregada nas proximidades de substancias inflamaveis.

» A bateria deve apenas ser carregada com o equipamento de carregamento aprovado pela

i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria deve apenas ser carregada a temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C (+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve apenas ser carregada em espagos interiores secos.

» A bateria ndo pode ser carregada em ambientes himidos ou com pé.

» Se a bateria ndo for utilizada durante um longo periodo, deveré ser retirada do dispositivo. A
bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar

uma descarga total.

» A bateria deve ser armazenada num local fresco e seco para a manter funcional.
» A bateria ndo pode ser armazenada com objetos metélicos.

» A bateria nao pode ser eliminada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.

OTENCIA MAXIMA DE SAIDA
Bandas de frequéncia Poténcia méxima de saida

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m
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LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43:23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.177 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



INFORMAGOES SOBRE CERTIFICACAO SAR (TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite SAR da Europa é de 2,0 W/kg para o corpo a 5 mm. O limite SAR da Europa é de 4,0 W/
kg para os membros a 0 mm. O dispositivo foi testado em relagéo a este limite SAR. O valor
SAR mais elevado registado ao abrigo desta norma durante a certificagéo do produto para os
membros é de 1,131 W/kg. Este dispositivo foi testado para operagdes tipicas de utilizagao no
corpo com a parte de tras do telemovel a 0 mm do corpo. Os clipes de cinto, os coldres e os
acessorios semelhantes utilizados nao devem conter componentes metalicos no conjunto. A
utilizagao de acessorios que nao satisfagam estes requisitos pode nao cumprir os requisitos de
exposicdo a radiofrequéncia e deve ser evitada.

AVISO DE WI-FI

Banda de frequéncia: 5150 - 5250 MHz:

» Utilizagao em interiores: Apenas no interior de edificios. Nao sao permitidas instalagoes e
utilizagdo no interior de veiculos rodoviérios e carruagens de comboio.

» Utilizagdo exterior limitada: Se utilizado no exterior, o equipamento nao pode ser ligado a
uma instalacgdo fixa ou a carrogaria exterior de veiculos rodoviarios, a uma infraestrutura fixa
ou a uma antena exterior fixa. A utilizagao por sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS) esta
limitada a banda 5170 - 5250 MHz.

Banda de frequéncias: 5250 - 5350 MHz:

» Utilizagdo em interiores: Apenas no interior de edificios. Ndo sdo permitidas instalagdes e
utilizacdo em veiculos rodoviarios, comboios e aeronaves.

» Nao é permitida a utilizagao no exterior. A operagdo de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves
de grande porte (exceto helicopteros multimotores) é permitida até 31 de dezembro de 2028.

Banda de frequéncias: 5470 - 5725 MHz:

» Nao sao permitidas as instalages e a utilizagdo em veiculos rodoviarios, comboios e aerona-
ves, nem a utilizagao em sistemas de aeronaves ndo tripuladas (UAS).

» A operagao de instalagoes WAS/RLAN em aeronaves de grande porte (excluindo helicopteros
multimotores), exceto na banda de frequéncias 5600 - 5650 MHz, é permitida até 31 de
dezembro de 2028.

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL | E5 | PV | FR | HR
HU|E | B |ImM | O] |wWw
w [ mT [N |nwo| e | e[ RO
UK SE | Sl | 5K | TR | UKND
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Y UTILIZAGAO PREVISTA

0O15940.RG é um dispositivo de comunicagdo com acesso a Internet para uso industrial.
Utilize este dispositivo apenas conforme descrito neste manual de funcionamento. Qualquer
outra utilizagao é considerada impropria e pode levar a morte, ferimentos graves e danos no
dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos causa-
dos por utilizagao imprépria. A garantia expira em caso de utilizagao impropria.

UTILIZADOR

Este aparelho sé pode ser utilizado por utilizadores treinados que tenham lido e compreendi-
do o Manual de Instrugoes.

GARANTIA
Pode encontrar as condigdes da garantia em
www.isafi bile.com/en/support/service

O utilizador é responsavel por quaisquer danos causados por virus informaticos que
descarregue enquanto utiliza as fun¢des da Internet. Nao existe direito de recurso contra a
i.safe MOBILE GmbH.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
Encontraré a declaragdo de conformidade da UE em

www.isaf bile.com/en/support/d load

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaragdo da FCC/IC pode ser encontrada em

feaf hile.com/en/ Id load
WWW.| c pport
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)>VOLUME DE FORNECIMENTO

A embalagem do seu dispositivo contém o seguinte:

> 1x15S940.RG

> 1 x Bateria

) 1 xInstrugdes de Seguranga

> 1x Pelicula de protegdo do ecra

» 1x Cabo USB-C

) 1 x Adaptador de energia universal (unidad de alimentagéo e varios adaptadores especificos do pais)
) 1 x Chave de fendas Torx

» 1x Correia de mao

CELLBROADCAST

O dispositivo suporta cell broadcast. A difusdo celular é um servigo celular para o envio de
mensagens a todos os destinatarios dentro de uma célula.
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) ASPETOS GERAIS/FUNCOES DO DISPOSITIVO

1 2 3 4
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1
2)
3)
4)

5)

6)

7>

8)
9)

10>
11>

12)
13)
14)
15)
16)
17>
18>
19)
20>

FIXAGAO IS-AS1.1: Fixagdo para a caneta ativa IS-AS1.1 opcional

BLOQUEARESTAGAO DE BASE

MICROFONE

TECLA DE FUNGAO VERMELHA: Funcao opcional, por exemplo, SOS - a funcéo pode
ser atribuida através do Botao App (sistema integrado).

TECLA DE FUNGAO M1: Fungio opcional, por exemplo, camara - a fungao pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

TECLA DE FUNGAO M2: Funcao opcional, por exemplo, cdmara - a funcao pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

INTERFACE USB: Ligacao do cabo USB-C ou outro equipamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH. Consulte a seccao ,Carregar” e ,Ligar acessorios aprovados”.
REGULAGCAO DO VOLUME: Mais alto/Mais baixo.

INTERFACE DE BASE DE 12 PINOS: Ligacao para a estagao de base 1S-DS940.1 opcio-
nal

TECLA LIGAR/DESLIGAR: Se a pressionar continuamente, liga/desliga o dispositivo.
Se a pressionar brevemente, liga/desliga o modo de espera.

INTERFACE 16-PIN ISM: Ligacdo a acessorios aprovados. Consulte a secgao ,Ligar
acessorios aprovados”.

SENSORES: Sensor de proximidade, sensor de luz.
CAMARA DIANTEIRA

FIXAGAO CORREIA DE MAO

FIXAGAO VESA STANDARD 100

FLASHLED

MICROFONE

CAMARA TRASEIRA

BATERIA

ALTIFALANTE

TECLAS DE FUNCAO

O dispositivo tem varias teclas livremente programaveis:

) Tecla de fungédo M1

) Tecla de fungao M2

) Tecla de fungdo vermelha

E possivel atribuir uma funcao as teclas livremente programdveis com a aplicagio Button
instalada no dispositivo. A aplicagcdo Button encontra-se na opcao de menu “Defini¢oes”
(Settings).
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YINSTALAR A BATERIA

PERIGO

Instalara bateria errada no dispositivo representa um risco de explosao, o que
poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Utilize apenas a bateria fornecida
ou uma bateria de substituicdo aprovada no dispositivo. A bateria de substituicao
aprovada pode ser encontrada no website www.isaf bile.com/en/product:

.

» Coloque a bateria no compartimento da bateria, como indicado. Assegure que os contactos
dourados da bateria e do dispositivo estao virados uns para os outros.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.
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) SINSERIR/REMOVER O CARTAO SIM

O dispositivo tem uma ranhura para um cartao nano SIM e um eSIM adicional. O eSIM é
um SIM inamovivel e digitalmente integrado. Para obter mais informagées, contacte a sua
operadora.

OBSERVAGCAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o cartdo SIM pode danificar o dispositivo
e o cartao SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartao SIM. Nao
carregue o dispositivo enquanto insere ou remove um cartao SIM.

- ‘{‘

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Insira o cartdo SIM na ranhura do cartao nano SIM (1) com a placa dourada virada para baixo.
» Volte a instalar a bateria. Consulte a secgdo ,Instalar a bateria”.

ATIVARESIM

Pode ativar o eSIM de vérias formas:

1. Através do Assistente de configuragao Android™ durante a configuracéo inicial do dispo-

sitivo:

» Leia o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora ou introduza manualmente a elD que
recebeu da sua operadora.

2. Através do menu de defini¢des do dispositivo:

» > Defini¢des > Rede e Internet > Rede movel (adicionar rede) > Transferir SIM > ler (ou introdu-
zir manualmente) o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora.
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> INSERIR/REMOVER O CARTAO MICROSD

OBSERVACAO

Proceder de forma incorreta ao inserir/remover o cartao microSD pode danificar o dispo-
sitivo e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartao
microSD. Ndo carregue o dispositivo enquanto insere ou remove um cartao microSD.

- ;‘

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria.

» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (2) com a placa dourada virada para baixo.
O dispositivo tem uma ranhura para um cartao microSD de até 512 GB.

» Volte ainstalar a bateria. Consulte a seccdo ,Instalar a bateria”.

) INSTALAR ACESSORIOS

A correia de mao esta incluidos na embalagem do dispositivo.
» Instale a correia de méo no dispositivo.
» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.

YINSTALAR O DISPOSITIVO NUM SUPORTE DE MONITOR

Pode instalar o dispositivo num suporte de monitor com padrao Vesa 100.

OBSERVAGCAO
Ainstalacao incorreta no suporte do monitor pode provocar danos no dispositivo.
» Observe a profundidade méaxima de aparafusamento de 4,5 mm no 1S940.RG.
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) CARREGAR

OBSERVAGCAO

O carregamento incorreto pode danificar o dispositivo. Tenha atencao ao seguinte

durante o carregamento:

» Carregue o aparelho apenas com os acessérios de carregamento indicados pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Cto +45°C (+32 °F to +113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espacos interiores secos.

» Nao carregue o aparelho em ambientes himidos ou com pé.

A embalagem do seu dispositivo contém uma unidad de alimentagao, vérios adaptadores
especificos do pais e um cabo USB-C.

Este dispositivo também pode ser alimentado por unidades de alimentagao USB de terceiros.

CUIDADO
O carregamento com unidades de alimentacdo USB de terceiros representa um
risco de perda de propriedade ou ferimentos pessoais.
» A fonte de alimentacao USB de terceiros deve estar em conformidade com os regu-
lamentos aplicaveis do pais e com as normas de seguranca internacionais e regionais.
» A fonte de alimentagdo USB de terceiros deve ter uma poténcia minima de 10 W
a 15 W para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo nao
suporta o carregamento rapido USB PD.

» Ligue o adaptador adequado para o seu pais a unidad de alimentagao.
» Ligue o cabo USB-C a unidad de alimentacao.

» Ligue o cabo USB-C a interface USB do dispositivo.

» Ligue a unidad de alimentagao a tomada elétrica.

)LIGAR/DESLIGAR

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar durante cerca de 3 segundos.

» Depois de ligar, introduza o PIN do dispositivo ou do SIM quando a respetiva caixa de
didlogo de entrada aparecer.

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar para aceder ao menu de desligar. Selecione <Desli-
gar> para desligar o dispositivo.
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) UTILIZAR O DISPOSITIVO

CUIDADO

Ao utilizar auriculares ou auscultadores no volume méaximo, pode danificar a sua
audicao. Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
Ajuste o volume gradualmente.

» Utilize o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢des no ecra.

Estao disponiveis mais informagdes sobre o funcionamento do dispositivo em
www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcao de menu ,FAQ".

Estdo disponiveis informagdes detalhadas sobre o funcionamento do sistema operativo
Android em: https://support.google.com/android
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YLIGAR ACESSORIOS APROVADOS

PERIGO
A utilizagao impropria pode resultar em morte ou ferimentos graves!

» Ligue ao dispositivo apenas os acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

E possivel consultar os acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/products

INTERFACE 16-PIN ISM

111

» Desaperte o parafuso na tampa da interface 16-pin ISM com a chave de fendas incluida na
embalagem de acessérios aprovada. Remova a tampa como indicado.

» Ligue a ficha do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, como indicado.

» Aperte os parafusos manualmente.

» Verifique se a ficha esta colocada de forma correta e segura.

INTERFACE USB
Ainterface USB é utilizada para o carregamento e transferéncia de dados.

» Ligue os acessérios aprovados ou outros dispositivos a interface USB apenas com o cabo
USB-C ou outros equipamentos aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACE DE BASE DE 12 PINOS

Ainterface de base de 12 pinos é utilizada para carregamento e transferéncia de dados por
meio da estagdo de base 1S-DS940.1 opcional.
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) SUBSTITUIR A BATERIA

PERIGO

Uma bateria obsoleta pode sobreaquecer, dilatar e causar um incéndio.
Isto representa um risco de ferimentos graves e morte! Se utilizar o di-
spositivo diariamente, deve substituir a bateria 2 anos apds a primeira
utilizagao, mas o mais tardar apds 500 ciclos de carregamento ou quando o
tempo de funcionamento tiver sido significativamente reduzido. Em caso
de duvidas, contacte o servico de reparagao i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVISO
Se substituir a bateria por uma bateria errada no dispositivo, havera um
risco de explosao, o que poderia resultar em morte ou ferimentos graves!
Substitua a bateria apenas por uma bateria de substituicao aprovada.

E possivel encontrar uma bateria de substituicdo aprovada no website
WWW, i fi bil

» Desaperte os parafusos da bateria com a chave de fendas Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento da bateria, como indicado.

» Coloque a bateria de substituicao aprovada no compartimento da bateria, como indicado.
Assegure que os contactos dourados da bateria e do dispositivo estdo virados uns para os
outros.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.

com/en/product
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) POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO
Podera encontrar informagées sobre possiveis problemas do dispositivo e como os corrigir
em www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcdo de menu ,FAQ".

Em caso de duvidas, contacte o servigo de reparagao i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

>MANUTENGAO / REPARACAO

O aparelho em si, ndo possui quaisquer pecas que necessitem de manutengao.

AVISO

Reparagoes incorretas representam um risco de explosao ou fogo, o que pode
resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo, nem efetue
qualquer reparacao.

Se o dispositivo nao estiver a funcionar normalmente, se este precisar de ser repara-
do ou se for necessaria uma peca de substituicao, contacte o servico de reparagao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service.

DEVOLUGAO
Contacte o servi¢o de reparagao i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARCEIRO COMERCIAL

Pode encontrar o parceiro comercial especialista responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPEZA

OBSERVACAO

Uma limpeza incorreta pode danificar o dispositivo. Tenha atenc¢ao ao seguinte durante
alimpeza:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo enquanto o limpa.

» Nao limpe com agentes quimicos.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um pano antiestatico macio e
humedecido.

» Limpe o ecra regularmente com um pano antiestatico macio.
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>ARMAZENAMENTO

OBSERVACAO

Um armazenamento incorreto pode danificar o dispositivo. Guarde o dispositivo a uma
humidade entre 10 % e 60 % nas seguintes temperaturas ambiente:

> Até um més: -20 °Ca +45 °C (-4 °F a +113 °F)
> Até 3 meses: -10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)

Se nao utilizar o dispositivo durante um periodo de tempo mais longo, note o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Em caso de armazenamento prolongado sem utilizacao, retire a bateria do dispositivo.

» Carregue a bateria até aproximadamente 50 %-70 % a cada 3 a 6 meses para evitar uma
descarga total.

» Armazene a bateria num local fresco e seco para a manter funcional.
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)>RECICLAGEM

OBSERVAGCAO
A eliminagao incorreta de produtos eletrénicos, baterias e material de

embalamento é prejudicial para o ambiente. Tenha atencdo ao seguinte
L durante a eliminagao:
» NAO elimine baterias juntamente com lixo doméstico.
» Elimine sempre produtos eletrénicos, baterias e material de embalamento
nos pontos de recolha adequados. Assim, evita a eliminagao descontrolada
de residuos e promove a reciclagem de recursos materiais.

Pode obter mais informagées junto de empresas de eliminagao de residuos regionais, auto-
ridades publicas ou no Centro de servigo i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo seu pais ou
regiao, em www.isaf bile.com/en/support/service.

) MARCAS
i.safe MOBILE GmbH e o logétipo i.safe MOBILE GmbH sdo marcas da
i.safe MOBILE GmbH.

Fornecido com a aplicacdo Google™ e 0 Google Chrome™.
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Android é uma marca comercial da Google LLC.
Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietérios.
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PORTUGUES (BR)

PROTEJA SUAVIDAELEIAO
MANUAL DE OPERACOES

Este Manual de Operagdes é parte do dispositivo 1IS940.RG (modelo M940A01). O Manual de

Operagoes fornece informagdes importantes para garantir o uso seguro do dispositivo.

» Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este manual de operagéo e preste aten¢do
especial as adverténcias destacadas com o simbolo de aviso. Se vocé ndo seguir estas
instrugdes ou ndo as compreender, isso podera levar a morte, a ferimentos graves e a danos
no dispositivo.

» Certifique-se de ter acesso a este Manual de Operagbes sempre que precisar dele.

Vocé pode encontrar o presente Manual de Operagdes em
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.

» Siga os regulamentos de seguranca locais.

» Nao utilize o dispositivo em édreas de risco de explosao.

» Certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do
dispositivo.

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Néo exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a forte radiagdo UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.

» Nao exponha o dispositivo a fortes dcidos ou bases.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles
emitidos por fogdes por indugdo ou fornos de micro-ondas, por exemplo.

» Utilize apenas acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

» Nao abra o dispositivo nem efetue reparos por conta prépria.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Ao usar fones intra-auriculares ou fones de ouvido, primeiramente, ajuste o volume do dispo-
sitivo para 50 % do volume maximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Carregue o dispositivo somente com os acessorios de carga especificados pela
i.safe MOBILE GmbH.
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» Se vocé usar uma unidade de fonte de alimentacao USB de terceiros, observe o seguinte:
- A unidade de fonte de alimentagao USB de terceiros deve estar em conformidade com os
regulamentos aplicaveis do pais e com os padrdes de seguranca internacionais e regionais.
- A unidade de fonte de alimentagao USB de terceiros deve ter uma saida minima de 10 W a
15 W para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo nao é compativel
com o carregamento rapido USB PD.
» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre 0 °C e +45 °C (+32 °F a +113 °F).
» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.
» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.
» Nao carregue o dispositivo préximo a substancias inflamaveis.
» Nao toque no display com objetos afiados.

FALHAS EDANOS

Se houver qualquer motivo para suspeitar que a seguranca do dispositivo tenha sido com-
prometida, ele devera ser retirado de uso imediatamente. Devem ser tomadas medidas para
impedir o reinicio acidental do dispositivo. A seguranga do dispositivo pode ser comprome-
tida, se, por exemplo:

» Ocorrerem avarias.

» A caixa do dispositivo mostra danos.

» O dispositivo foi submetido a cargas excessivas.

» O dispositivo foi armazenado incorretamente.

» Marcas ou rétulos no dispositivo estao ilegiveis.

Recomendamos que um dispositivo que apresente erros ou no qual haja suspeita de erro seja
enviado de volta para i.safe MOBILE GmbH a ser checado.

BATERIA

A bateria contém materiais inflamaveis, como solventes organicos. A manipulagdo incorreta

da bateria pode causar incéndio, fumaca ou explosdo. Isso representa um risco de morte e de

ferimentos graves!

Deve-se observar o seguinte:

» Se o dispositivo for usado diariamente, a bateria devera ser substituida 2 anos ap6s o primeiro
uso, mas, no maximo, apds 500 ciclos de recarga ou quando o tempo de operacéo tiver sido
significativamente reduzido.

» A bateria ndo pode ser usada se houver anormalidades evidentes, como odor, calor, mudanca
de cor ou deformidade.

» Uma bateria vazando nao pode ser usada nem tocada.

» A bateria nao pode ser usada ou colocada perto de uma chama aberta, aquecedor ou tempe-
ratura alta (acima de 80 °C (176 °F)).

» A bateria nao pode ser usada em locais onde seja gerada eletricidade estatica superiora 100 V.

» A bateria ndo pode ser mergulhada em liquidos, como agua, bebidas ou outros fluidos.

» A bateria nao pode ser colocada dentro ou perto de um micro-ondas ou de outros eletro-
domésticos de cozinha.
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» A bateria ndo pode ser usada em dispositivos para os quais nao foi projetada.

» Nao deve ser aplicado nenhum curto-circuito a bateria.

» A bateria nao pode ser exposta a impactos excessivos.

» A bateria nao pode ser perfurada com um prego ou golpeada com um martelo.

» A bateria ndo pode ser desmontada.

» A bateria deve ser acondicionada com seguranga em um estojo ou caixa de papeldo para transporte.

» A bateria nao pode ser carregada proéximo a substancias inflamaveis.

» A bateria s6 deve ser carregada usando o equipamento para fins de recarga aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» A bateria s6 deve ser carregada em temperaturas ambientes entre
0°Ce+45°C(+32°Fe +113 °F).

» A bateria deve ser carregada somente em condigoes internas secas.

» A bateria nao pode ser carregada em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Se a bateria nao for usada por um longo periodo de tempo, ela devera ser removida do
dispositivo. A bateria deve ser carregada até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses
para evitar descarga profunda.

» A bateria deve ser guardada em um local fresco e seco para manté-la funcional.

» A bateria nao pode ser guardada com nenhum objeto metalico.

» A bateria nao pode ser descartada juntamente com o lixo doméstico.

» A bateria deve ser reciclada de acordo com as regras e os regulamentos locais.

POTENCIA MAXIMA DE SAIDA
Faixas de frequéncia Poténcia maxima de saida

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34dBm
5.8G:13.89 dBm

NFC:-27.30 dBuA/ma 10 m
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LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm



INFORMAGOES RELATIVAS A CERTIFICAGAO SAR (TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite de SAR da Europa é de 2,0 W/kg para o corpo a 5 mm. O limite de SAR da Europa é de
4,0 W/kg para os membros a 0 mm. O dispositivo foi testado em relagao a esse limite de SAR. O
valor mais alto de SAR relatado de acordo com essa norma durante a certificagdo do produto
para membros é de 1,131 W/kg. Esse dispositivo foi testado para operagdes tipicas de uso no
corpo com a parte traseira do fone mantida a 0 mm do corpo. Os clipes de cinto, coldres e
acessorios semelhantes usados nao devem conter componentes metalicos na montagem. O
uso de acessorios que nao atendam a esses requisitos pode nao estar em conformidade com
os requisitos de exposicao a RF e deve ser evitado.

AVISO DE WI-FI

Banda de frequéncia: 5150 - 5250 MHz:

» Uso em ambientes internos: Somente dentro de edificios. Nao sdo permitidas instalagoes e
uso dentro de veiculos rodoviérios e vagées de trem.

» Uso externo limitado: Se usado ao ar livre, 0 equipamento ndo deve ser conectado a uma
instalacdo fixa ou a carroceria externa de veiculos rodovidrios, a uma infraestrutura fixa ou a
uma antena externa fixa. O uso por sistemas de aeronaves nao tripuladas (UAS) é limitado a
faixa de 5170 a 5250 MHz.

Banda de frequéncia: 5250 - 5350 MHz:

» Uso em ambientes internos: Somente dentro de edificios. Nao sdo permitidas instalagoes e
uso em veiculos rodoviarios, trens e aeronaves.

» O uso em ambientes externos nao é permitido. A operagdo de instalagoes WAS/RLAN em
aeronaves de grande porte (excluindo helicopteros multimotores) é permitida até 31 de
dezembro de 2028.

Banda de frequéncia: 5470 - 5725 MHz:

» Instalagdes e uso em veiculos rodoviarios, trens e aeronaves e uso para sistemas de aeronaves
ndo tripuladas (UAS) nao sao permitidos.

» A operacao de instalagdes WAS/RLAN em aeronaves de grande porte (exceto helicopteros
multimotores), exceto na faixa de frequéncia 5600 - 5650 MHz, é permitida até 31 de dezem-
bro de 2028.

AT | BE |BG | CH ] CY | CZ
DK | EE | EL | ES | FI | FR
HU|E | 5| @ | U]

L | AT | ML MO | PL | PT
UK SE | S | 5K | TR | UKND

g|E|E|R
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Y>USO PRETENDIDO
015940.RG é um dispositivo com internet para uso industrial.

Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste Manual de Operagdes. Qualquer
outro uso é considerado indevido e pode levar a morte, a ferimentos graves e a danos
no dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos
causados por uso indevido. A garantia expira em caso de uso indevido.

USUARIO

Somente usuarios treinados que tenham lido e compreendido o Manual de Operagdo podem
usar este dispositivo.

GARANTIA

Vocé pode encontrar as condi¢oes de garantia em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

Para qualquer dano causado por virus de computador cujo download tenha ocorrido durante o
uso das fungdes via Internet, vocé devera assumir a responsabilidade. Nao esta previsto o direito
derecurso contra ai.safe MOBILE GmbH.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE EU
Vocé encontrara a declaragéo de conformidade EU em

www.isafi bile.com/en/ /d load

pport

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaracao da FCC/IC pode ser encontrada em

o hile com/en/ Id load
WWW. C /support/
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YESCOPO DE ENTREGA

A embalagem do seu dispositivo contém:

> 1x1S940.RG

> 1 x bateria

) 1 xInstrugdes de seguranca

> 1x Pelicula de protecao do display

» 1x Cabo USB-C do

) 1 x Adaptador de energia universal (unidade de alimentacdo e adaptadores especificos de
varios paises)s especificos do pais)

» 1 x Chave Torx

) 1 x Alga de mao

TRANSMISSAO DE CELULAS

O dispositivo suporta transmissao por celular.
A transmissao de célula é um servigo celular para envio de mensagens a todos os destinatarios
de dentro de uma célula.
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)VISAO GERAL/FUNGOES DO DISPOSITIVO

1 2 3 4
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1)  FIXAGAOIS-AS1.1: Fixacdo para a caneta Active Stylus IS-AS1.1 opcional

2) TRAVAESTAGAO DEDOCAGEM

3) MICROFONE

4) TECLADEFUNGAO VERMELHA: Fungdo opgao, por exemplo, SOS - funcao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

5) TECLADEFUNGAO M1: Fungio opgao, por exemplo, cimera - fungdo pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

6) TECLADEFUNGAO M2: Funcio opcao, por exemplo, cdmera - fungao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

7Y INTERFACE USB: Conexao para o cabo USB-C do ou outro equipamento aprovado
pelai.safe MOBILE GmbH. Veja também a se¢do “Carregamento” e “Conectando
acessorios aprovados”.

8) CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

9) INTERFACE DE ACOPLAMENTO DE 12 PINOS: Conexao para a estagao de acoplamen-
to 1S-DS940.1 opcional.

10> CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

11) INTERFACE 16-PIN ISM: Conexdo para acessorios aprovados. Veja também a secdo
,Conectando acessorios aprovados”.

12) SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

13) CAMERA FRONTAL

14) FIXAGAO ALCA DE MAO

15) FIXAGAO VESA STANDARD 100

16) LEDINTERMITENTE

17> MICROFONE

18) CAMERA TRASEIRA

19) BATERIA

20) ALTOFALANTE

TECLAS DE FUNGCAO

O dispositivo tem varios botdes livremente programaveis:

) Tecla de fungao M1

» Tecla de funcao M2

) Tecla de fungdo vermelha

E possivel atribuir uma funcao aos botées livremente programéaveis pelo aplicativo Button
instalado no dispositivo. E possivel encontrar o aplicativo Button no item de menu “Configu-
ragoes” (Settings).
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YINSTALAGAO DA BATERIA

PERIGO

Ainstalagdo da bateria incorreta no dispositivo representa um risco de explosao,
que poderia resultar em morte ou ferimentos graves! Insira no dispositivo
somente a bateria fornecida ou uma bateria substituta aprovada. Insira no dispo-
sitivo somente a bateria fornecida ou uma bateria de substituicdo aprovada.

A bateria substituta aprovada pode ser encontrada no site
www.isafe-mobile.com/en/products

— C__

» Posicione a bateria no compartimento de bateria conforme exibido. Certifique-se de que as
partes douradas da bateria e do dispositivo estejam voltados um para o outro.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.

» Verifique se a bateria estd encaixada corretamente e com firmeza.
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) INSERIR/REMOVER CARTAO SIM

O dispositivo possui um slot de cartao nano-SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um cartdo SIM
digital integrado, ndo removivel. Para obter mais informagées, entre em contato com o seu
fornecedor.

OBSERVACAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartao SIM pode danificar o dispositi-
vo e o cartdo SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartao SIM. Nao
carregue o dispositivo ao inserir ou remover um cartao SIM.

- ‘{‘

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Insira o cartdo SIM no slot do cartao nano-SIM (1), com a parte dourada voltada para baixo.
» Reinstale a bateria. Consulte a se¢do ,Instalagdo da bateria”.

ATIVAR O ESIM

Vocé pode ativar o eSIM de diversas maneiras:

1. Pelo assistente de instalagao do Android™, durante a configuragdo inicial do dispositivo:

» Digitalize o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu do seu provedor de servigo ou insira ma-
nualmente a elD que vocé recebeu do seu provedor de servico.

2. Pelo menu de configuragdes do dispositivo.

» > Configuragoes > Rede e Internet > Rede moével (adicionar rede) > Baixar SIM > digitalizar (ou
inserir manualmente) o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu de seu provedor de servigos.
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Y INSERIR/REMOVER CARTAO microSD

OBSERVACAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartao microSD pode danificar o dis-
positivo e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartao
microSD. Nao carregue o dispositivo ao inserir ou remover um cartao microSD.

- R‘

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria.

» Insira o cartao microSD no slot do cartdo fornecido (2), com a parte dourada voltada para
baixo. O dispositivo possui um slot para um cartdo microSD de até 512 GB.

» Reinstale a bateria. Consulte a se¢ao ,Instalagdo da bateria”.

) INSTALAGCAO DE ACESSORIOS

A alca de mao estd incluidas no pacote do dispositivo.
» Instale a alca de méo ao dispositivo.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.

)FIXACAO DO DISPOSITIVO EM UM SUPORTE DE MONITOR

Vocé pode montar o dispositivo em um suporte de monitor com o padrao Vesa 100.

OBSERVAGAO
A montagem incorreta no suporte do monitor pode causar danos ao dispositivo.
» Observe a profundidade maxima do parafuso de 4,5 mm no 1S940.RG.
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> CARREGAMENTO

OBSERVACAO

O carregamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Ao carregar, observe o

seguinte:

» Carregue o dispositivo somente com os acessorios de carga especificados pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C (+32°Fa+113 °F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢oes internas secas.

» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

O pacote do seu dispositivo contém uma unidade de alimentacao, vérios adaptadores especi-
ficos de varios paises e um Cabo USB-C.

Este dispositivo também pode ser alimentado por unidades de fonte de alimentagdo USB de
terceiros.

CUIDADO

O carregamento com unidades de fonte de alimentacao USB de terceiros repre-

senta um risco de perda de propriedade ou ferimentos pessoais.

» A unidade de fonte de alimentacdo USB de terceiros deve estar em conformi-
dade com os regulamentos aplicaveis do pais e com os padrées de seguranga
internacionais e regionais.

» A unidade de fonte de alimentacao USB de terceiros deve ter uma saida minima
de 10 W a 15 W para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositi-
Vo nao é compativel com o carregamento rapido USB PD.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentacgao.
» Conecte o Cabo USB-C a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB-C a interface USB do dispositivo.

» Conecte a unidade de alimentagao a tomada elétrica.

)LIGANDO/DESLIGANDO

» Pressione e mantenha o chave de poténcia pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Ap6s ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartao SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Pressione e segure a chave de poténcia para abrir o menu de desligamento. Selecione
<Desligar> para desligar o dispositivo.
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>USO DO DISPOSITIVO

CUIDADO

O uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido no volume maximo pode
danificar sua audigdo. Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 %
do volume méximo. Ajuste o volume gradualmente.

» Somente utilize o dispositivo a temperaturas ambiente entre -20 °C e +55 °C (-4 °F a +131 °F).
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

Outras informacdes sobre a operacdo do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Informagdes detalhadas sobre como operar o sistema operacional Android podem ser encon-

" le.com/and

tradas em: https://supp goog oid
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) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH ao dispositi-
vo. Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH podem ser encontrados

hil

em www.isaf com/en/products

INTERFACE 16-PIN ISM

111

» Solte o parafuso da tampa da interface 16-pin ISM usando a chave de fenda incluida no pacote
acessorio aprovado. Retire a tampa, conforme exibido.

» Conecte o plugue do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, conforme exibido.

» Aperte os parafusos.

» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

INTERFACE USB
Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.

» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB usando o cabo USB-C ou
outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

INTERFACE DE ACOPLAMENTO DE 12 PINOS

Ainterface de acoplamento de 12 pinos é usada para recarga e transferéncia de dados pela
estacdo de acoplamento IS-DS940.1 opcional.
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>TROCANDO A BATERIA

PERIGO

Uma bateria obsoleta pode superaquecer, dilatar e causar um incéndio. Isso
representa um risco de morte e de ferimentos graves! Se vocé usar o dispositivo
diariamente, devera substituir a bateria 2 anos ap6s o primeiro uso, mas, no
maximo, ap6s 500 ciclos de carga ou quando o tempo de operagao tiver sido
significativamente reduzido. Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato
com o servigo de reparo da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

AVISO

Se vocé substituir a bateria do dispositivo por uma bateria incorreta,
havera um risco de explosao, que poderia resultar em morte ou ferimen-
tos graves! Substitua a bateria somente por uma bateria de substituicao
aprovada. Uma bateria substituta aprovada pode ser encontrada no site
www.isafe-mobile.com/en/products

» Solte os parafusos da bateria utilizando a chave Torx fornecida.

» Remova a bateria do compartimento de bateria, conforme exibido.

» Posicione a bateria substituta aprovada no compartimento de bateria, conforme exibido.
Certifique-se de que as partes douradas da bateria e do dispositivo estejam voltados um para
ooutro.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.
» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.
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)POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Vocé pode encontrar informagées sobre possiveis problemas do dispositivo e sobre como

corrigi-los em www.isaf bile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".
Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o servico de reparo da

i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service

> MANUTENGAO/REPARO

O dispositivo em si ndo possui pegas que possam ser reparadas pelo usuario.

AVISO

Reparos realizados de forma incorreta representam um risco de explosao ou
incéndio, que podem resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispo-
sitivo nem efetue reparos por conta propria.

Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-

malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substituicdo.

DEVOLUGAO
Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARCEIRO COMERCIAL

Vocé poderd encontrar o parceiro comercial especializado responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

Y>LIMPEZA

OBSERVACAO

A limpeza incorreta pode causar danos ao dispositivo. Ao realizar a limpeza, observe o
seguinte:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Néo carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.
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>ARMAZENAMENTO

OBSERVACAO
0O armazenamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Armazene o dispositivo a
uma umidade de 10 % a 60 % nas seguintes temperaturas ambientes:

> Até um més: -20 °C até +45 °C (-4 °F até +113 °F)
) Até 3 meses: -10 °C até +35 °C (+14 °F até +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C até +25 °C (+14 °F até +77 °F)

Se vocé nao usar o dispositivo por um periodo de tempo mais longo, observe o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem uso, remova a bateria do dispositivo.

» Carregue a bateria até aproximadamente 50 % a 70 % a cada 3 a 6 meses para evitar uma
descarga profunda.

» Guarde a bateria em um local fresco e seco para manté-la funcional.
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)>RECICLAGEM

OBSERVAGCAO
O descarte incorreto de produtos eletronicos, baterias e materiais de

embalagem representa um risco ao meio ambiente. Ao descartar os itens,
L observe o seguinte:

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem
nos pontos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte des-
controlado de lixo e promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagoes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo
seu pais ou regiao em www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE GmbH e a i.safe MOBILE GmbH logo sao marcas registradas da
i.safe MOBILE GmbH.

Vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.
Android é uma marca registrada da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.
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PYCCKUI

ONA OBECNEYEHNA BE3OMACHOCTU NMPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCIMTYATALUN

HaCTOﬂLllee PYKOBOACTBO MO 3KCMnyatauun ABnAeTca 06s3aTeNbHON YacTbio yCTpOIﬁCTBa

1S940.RG (mopenb M940A01). B pykoBoACTBE NO SKCMyaTaLuy NpuBefeHa BaxkHas

nHpopmauma o 6e3onacHon aKkcnNayaTaLmnm ycTponcTaa.

» I'Iepe/:l nCnonb3oBaHnem yCTpOVICTBa BHMMaTE/IbHO NPOYTUTE J]aHHOE PYKOBOACTBO
no 3Kkcnayataumn n O6paTI/IT€ 0coboe BHUMaHne Ha npeaynpexXaeHva, BbligeNeHHble
npeaynpeauTenbHbiM CAMBOJIOM. Ecnu Bbl He BbiNonHAeTe TpeGOBaHMﬂ HacToAWwKnx
I/IHCprKL[I/IIh VN1 He NOHUMaeTe NX 3HaYeHNe, 3TO MOXET NPUBECTU K CMePTH, TAXKesTbiIM
TpaBMaMm 1 BbIXoAy yCTpOVICTBa n3 cTpos.

» HaCTOﬂLLLEE PYKOBOACTBO MO 3KCNayaTauuu ecerga A0MXKHO HaXxoanTbCA B AOCTYNMHOM
mecTe. TeKyLLLI/IIh BapuaHT pyKOBOACTBA MO 3KCnayaTaunum MOXHO EV nop ccblnke
www.isaf bile.com/en/support/d load

» BbinonHANTe BCe MHCTPYKLWM, HaHECEHHbIE Ha KOPMNYC yCTPOWNCTBA UIN Ha YNaKoBKY.

» BbINonHANTE MECTHble npasuna TeXHNKn 6e3onacHoCTU.

» HenonyCKaeTcn 3Kcnyatayma yc1p0|7|cma BO B3pblBOOI‘IaCHOVI cpene,

» Y6e[utech, 4To MeXAy ABYMSA NMONOBNHAMY YCTPOWCTBA HET 3a30pa.

» BHeceHMe n3MeHeH B KOHCTPYKLMIO yCTPOMCTBA He onyCKaeTCA.

» 3anpetyaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO BHICOKMX TeMnepaTyp.

» 3anpeLyaeTca NofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO YIIbTPaGKONeTOBOro U3fTyUYeHNA.

» 3anpeLlyaeTca NofBepraTh yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO MOLHbIX 91€KTPOMArHUTHBIX Monei.

» 3anpewjaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO €KNX KNCNOT U OCHOBaHUIA.

» 3aLI.[I/ITVIT€ yCTpOIZCTBO napantep NUTaHuA ot BO3F[EVICTBI/Iﬂ CUNBbHbIX SN€KTPOMAarHUTHbIX
I'IO]'IEIZ, Hanpumep, BO3HUKawLWmx BO Bpemsa paﬁOTbI SNeKTPUYeCKUX NNt nnn
MUWKPOBOJTHOBbIX Neyen.

» JlonyckaeTca UCNOMb30BaHME TONbKO NPUHAANEXHOCTEN, pa3peLleHHbIX KoMNaHuei
i.safe MOBILE GmbH.

» 3anpetyaeTca OTKpbIBaTh KOPMYC yCTPONCTBA 1 NPOBOAUTL CAMOCTOATESbHBIN PEMOHT.

% JKCnnyaTalua ycTpoNcTBa B 3aMpelleHHbIX MecTax He JornycKaeTcs.

» BbiKntoyvainte yCTpOIZCTBO B 6OI'IbHI/IL|aX N NHbIX yYpeXxaeHNAX 34paBOOXpPaHeHnA.

» yCTpOIZCTBO Bcerga AO/PKHO HaXoAUTbCA Ha 6e3onacHom PacCTOAHUN He MeHee 15cmor
KapAnoCTUMYNATOPOB U CYXOBbIX annapaTos. yCTpOVICTBO MOXeT HapyuwaTtb paGOTy
MeAULMHCKOro 060pyA0BaHIA, HanpUMep, KapAOCTVIMYIATOPOB MW CIyXOBbIX annapaTos.

» Bo Bpems 1CMofb30BaHUA yCTPOIICTBA 3a PySieM BbINONIHANTe TPe6OBaHNA MECTHbIX NPaBun
DOPOXKHOTO [IBVKEHNA.

» I'Ipm NCNonb30BaHUN HaYLWHNKOB WUJIN TapHUTYPbI CHaYana yCTaHOBUTE PErysiaTop rpOMKOCTU
Ha ycTpoicTBe Ha 50 % OT MaKCManbHO. [TocTeneHHO perynmpyiTe rpoMKoCTb.

» 3api|)KthTe yCTpOIZCTBO TONbKO C MOMOLLbBIO 3apAAHbIX I'IpVIHa[ZU'Ie)KHOCTeVI, YKa3aHHbIX
komnaHueit i.safe MOBILE GmbH.

» Ecnu Bbl ncnonb3yete 610K nutaHns USB CTOPOHHEro npoussoagnTens, OﬁpaTI/ITe BHUMaHne
Ha ciefyollee:
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- CTopoHHUi1 610K NTaHusa USB foMXKeH COOTBETCTBOBATH AEVCTBYIOLMM B CTPAHE HOPMam
1 MeXAYHapO[HbIM 1 PerMoHasbHbIM CTaHAapTaM 6e30nacHOCTy.

- MowwHocTb cTopoHHero 610Ka nutaHusa USB fomkHa cocTaBnaTh He meHee 10-15 BT, uToGb!
o6ecneunTb yKasaHHYy CKOPOCTb 3apAAKNM. YCTPOCTBO He MoaaepXuBaeT GyHKLMIO
6bicTpoit 3apsaaku USB PD.

» 3apaaKa yCTpoCTBa OCYLIEeCTBNACTCA TONBKO B lManasoHe TemnepaTyp OKpy»KaioLiero

Bo3yxa o1 0 go +45 °C (o1 +32 po +113 °F).

» 3apsxaiiTe yCTPOWCTBO TOMbKO B CYXMX MOMELLEHUAX.

» He 3apaxaiiTe yCTPOICTBO BO BNI@XKHbIX M/ 3aMblNIEHHbIX YCOBUAX.

» 3anpeLyaeTca 3apaxaTh YCTPOWCTBO BONM3M NIErKo BOCMIaMEHAIOLNXCA MaTepranos.
» He npuKkacaiiTech K 3KpaHy OCTPbIMY NpemMeTamu.

HEUCMNPABHOCTU U NOBPEXAEHUA

Ecnu ecTb ocHOBaHus nonaratb, 4TO 6e30MacHOCTb yCTpOIhCTBa HapyleHa, cnegyert
HemeANIeHHO NpeKkpaTUTb ero Ncnosib3oBaHune. HeOﬁXOF[I/IMO NPUHATb Mepbl NO
npefoTepaweHnto HeCaHKUNOHUPOBAHHOIO NOBTOPHOIO BKNKOYEHUA yCTpOﬁCTBa MOBWIBbHOW
cBs3u. besonacHocTb yCTpOﬁCTBa MOGWIIbHO CBA3U MOXKET ObITb MOCTaBNEHA nog COMHeHue
B cnefylownx cyydasx:

» ecnin HabntopatoTca cbow B ero pabore;

) €CAIN Ha Kopryce yCTPONCTBa MEIOTCA NOBPEXAEHNA;

»ecnn yCTpOﬁCTBO noABepranocb YpesMmepHbIM Harpyskam;

) NpU HEeNpPaBUIbHOM XpaHeHUN YCTPONCTBa;

) eCN MapKUPOBKa UM STUKETKM Ha YCTPOMCTBE HEUMTaeMbl.

Mbl pekomeHayem oTNpaBnTb Ha NposepkKy B i.safe MOBILE GmbH ycTpoiicTBo, KOTOpOoe
nokasblBaeT coobujeHne 06 ownbKe, Nn B paboTe KOTOPOro BO3MOXHa olInbKa.

AKKYMYNATOP

AKKYMyNATOp COAEPXKUT NIerKoBOCNNaMeHAKLNeCs MaTepuanbl, HaNPUMep OpraHuyeckne

pacTBopuTenu. HenpaeunbHoe o6palleHre C akKyMynAaTOPOM MOXKET NPUBECTN K

BO3ropaHio, 3a/ibIMNIEHVIO VNN B3PbIBY. TO MOXKET NPUBECTY K CMEPTMN 1 CePbe3HbIM

TpaBmam!

Heobxoanmo cobnioaathb cneayolme NHCTPYKLUN:

» Ecnn ycTponcTBo ncnonb3yeTtca exeAHEeBHO, aKKyMynATOp cnefyeT 3aMeHUTb Yepes 2 roaa
nocse NepBoro NCnonb3oBaHWsA, HO He No3jHee, Yem yepes 500 LMKNOB 3apAfKM 1K Korga
BpemA paboTbl 3HAUNTENBHO COKPATUTCA.

» AKKYMyNATOP Heflb3A UCMOb30BaTh, eC/IN UMEIOTCA 3aMeTHble OTKJIOHEHNA OT HOPMbI, Takne
KaK 3anax, Harpes, n3meHeHuve LseTa unu lebopmauma.

» MoTeKWNit aKKyMyNnATOP HeNb3A NCNONb30BaTh U NPKKACATLCA K HEMY.

» AKKYMynATOP HeNb3A UCMOb30BaTb UK pasmeLyaTb PAAOM C OTKPbITbIM MaMeHeMm,
oborpeBaTensamu Uy NofBepraTb BO3AENCTBUIO BbICOKON TemnepaTypsbl (Bbiwe 80 °C (176 °F)).

» AKKYMynATOP Hefb3A UCMONb30BaTb TaM, Iie reHepupyeTCa CTaTUYeCKoe 3IeKTPUYECTBO
HanpsxeHunem 6onee 100 B.

» AKKYMyNATOP Hefb3A Norpy»aTb B TaKne XNKOCTH, Kak BOAA, HaNWUTKN WAV Apyrue Bubl
KUAKOCTN.
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» AKKyMyﬂﬂTOp Henb3A nomellaTb B MUKPOBOJTHOBYO NeYb U Apyrne KyxXxoHHblie I'Ipl/l60pb|
Wnun KnacTb ero pagom ¢ HUMW.

» AKKYMYNATOP HeNb3A NCNONb30BaTb B YCTPONCTBAX, AN1A KOTOPbIX OH He NpeAHa3HayeH.

» Henb3A fonyckaTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWA B akKyMynaTope.

» AKKyMynmop Henb3A noaBepraTb YpesmepHbIM yaapam.

» Henb3a NPOTbIKaTb akKKyMynATOp reo3fgem nnn yagapAaTb N0 HeEMy MOJIOTKOM.

» Henb3sa pa3bupatb akkymynatop.

» [INA TPaHCMOPTNPOBKM aKKYMyNATOP HEOBXOAVIMO HaZleXHO yrnakoBaTb B Gy TiAp uim
KapTOHHYI0 KOPOOKY.

» Henb3a 3apAXaTb akKyMynAaTop pAAOM C IerkoBOCNIaMeHALWNMNCA BelecTBaMin.

» 3apsxaiiTe akKyMyaTOp TONbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOro 060pyAoBaHsA, OR06PeHHOro
i.safe MOBILE GmbH.

% 3apAxanTe akKyMynATOP TObKO NPy TemnepaType OKpy»KaloLel cpesjbl oT
0°Cpo +45 °C (o1 +32 °F go +113 °F).

» AKKyMyHﬂTOp cnefyet 3apAXaTb TO/IbKO B CyXUX MOMELLeHUAX.

» Henb3a 3apAXaTb aKKyMYNATOP B Mbl/IbHbIX U B/1aXKHbIX yCNOBUAX.

» Ecnv akkymynaTop He 6yAeT UCNOMNb30BaTbCA B TEUEHWE ANNTENbHOTO NEPUOa BPEMEHN, €0
Heo6X04MMO U3BNEYb U3 YCTPONCTBA. AKKYMYSIATOP CIeAyeT 3apaxaTb NpUbAN3NTENbHO Ha
50 %-70 % Kaxable 3-6 mecAleB, 4TOObl 36exaTb ry6oKo pa3pAfKH.

» AKKYMyNIATOP HEOBXOAMMO XPaHNTb B MPOX/aJHOM 1 CyXOM MeCTe, 4To6bl COXPaHUTbL ero
PaboTocnocobHOCTD.

» Henb3a XPaHUTb aKKyMynATOp BMeCTe C MeTaInyeckumu npeametamin.

» Henb3a Bbl6paCbIBaTb AKKYMYNATOP BMecTe C 6bITOBBIMUN oTXxogamwu.

» AKKYMYNATOP HEO6XO[MMO YyTUAN3MPOBATL B COOTBETCTBUM C MECTHBIMUN NPABUNAMN 1
HOpMamu.
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MAKCUMAJIbHAA BbIXOAHAA MOWHOCTb
YacToTHble Anana3oHbl MakcManbHas BbIXOAHAA MOLHOCTb

LTE Band 1:22.87 nbm
LTE Band 7: 22.86 abm
LTE Band 28:22.73 gbm
LTE Band 42:22.83 sbm
n1:22.96 nbm

n7:23.09 nbm
n28:22.97 nbm
n41:23.13 pbm

n41 UL MIMO: 22.78 nbm
CA_1C:22.85 pbm
CA_42C:22.82 pbm
CA_40C:23.01 pbm
BT:8.33 abm

BLE: 8.24 nbm
2.4G:19.35 gbm

5G: 16.34 nbm

5.8G: 13.89 nbm

LTE Band 3:22.81 gbm
LTE Band 8:22.76 abm
LTE Band 40: 23.12 gbm
LTE Band 43:23.12 gbm
n3:23.15 obm

n8:23.10 gbm
n38:23.14 pbm
n77:23.13 pbm

n77 UL MIMO: 22.43 nbm
CA_3C:22.79 pbm
CA_8B:22.74 pbm
CA_5B:22.93 ibm

NFC: -27.30 dBuA/m Ha paccToaHnn 10 m

LTE Band 5:22.94 nbm
LTE Band 20:22.95 gbm
LTE Band 41: 23.19 abm
LTE Band 68: 22.55 nbm
n5:23.22 pbm
n20:23.07 gbm
n40:23.17 pbm
n78:23.22 nbm

n78 UL MIMO: 22.45 nbm
CA_7C:22.72 pbm
CA_38C:22.95 nbm
CA_41C: 23.10 pbm

WHOOPMALINA O CEPTUOUKALU SAR (YAENbHbIV KOO OULIMEHT

MOrNOWEHNA)

Esponeiicknin npeaen SAR coctasnaet 2,0 BT/Kr ana Tena npu TonwmHe 5 mm. EBponeiickoe
orpaHuyeHne SAR coctasnaet 4,0 BT/Kr AnAa KOHeYHoOCTel Npy paccToAHUM 0 MM.
YCTponcTBO 6bINO NPOTECTUPOBAHO Ha COOTBETCTBUE 3TOMY Npeaeny SAR. Hanbonbuiee
3HaueHve SAR, 3aperncTprpoBaHHoe B COOTBETCTBUM C HACTOALYMM CTaHAAPTOM NpK
cepTudMKaLMmn NpoayKLUMI ANA KOHeYHOCTeN, cocTasnsaeT 1,131 BT/kr. [laHHOe yCTpoicTBO
6b1710 NPOTECTUPOBAHO A/1A TUMNYHOTO HOLWEHUA Ha Tese, NPV STOM 3aJHAA YacTb TPYOKM
HaxoAunach Ha paccToAHUM 0 MM OT Tena. Micnonb3yemble 3aXuUMbl 1A peMHelt, KOGy pbl

1 Apyrve nofo6Hble akceccyapbl He OMXKHbI cofiepKaTb MeTaNIMYeCckx KOMMOHEHTOB

B cbope. Micnonb3oBaHue akceccyapos, He OTBeYaloLUX STUM TPe6OBaHNAM, MOXKET He
COOTBETCTBOBaTb TPEGOBaHVAM MO BO3/E/CTBUIO PaANOYaCTOTHOTO U3yUeHNA, MOITOMY UX

cnepyet nsberatb.
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NPEAYNPEXAEHUE O WI-FI

YacToTHbI gruana3oH: 5150 - 5250 MIuy:

» Vicnonb3oBaHve BHYTPK NomMelleHuit: ToNbKO BHYTPU 3AaHuiA. YCTaHOBKa 1 MCMOfb30BaHne
BHYTPYW AOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB 1 BarOHOB NMOE3/10B He JoNycKaeTca.

» OrpaHnyeHHoe NCMoJb30BaHVie BHe nomelleHuii: Mpy ncnonb3oBaHnmn BHe NomeleHuni
06opyaoBaHyie He 1OMIKHO ObiTb NPUKPENIEHO K CTaLMOHAPHOW YCTaHOBKE U K BHELLHEMY
KOpMycCy J0POXHbIX TPAHCMOPTHbIX CPe/ICTB, CTaLOHaPHO MHPPACTPYKType unn
CTaLMOHapPHON Hapy»KHOW aHTeHHe. Mcnonb3oBaHme 6eCnnNOTHbIX aBUALIMOHHbIX CUCTEM
(UAS) orpaHuueHo granasoHom 5170 - 5250 MIy.

YacToTHbI gnana3oH: 5250 - 5350 MIu:

» Mcnonb3oBaHue BHyTpU NomMelleHnii: TONbKO BHYTPU 3AaHUI. YCTaHOBKa U UCMOJb30BaHMe B
NIOPOXHbIX TPAHCMOPTHBIX CPeACTBAX, MOe3Aax U CamoneTax He AoMyCKaeTcA.

» Mcnonb3oBaHune BHe NOMeLLeHnin He JonycKaeTcA. Ikcnnyatauna yctaHosok WAS/RLAN
Ha 6onbLUKX camoneTax (3a UCKNoYeHMeM MHOFOMOTOPHbIX BEPTONETOB) paspelueHa Ao 31
nekabps 2028 ropa.

YacToTHbIN grnana3oH: 5470 - 5725 MIy:

» YcTaHOBKa 11 NCNONb30BaHMe B JOPOXHbIX TPAaHCMOPTHbIX CPeACTBaX, Noe3fjax 1 camoneTax, a
TaK»e 1cnonb3oBaHme A1A 6eCnNOTHbIX aBUaLnOHHbIX cucTem (UAS) He paspelueHbl.

» dKcnnyatauma yctaHoBok WAS/RLAN Ha 60/bLunx camorneTax (3a NCKioueHrem
MHOFOMOTOPHbIX BEPTONIETOB), 3a NCKIIOYEHNEM YaCTOTHOrO AnanasoHa 5600 - 5650 M,
paspelueHa o 31 fekabpsa 2028 ropa.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
IV | AT | ML I NO | PL PT | Ry
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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>NCMOJIb30OBAHUE MO HA3SHAYEHUIO

1S940.RG - 570 yCTpOIICTBO, 06ecneunBatoLlee fOCTYN K IHTEPHETY B MPOMbILLIEHHBIX 30HaX.
KCnyaTnpoBaThb YCTPOICTBO HEOOXOAMMO B CTPOrOM COOTBETCTBUN C TPe6OBaHUAMMN
HaCToALLero pykoBoACTBa Mo dKCnyaTaLuu. Jlloboe Apyroe CNonb3oBaHve cYnTaeTca
HenpaBubHBIM N MOXET NPUBECTY K CMEPTU, TAXENbIM TPaBMaM 1 BbIXOAY YCTPOICTBa 3
cTpoA.

W3rotosutens, komnanus i.safe MOBILE GmbH, He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTU 3a yluep6,
BO3HVIKLUWI B pe3ynbTaTe HeMpaBUbHO SKCnnyaTauuu. B cnyyae HenpaBuabHON
3KCMyaTauuy rapaHTuaA He NpeflocTaBNAeTCA.

NOJIb30BATEJIb
K pa6oTe € 3TM yCTPOIACTBOM AOMYCKAIOTCA TONbKO 06y4eHHble NoNb3oBaTesu, NpoUnTaBLMe 1
MOHABLUME PYKOBOACTBO MO 3KCrlyaTayunm.

FTAPAHTUA

YcnoBusa NpejoCTaBNeHNA rapaHTU MOXHO HAaNTV MO CCbiKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service

OTBETCTBEHHOCTb 3a JIGOM yiep6, HaHECEHHbIN BUPYCaMu, CKaYaHHbIMU U3 CeTU VIHTepHeT,
HeceT nosib3oBatesb. Takoi ywep6 He ABNAETCA MOBOAOM AJ1s MPETEH3MI K KOMMaHUM
i.safe MOBILE GmbH.

AEKNAPALUA COOTBETCTBUA EC
Bbl moKeTe HaiiTu feknapauuio cooTBeTcTBmA EC no agpecy

ieaf, bil o en/ t/d load
WWW.| C /support/

3AABJIEHNEFCC/IC
Jexnapauuto FCC/IC MOXHO HalnTV NO CCbinKe ,

www.isaf bile.com/en/support/d load
)Y KOMMJIEKT MOCTABKMU

B KOMNNEKT NOCTaBKM BXOAAT /ey olLie KOMIMOHEHTbI:
> 1x15940.RG

) 1 x akKymynaTopa

» 1 x MpaBuna TexHrKkn 6esonacHoCTn

) 1x 3aWunTHaA NNeHKa SKkpaHa

> 1x USB-C-kabenb

> 1 X YHUBEpCanbHbIN ajantep NUTaHNA (MCTOYHVK NUTaHUA U aAanTepbl ANA UCNONb30BAHUA B
pa3sHbIX CTPaHax)

> 1x OtBepTKa Torx

> 1 x Kuctesoit pemeHb

CELL BROADCAST

YctpoiicTeo noaaepusaet cell broadcast. Pexum Cell broadcast - 3To ycnyra cotoBoi cBA3su,
nossonawLwan oTnpasnAaTb COOﬁLI.leHI/Iﬂ BCeM nonyyatenam, HaxoAALWNMCA B CeTU.
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) OB30P OYHKL N YCTPONUCTBA

1 2 3 4
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1>  KPEMJEHUE IS-AS1.1: KpenneHue Ans onymnoHanbHoro akTMBHOro ctunyca IS-AS1.1.

2) 3AMOKAOK-CTAHUUA

3) MUKPOOOH

4) OYHKUWOHAJIbHAA KNABULIA KPACHAS: [lononHnTenbHas GyHKUMOHanbHas
KHOMKa, Hanpumep SOS (GpyHKLMIO MOXKHO Ha3HauYUTb C MOMOLLbLIO NPOrPaMMHOIo
NPUNOXKEHNA).

5) OYHKUWOHANbHASA KJIABULA M1:[lononHuTenbHas dyHKUMOHanbHaA KHOMKa,
Hanpumep, ANA ynpaeneHna Kamepoii (GyHKLMIO MOXHO Ha3HauNTb C MOMOLLbIO
NPOrpamMmMHOro NPUNOXKEHUS).

6) OYHKLUMOHANBbHAA KJIABULIA M2:[lononHnTenbHas dYHKLMOHaNbHaA KHOMKa,
Hanpumep, ANA ynpasieHna Kamepoii (GyHKLMIO MOXHO Ha3HauNTb C MOMOLLbIO
NPOrpamMmMHOro NPUNOXeHUs).

7) PA3DBEM USB: MoaknioueHme kabens USB-C Cable nnm Lipyroro obopyaoBaHus,
opobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH. Takxe cm. pasgensl «3apsaaka» u «MoaknioueHne
paspeLleHHbIX MPUHALNEKHOCTEN».

8)  PErYNUPOBAHUE FTPOMKOCTMU:YBenumueH1e rpoMkocTi/YMeHbLUeHe FPOMKOCTH.

9)  12-KOHTAKTHbIN AOK-UHTEP®ENC: MNoaknioueHue onunoHanbHoi oK-CTaHLum
1S-DS940.1.
10) KHOMKA MUTAHUA: [1nnTenbHbIM HaxaThem oCyL|ecTBAAETCA BKIOYEHMe /

BblK/lO4YeHNe yCTpOﬁCTBa, KpaTKOBpEMeHHbIM Ha)KaTnem OCyLLeCTBNACTCA BKIIOYEHNE

/ BbIK/IOUEHWUE PeXUMa OXMUAaHUA.
11> PA3BEM 16-PIN ISM: MogknioueHre paspelleHHbIX ycTPorcTs. Takxke cM. pasaen
JMoaknoyeHne paspelleHHbIX NpUHaanexHocTen”.

12) SENSORS JATUYMKM: Proximity sensor, light sensor. [laTunk paccToaHus, gaTunk
OCBeWeHHOCTH.

13) @OPOHTANbHAA KAMEPA

14) KPEMJIEHUE KUCTEBOW PEMEHb

15) KPEMJIEHME VESA STANDARD 100

16) CBETOAMOAHASA BCMbIWKA

17> MUKPOOOH

18) 3AAHAA KAMEPA

19) AKKymynsatop

20> rPOMKOroBOPUTEJb

OYHKUMOHAJbHbBIE KJIABALLN

YCTPOWCTBO MEET pasinyHblie CBo60JHO NPOorpaMMupyemble KnaBuLwm:

> OyHKUyMoHanbHaA Knasuiwa M1

> OyHKUMOHanbHaA Knasuiua M2

> OyHKUMOHanbHaA KNasula KpacHas

Bbl MOXeTe HazHaunTb GpyHKLMIO CBO6OJHO NPOrpaMMpyemMbIM KNasuLlam yepes
npunoxeHue Button, yctaHoBneHHOe Ha ycTponcTee. Bbl HaliaeTe npunoxexue Button B
nyHKTe MeHio «HacTpoikn» (Settings).
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>YCTAHOBKA AKKYMYNATOPA

OMACHO
YcTaHOBKa akKyMyNATOPa, He COOTBETCTBYIOLLETO YCTPONCTBY, MOXET NPUBECTH
K B3pbIBY, 11, B CBOK OYepe/ib, CMEPTU WV T: ™ ! YcTat nTe B

YCTPOICTBO TOMbKO TOT aKKyMYJIATOP, KOTOPbI BXOAUT B KOMMNEKT NOCTaBKM, NN
0[06pEeHHbI aHaor. Pa3pelleHHbI CMEHHbIV akKyMyNATOP MOXHO MogobpaTh Ha
Beb-caiiTe www.isaf bile.com/en/product

.

» YCTaHOBUTE aKKyMYNATOP B OTCEK, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe. Y6eUTeCh, 4TO KOHTaKTbI
30/10TOrO LiBeTa akKyMy/IATOpa 1 yCTPOCTBa obpaLleHbl IpYr K Apyry.

» 3aBepHWTe BUHTbI OTBEPTKON TOrX, BXOAALLEN B KOMMIEKT NOCTaBKM.

» Y6euTech, 4To akKyMySIATOP NPaBUIbHO 1 HaZIeXXHO YCTaHOBJIEH B OTCEKe.
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)>YCTAHOBKA / CHATUE SIM-KAPTbI

YCTPOICTBO OCHALLEHO CIOTOM ANA KapTbl nano-SIM u gononHutensHoii eSIM. eSIM —
3TO HeCbeMHasA BCTPOeHHanA uudposan SIM-kapTa. ina nonyyeHus LOMNONHUTENbHO
MHGOpMaL MM 06paTUTECh K CBOEMY NpoBanaepy.

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas ycTaHoBKa / cHATUe SIM-KapTbl MOXeT NMPUBECTY K MOBPEX/AEHUI0 Kak
YCTPONCTBA, Tak 1 SIM-KapTbl. [Mepep ycTaHOBKOW 1 cHATUEM SIM-KapTbl BbIKtoUnTe
nUTaHNe yCTPOICTBA. 3apAaKa YCTPOICTBA BO BPEMA CHATUA UM YCTaHOBKM SIM-KapTbl He
[fonycKaeTcs.

- ‘{‘

» OTBepHI/ITe BUHTbI aKKYMYIATOPa C MOMOLLbIO OTBEPTKN TOI’X, Bxoaa Lueﬁl B KOMNNEKT
MOCTaBKMU.

» U3BneknTe QAKKYMYNATOP 13 OTCEKA, Kak MOKa3aHo Ha puUcyHke.

» BctabTe SIM-KapTy B CnoT Ana KapT nano-SIM (1) KOHTaKTamu 30110TOrO LiBETa BHU3.

» YcTaHOBUTE aKKyMynaTop Ha MecTo. CM. pasfen ,YCTaHOBKa akKymynaTopa®“.

AKTUBUPYWTE ESIM

Bbl MOXeTe akTVBUpOBaTh €SIM HeckonbKnMu cnocobamu:

1. C nomoLbto MacTepa HacTpoikn Android™ Bo Bpems nepBoHauanbHOM HaCTPOMKN

ycTpoiicTea:

» OtckaHnpyite QR-kopa eSIM, nonyyeHHbI OT NOCTaBLMKa YCIyr, v BBeauTe BpyuHyo elD,
nosyyYeHHbIN OT NOCTaBLLVKA YCYT.

2.Yepes MeHIo HacTpoeK yCTPoNCTBa:

» > Hactporiku > CeTb 1 MHTepHeT > Mo6unbHas ceTb (406aBuTh ceTb) > 3arpy3utb SIM-kapTy >
OTckaHnpoBaTb (Mnu BBECTY BPYUHYto) QR-Koa eSIM, nonyyeHHbI OT NoCTaBLMKa YCNyr.
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)>YCTAHOBKA / CHATUE KAPTbI MAMATU MICROSD.

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas ycTaHOBKa / CHATME KapTbl NaMATM MicroSD MOXeT NpUBECTM K
MOBPEXAEHMIO KaK YCTPOIICTBA, Tak 1 KapTbl namATu microSD. Mepes yctaHoBKoW niu
CHATMEM KapTbl NaMATU MicroSD BbIKNKOUNTE NUTaHKe YCTPONCTBA. 3apsAfKa yCTPOCTBa
BO BPEMSA CHATWA UNN YCTAHOBKM KapTbl NaMATh microSD He fonycKkaeTcs.

» OTBepHI/ITe BUHTbI aKKyMYIATOPa C MOMOLL b0 OTBEPTKN TOI’X, Bxoaa LL[eVI B KOMNNEKT
nocTaBKW.

» U3Bneknte AKKYMYJATOP U3 OTCEKA, KaK NOKa3aHOo Ha PUCYHKe.

» BctaBbTe KapTy microSD B NpeAyCMOTPEHHbI CNOT (2) KOHTaKTamm 30/10TOTO LiBETa BHU3.
YCTpONCTBO CHabKEHO CNIOTOM ANA YCTaHOBKYM KapTbl NamaAT microSD o6bemom ao 512 [6aiT.

» YcTaHOBWTE akKKyMynATop Ha mecTo. CM. pasfien ,YcTaHoBKa akkymynaTopa”.

)>YCTAHOBKA JONOJIHATEJIbHOIO OBOPYOBAHUA

PemeLloK Ha pyKy BXOAAT B KOMMIEKT YyCTPONCTB.
» MpuKpenuTe peMeLloK Ha PYKY K yCTPONCTBY.
% 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKOI TOrX, BXOAALLE/ B KOMMIEKT NOCTaBKM.

Y KPEMJIEHUE YCTPOMCTBA K MOHUTOPY

YCTPOCTBO MOXKHO 3aKPenuTb Ha KPOHLLITENHe MOHUTOpa cTaHAapTa Vesa 100.

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHoe KpensieHne K KPOHIITEHY MOHUTOPa MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHUI0

yCTpoWicTBa.

» Obpatute , YTO MaKCI rny6uHa BrHTa Ha 1S940.RG cocTaBnset 4,5
MM.
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»3APAAKA

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHasn 3apsaKka MOXET MPUBECTY K BbIXOAY YCTPOMCTBA 13 CTpoA. Bo Bpemsa

3apAAKM BbINOMHANTE Clefylolne npasmna:

% 3apsAxanTe yCTPOMCTBO TOMbKO C MOMOLLbIO 3apAAHBIX MPUHAANEXHOCTEN, YKa3aHHbIX
komnaHueli i.safe MOBILE GmbH.

% 3apAgKa yCTPOWCTBa OCYLLECTBIAETCA TOMbKO B AnanasoHe Temnepatyp
oKpy»aioLiero Bozayxa ot 0 o +45 °C (ot +32 go +113 °F).

% 3apsanTe yCTPOMCTBO TOMbKO B CYXMX MOMELLEHUAX.

» He 3apsaxaiTe yCTPOMCTBO BO BA@XKHBIX U 3aMblIeHHbIX YCI0BUAX.

B KOMMNIEKT NOCTaBKM yCTPOWNCTBA BXOAAT G/IOK NUTaHWA, afjanTepbl, MPUHATbIE B Pa3HbIX
cTpaHax 1 a Takxe Kabenb USB-C.

JlaHHOE YCTPOCTBO MOXKET NMTaTbCA OT 65I0KOB NTaHua USB CTOPOHHUX Mpov3BoanTeneil.

OCTOPOXHO

3apAaka c nomoLybio 610KoB NTaHUA USB CTOpOHHUX MpousBoauTenei

conpsXeHa C PUCKOM NOTepU UMYLLECTBA WAV MONYYeHUA TPABM.

% CTOpOHHWI1 610K MUTaHuA USB AOMmKeH COOTBETCTBOBATb AECTBYIOLMM B CTPaHe
HOpMaM 1 MeX/yHapOAHbIM 1 PerMoHabHbIM CTaHAapTam 6e30macHOCTU.

» MowHOCTb CTOpOHHEro 6510Ka nuTaHua USB fjofHa cocTaBnATb He MeHee
10-15 BT, 4T0o6bl 06€CMeUnTb yKazaHHYI0 CKOPOCTb 3apAAKU. YCTPOMNCTBO He
nogaepxmeaeT GyHKUMIo bbicTpoit 3apaakm USB PD.

» MopakniouuTe afanTep, KOTOPbIV COOTBETCTBYET CTaHAAPTY CETY NUTAHWA, TPUHATOMY B
Balllell CTpaHe.

» Mopakniounte Kabenb USB-C K 610Ky NuTaHuA.

» Mopgkniouute Kabenb USB-C k pasbemy USB ycTpoiicTsa.

» MoaKniounTb 6NI0K MUTaHNA K PO3eTKe.

) BKJTIOYEHUE / BbIKNTIOYEHUE

» HaxxmuTe v yfiepxunBaiiTe KHOMKY MUTaHKA B Te4eHne npuosn.

» BBeanTe NUH-KoA ycTponcTaa nnu SIM-KapTbl B ;UaloroBOM OKHe, KOTopoe oTo6paxaeTca
nocsne BKIOYEHNA YCTPONCTBA.

» HaxkmuTe v yilepkunBaiiTe KHOMKY MUTaHKA, YTOObl BOVTU B MEHIO OTK/IIOUEHNA NUTaHUA.
BbibepuTe <BbIK/IOUNTL>, 4TOBbI BBIKMIOUNTH YCTPONCTBO.
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> UCNOJIb3OBAHUE YCTPOWCTBA B PABOTE

OCTOPOXHO

Bo Bpems 1CMOsb30BaHNA HayLWHNKOB AW FaPHUTYP C MaKCUMasbHON
rPOMKOCTbIO BO3MOKHa TPaBMa OpraHoB ciyxa. B nepByto ouepesp, ymeHbLnte
rPOMKOCTb [0 3HaueHus 50 % OT MakcumarbHoW. MocTeneHHo perynupyiTe
FPOMKOCTb.

» Micnonb3yiTe yCTPOCTBO TOMBKO NpY TemnepaType OKpy»KaloLen cpefbl oT
-20°C go +55 °C (o7 -4 °F go +131 °F).
» Bo Bpema nepBoHayanbHOro BKAYEHNA YCTPONCTBA ClefyiiTe SKpaHHbIM UHCTPYKLUAM.

Bonee noapo6Hyo MHPopmMaLMio MO yNpaBeHNIo YCTPONCTBOM MOXKHO HaWTW MO CCbifKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service B pa3gene ,FAQ".

Mopapo6Hyto nHpopmaumio 06 onepaumoHHoi cucteme Android MOXHO HalTV NO CCbinke
https://support.google.com/android

268 @safe MOBILE



) NOAKJ/TIOYEHUE PA3PELIEHHBIX MPUHAOJIEXKHOCTEN

ONACHO

HenpaBunbHaa sKcnyaTaLya MOXET NPUBECTH K CMEPTU U TAXKENbIM

TpaBmam!

» [lonyckaeTcA NofKloYeHne K yCTPONCTBY TONbKO NPUHAAIEXHOCTEN,
pa3peLLeHHbIX K MpUMeHeHuto KomnaHuel i.safe MOBILE GmbH.
MepeyeHb NpUHAANEXHOCTEN, Pa3peLleHHbIX K MPUMEHEHMI0
komnaHuei i.safe MOBILE GmbH, MOXHO HaiTu Mo cCbifike
www.isaf bile.com/en/product:

PA3BEM 16-PIN ISM

111

» OcnabbTe BUHT Ha KpblLKe nHTepderica 16-pin ISM c nomoLLblo BXOAALLEN B KOMMNEKT
oTBepTKU. CHUMKTE KPBbILLKY, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

» HapeXHo BCTaBbTe BUIKY pa3peLleHHON NpUHaNeXHOCTY B pasbem 16-pin ISM, Kak
NOKa3aHo Ha pUCyHKe.

» 3aBepHUTE BUHTbI.

» Y6euTech, UTo BIIKa NPaBUIIbHO 1 HAafIeXHO YCTaHOBJEHa B pa3beMe.

PA3BEM USB

Pasbem USB npefHasHaueH Ana 3apaaKku v nepeaayn AaHHbIX.

» MopkioyaiiTe yTBEPXKAEHHbIE aKCECCyapbl UM APYTUe YCTPONCTBA K MHTepdency
USB TonbKo ¢ nomolwbto kabens USB-C Cable unu ¢ nomouybto ipyroro o6opyaosaHus,
opobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

12-KOHTAKTHbIN OK-UHTEP®ENC

12-KOHTaKTHbIV JOK-VHTepdEC NCnonb3yeTca ANA 3apAAKN N Nepefjayn AaHHbIX yepes
onuuoHanbHyto fok-ctaHuumio 1S-DS940.1.
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)3AMEHA AKKYMYJIATOPA

OMNACHO

YcTapeBLmnii akKyMynATOP MOXKET NeperpeTbes, B3AyTbCA U CTaTb NPUUNHON
noxapa. 3To MOXeT NPUBECTN K CMePTH 1 cepbe3HbiM TpaBmam! Ecnin Bbl
1cnonb3yeTe yCTPOWCTBO eXefJHEBHO, 3aMeHNTe 6aTapelo Yyepes 2 roaa

nocsie NepBoro NCnosb30BaHUA, HO He No3aHee Yem Yepes 500 LnKIoB

3apAAKM UV NPU 3HAUNTETbHOM COKpaLLEeHUN BpemeHn paboTbl. Eciny Bac
BO3HUKHYT AONOJHNTENbHbIE BONPOCHI, 06PaTUTECh B PEMOHTHYIO CNybY
i.safe MOBILE GmbH no ccbinke: www.isafe-mobile.com/en/support/service

NPEAYNPEXAEHUE

YcTaHoBKa akKyMynAaToOpa, He COOTBETCTBYIOLLETO YCTPOCTBY,

MOXET NPUBECTY K B3PbIBY, 1, B CBOIO OYepefb, CMEPTU WU TAXKENbIM
TpaBmam! 3ameHsAlTe akKyMySIATOP TONbKO Ha OfJ06PEHHbIN aHasor.
Pa3pelueHHbI CMEHHbBIN aKKYMYATOP MOXHO Nofao6paTh Ha Be6-canTe
www.isafe-mobile.com/en/products

» OTBEPHUTE BUHTbI aKKYMYNIATOPa C MOMOLLb0 OTBEPTKM TOrX, BXOAALEN B KOMINEKT
MOCTaBKU.

» V3BnekunTe akKyMynaTop 13 0TceKa, KaK MoKasaHo Ha PUCYHKe.

% YCTaHOBWTE CMEHHBI aKKyMY/IATOP B OTCEK, KaK MOoKa3aHo Ha pUcyHKe. Y6eanTtech, 4to
KOHTaKTbl 30/10TOTO LiBeTa akKyMynATOpa 1 yCTPOWNCTBa 06paLieHbl APYT K APYTY.

» 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKON TOrx, BXOAALLEN B KOMMIEKT NOCTaBKM.
» Y6eauTech, 4To akKKyMyIATOP NPaBUIIbHO 1 HAJIEXXHO YCTAHOBIIEH B OTCEKe.
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) BO3MOXHbIE HEMCMTPABHOCTU YCTPOUCTBA

MHd)OpMaL[I/HO 0 BO3MOXHbIX HENCNPABHOCTAX yCTpOﬁICTBa 1 cnoco6ax nx YCTPaHeHNA MOXXHO

HaMTW Mo ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service B pasaene ,FAQ".

Ecnuy Bac octanuck Bonpockl, 06patntech B OTAEN 06C/TYKIBaHNA

komnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccoinke www.isaf bile.com/en/support/service
) OBCNTYKUBAHUE / PEMOHT

JlaHHOe YCTPONCTBO MOBUBHOI CBA3M KaK TAKOBOE He COLIePXNT fleTanei, 06Cyxu-
BaeMblX Nosib30BaTeNEM.

NPEAYNPEXAEHUE

HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTY K B3PbIBY UV BO3rOpaHuio YyCTPOICTBa,
KOTOpbIE, B CBOIO O4epe/ib, MOTYT CTaTb MPUUNHON CMEPTY NN TAXKENbIX TPaBm!
3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KOPNYC yCTPOMCTBA U MPOBOAUTL CAMOCTOATESNbHbI
PEMOHT.

O6patuTech B oTAEN NoAAePXKN KomnaHuy i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service ecnu ycTpoiicTBo paboTaeT HenpasubHO,
ecnn yCTpOIhCTBO HyX[OaeTcA B peMOHTe unu ecnn HeOﬁXOFWIMbI CMeHHble KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT
O6patuTech B oTAEN NoAAePXKU KomnaHuu i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafi bile.com/en/support/service

) PETMIOHAJIbHbIV MPEACTABUTESb

MepeyeHb pervoHanbHbIX NpeCcTaBUTeNe MOXHO HaTV MO CCbike
www.isafe-mobile.com/en/contact

YUYUCTKA

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHaa uncTKa MOXET NPUBECTY K BbIXOAY YCTPOICTBa 13 CTPOs. Bo Bpema
YUCTKM BbINONHANTE Ciedyiollve Npasuna:

» MNepep YNCTKOW BbIKNIOUMTE MUTaHNE YCTPONCTBA.

» 3anpeu.|aeTc;| 3apaxaTtb yCTpOVICTBO BO BpemMA YNCTKN.

» 3anpeLyaeTca NCNonb3oBaTh ANA YNCTKU XUMUYECKNE MaTepuaribl.

» OunLaiiTe yCTPONCTBO U aAanTep NUTaHNA MAFKOW BIaXKHOW aHTUCTaTUYECKOM TKaHbIO.
» PerynapHo ouniainTe SKpaH ANCTIEA MATKON aHTUCTaTUYECKOM TKaHbio.
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) XPAHEHUE

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHoe XpaHeHne MOXEeT MPUBECTM K BbIXOAY YCTPONCTBA U3 CTPOA. XpaHuTe
YCTPOWCTBO Npu BnakHOCTW oT 10 % Ao 60 % npu cneaylowmx Temnepartypax
OKpy»KaloLlel cpefbl:

> [lo ogHoro mecaua: ot -20 °C go +45 °C (o7 -4 °F go +113 °F).

> [lo 3 mecsyes: oT-10 °C go +35 °C (o1 +14 °F go +95 °F)

) bonee 3 mecsues: o1-10 °C go +25 °C (ot +14 °F go +77 °F).

Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe yCTPOWCTBO B TEYEHNE ANUTENIbHOTO BpeMeHu, obpaTtute

BHUMaHUe Ha cnepyiolyee:

» BblkntoumnTe ycTpoiicTso.

» [inA 6onee ANMTENbHOTO XpaHeHWA 6€3 SKCMTyaTaLyu U3BNeKNTe akKyMynaTop s
YCTPONCTBaA.

Y 3apsaxanTe akKyMynaTop npubansutenbHo Ha 50 %-70 % Kaxable 3—6 MecALEeB, YToObI
n3bexartb rnyboKoii paspagKu.

» XpaHuTe akKyMynaTop B MPOXiajHOM 1 CYXOM MeCTe, YTO6bl COXPaHUTb ero
paboToCcnocobHOCTD.

272 @safe MOBILE



YYTUNM3ALUA

NMPUMEYAHUE

HenpaBunbHas yTunusayms 3neKTPOHHbIX YCTPOWCTB, aKKyMyIATOPOB U

yNakoBKU NpeacTaBafeT yrpo3y AnA oKpyxatoLei cpefbl. YTunusmpyire

L yCTpOIﬁCTBO B COOTBETCTBMM CO Cneayrwnmn npasunamun:

» 3ATPELLAETCA BbibpacbiBaTb OTpaboTaHHbIE aKKYMYNIATOPbI BMECTe C
6bITOBbIMM OTXOAAMMU.

» Bcerfia caBaiiTe 31eKTPOHHbIN OM, aKKYMYNATOPbI 1 YNaKoBOYHble
MaTepuasnbl B CNeL1ani3npoBaHHbie NyHKTbI nprema. TakiiM 06pa3om Bbl
npefoTBpaTNTe 6ECKOHTPOSIbHYIO YTUAN3ALMIO OTXOAOB 1 CMOCOGCTBYETE
MOBTOPHOMY WCMOJIb30BaHMIO MaTepuabHbIX PeCypCoB.

JlononHuTenbHyto MHOPMALMIO Bbl MOXETE MOJTYUYMTb Y MECTHBIX OpraHu3auuii,
33aHMMAIOLLMXCA YTUAN3ALMEN OTXOL0B, OPTraHOB BAACTY AN Y PETMOHAIbHOTO
npepactasutens komnaHuu i.safe MOBILE GmbH, pa6oTatoLero B Baleii cTpaHe unu

pervoHe, No ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service

) TOPTIOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE GmbH v norotun i.safe MOBILE GmbH aBnaioTcA ToprosbiMu Mapkamm
komnaHuy i.safe MOBILE GmbH.

MocTaBnaeTca c npunoxennem Google ™ n Google Chrome ™
Google n Google Chrome aBnsAtoTCcA ToBapHbIMK 3HaKamu KomnaHumn Google LLC.
Android ABnAeTcA ToBapHbIM 3HaKoM KomnaHuu Google LLC.

Bce npoyne TOproeble MapKkn N aBTOpPCKNE npaea ABNAKTCA COB6CTBEHHOCTbIO COOT-
BeTCTBYOLWNX BNajenbues.
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SVENSKA

VARNA DITT LIV OCH LAS BRUKSANVISNINGEN

Denna bruksanvisning dr en del av apparaten 1S940.RG (modell M940A01). Bruksanvisnin-

gen ger vasentlig information om hur enheten kan anvandas sékert.

» Lds denna driftmanual omsorgsfullt och uppmarksamt innan du anvénder enheten, sérskilt
varningarna som ar markerade med varningssymbolen. Om du inte féljer dessa instruktio-
ner eller om du inte forstar dem, kan det leda till déden, allvarliga personskador och skador
pa enheten.

» Se till att du har tillgang till denna bruksanvisning nar du behover den. Du hittar den aktuella

hil /. load

bruksanvisningen pa www.isaf com/ pport/d

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.

» Folj lokala sékerhetsférordningar.

» Anvénd inte enheten i explosionsfarliga omraden.

» Se till att ingen spalt syns mellan enhetens bada halvor.

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.

» Utsétt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.

» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Skydda enheten och adaptern fran starka elektriska magnetfalt till exempel fran de som sands
ut frén induktionshéllar eller fran mikrovagsugnar.

» Anvéand enbart tillbeh6r godkanda av i.safe MOBILE GmbH.

» Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.

» Anvénd inte enheten pa platser dér dess anvandning ar forbjuden.

» Sténg av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nar du anvander enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att félja tillimpbara nationella
lagar.

» Nar du anvander horlurar eller headset, stéll forst in volymkontrollen pa enheten till 50 % av
den maximala volymen. Anpassa volymen gradvis.

» Ladda endast enheten med de laddningstillbeh6r som specificerats av
i.safe MOBILE GmbH.

» Om du anvander en USB-stromférsorjningsenhet fran tredje part ska du observera foljande:

- USB-stromférsérjningsenheten fran tredje part maste uppfylla géllande landsspecifika
bestammelser samt internationella och regionala sékerhetsstandarder.

- USB-stromférsérjningsenheten fran tredje part maste ha en uteffekt pd minst 10 W till
15 W for att sékerstalla de angivna laddningshastigheterna. Enheten stoder inte USB
PD-snabbladdning.
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» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°C och +45 °C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.

» Ladda inte enheten i ndrheten av brandfarliga @mnen.

» Ror inte vid skirmen med vassa féremal.

FEL OCH SKADOR

Om det finns anledning att misstanka att sakerheten for enheten har dventyrats ska den ome-
delbart tas ur bruk. Atgarder maste vidtas for att forhindra oavsiktlig aterstart av enheten.
Sakerheten for enheten kan dventyras om till exempel:

» Fel uppstar.

» Enhetens holje uppvisar skador.

» Enheten har utsatts for alltfor stora belastningar.

» Enheten har forvarats felaktigt.

» Mérkningar eller etiketter pa enheten &r olasliga.

Det rekommenderas att en enhet som har fel eller dér det misstanks vara fel eller

skador, returneras till i.safe MOBILE GmbH for inspektion.

BATTERI

Batteriet innehéller brandfarliga material sasom organiska lI6sningsmedel. Felhantering av

batteriet kan orsaka brand, rok eller explosion. Detta innebar risk fér dodsfall och allvarliga

skador!

Féljande méste observeras:

» Om enheten anvands dagligen bor batteriet bytas ut 2 ar efter forsta anvandningen, men
senast efter 500 laddningscykler eller nér drifttiden har reducerats avsevart.

» Batteriet far inte anvdndas om det finns markbara avvikelser, sasom lukt, varme, missfargning
eller formavvikelser.

» Ettlackande batteri far inte anvandas och vidréras.

» Batteriet far inte anvdndas eller placeras ndra en 6ppen laga, varmekilla eller hog temperatur
(6ver 80 °C (176 °F)).

» Batteriet far inte anvdndas dér statisk elektricitet som Gverstiger 100 V genereras.

» Batteriet far inte nedsénkas i vatska som vatten, drycker eller andra vatskor.

» Batteriet far inte placeras i eller nara en mikrovagsugn eller andra matlagningsapparater.

» Batteriet far inte anvdndas i enheter som det inte ar avsett for.

» Ingen kortslutning far appliceras pa batteriet.

» Batteriet far inte utséttas for kraftiga stétar.

» Batteriet far inte penetreras med en spik eller slds med en hammare.

» Batteriet far inte tas isar.

» Batteriet maste packas sakert i ett fodral eller kartong for transport.

» Batteriet far inte laddas i narheten av brandfarliga amnen.

» Batteriet far endast laddas med den laddningsutrustning som godkénts av
i.safe MOBILE GmbH.

Csafe MOBILE

275



» Batteriet far endast laddas vid omgivningstemperaturer mellan
0°Ctill +45 °C (+32 °F till +113 °F).
» Batteriet far endast laddas under torra inomhusforhallanden.
» Batteriet far inte laddas i dammiga eller fuktiga miljcer.
» Om batteriet inte ska anvandas under en langre tid maste det tas ur enheten. Batteriet maste

laddas till ca. 50 % till 70 % var tredje till sjatte manad for att undvika djupa urladdningar.
» Batteriet maste forvaras pa en sval och torr plats for att det ska fungera.
» Batteriet far inte forvaras med nagra metallféremal.
» Batteriet far inte slangas tillsammans med hushallsavfallet.
» Batteriet maste atervinnas enligt lokala regler och foreskrifter.

MAXIMAL UTEFFEKT

Frekvensband Maximal uteffekt

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm
5.8G:13.89 dBm
NFC:-27.30 dBuA/m pa 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41:23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMATION OM SAR-CERTIFIERING (SPECIFIK ABSORPTIONSNIVA)

SAR-grénsen i Europa ar 2,0 W/kg for kroppen vid 5 mm. SAR-gransen i Europa &r 4,0 W/kg for
extremiteterna vid 0 mm. Enheten har testats mot denna SAR-grans. Det hdgsta SAR-vérde
som rapporterats enligt denna standard under produktcertifiering fér extremiteter ar 1,131 W/
kg. Denna enhet testades for typiska kroppsburna funktioner med baksidan av handenheten
0 mm fran kroppen. Baltesklammor, hélster och liknande tillbehér som anvénds bor inte in-
nehalla metallkomponenter i monteringen. Anvandning av tillbehor som inte uppfyller dessa
krav kanske inte 6verensstaimmer med kraven fér RF-exponering och bor undvikas.
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WI-FI-VARNING
Frekvensband: 5150 - 5250 MHz:

» Anvéndning inomhus: Endast inne i byggnader. Installationer och anvéndning inuti vagfor-

don och tagvagnar ar inte tillatna.

» Begrénsad anvandning utomhus: Om utrustningen anvands utomhus far den inte fastas vid
en fastinstallation eller vid den yttre karossen p& vagfordon, en fast infrastruktur eller en
fast utomhusantenn. Anvandning av obemannade luftfartygssystem (UAS) &r begrénsad till

5170-5250 MHz-bandet.
Frekvensband: 5250 - 5350 MHz:

» Anvéndning inomhus: Endast i byggnader. Installation och anvandning i vagfordon, tdg och

flygplan ér inte tillaten.

» Anvéndning utomhus &r inte tillaten. Drift av WAS/RLAN-anldggningar i stora flygplan (med
undantag for flermotoriga helikoptrar) ar tillaten till och med den 31 december 2028.

Frekvensband: 5470 - 5725 MHz:

» Installationer och anvéndning i vagfordon, tag och flygplan samt anvandning for obemanna-

de luftfartygssystem (UAS) ar inte tillatet.

» Drift av WAS/RLAN-anlaggningar i stora luftfartyg (exklusive flermotoriga helikoptrar), utom i
frekvensbandet 5600 - 5650 MHz, &r tillaten till och med den 31 december 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
AN ERNEE
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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) AVSEDD ANVANDNING

1S940.RG ar en kommunikationsenhet for industriell anvandning.

Anvénd enheten enbart som det beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvéndning
betraktas som felaktig och kan leda till déden, allvarliga personskador och att enheten gar
sonder.

Tillverkaren i.safe MOBILE GmbH tar inte pa sig nagot ansvar for skador orsakade av felaktig
anvéandning. Garantin géller inte i héndelse av felaktig anvdandning.

ANVANDARE

Apparaten far endast anvandas av utbildade anvandare som har last och forstatt bruksanvisni-
ngen.

GARANTI

Du hittar garantivillkoren pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du &r ansvarig for varje skada orsakad av datorvirus som du laddat ned med hjalp av Inter-
net-funktionerna. Det finns inte ndgon regressratt gentemot i.safe MOBILE GmbH.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

EU-férsakran aterfinns pa www.isafi bile.com/en/support/d load
FCC/IC-DEKLARATION
FCC/IC-deklarationen aterfinns pa www.isaf bile.com/en/support/downloads
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)LEVERANSOMFANG

Enhetens férpackning innehaller fljande:

> 1x1S940.RG

> 1 x Batteri

> 1 x Sakerhetsinstruktioner

) 1 x Skarmskyddsfolie

» 1x USB-C-kabel

) 1 x Power adapter universal (ndtaggregat och diverse landspecifika adaptrar)
) 1 x Torxmejsel

> 1 xHandrem

CELL BROADCAST
Enheten stoder cell broadcast. Cell broadcast ar en mobiltjanst for att skicka meddelanden till
alla mottagare inom en cell.
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) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN
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1)  FASTANORDNING IS-AS1.1: Fastanordning for valfri IS-AS1.1 Active Stylus Pen

2) LASDOCKNINGSSTATION

3) MIKROFON

4) FUNKTIONSTANGENT ROD: Tillvalsfunktion, t.ex SOS - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

5) FUNKTIONSTANGENT M1: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

6) FUNKTIONSTANGENT M2: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

7)  USB-GRANSSNITT: Anslutning fér USB-C-kabeln eller fér annan utrustning som har
godkénts av i.safe MOBILE GmbH. Se dven avsnitten “Laddning” och "Anslutning
godkéanda tillbehor”.

8)  JUSTERING AV LJUDVOLYM: Hoja volymen/Sinka volymen.

9) 12-POLIGA DOCKNINGSGRANSSNITTET: Anslutning for tillvalet 1S-DS940.1 dock-
ningsstation.

10) PA/AV-KNAPP: En lang tryckning satter pa/stanger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

11> 16-PINISM INTERFACE: Anslutning for godkanda tillbehér. Se &ven avsnittet “Anslut-
ning godkénda tillbehor”.

12) SENSORER: Nérhets- och ljussensorer.

13) FRONTKAMERA

14) FASTANORDNING HANDREM

15) FASTANORDNING VESA STANDARD 100

16) LED-BLIXT

17> MIKROFON

18) BAKSIDESKAMERA

19) BATTERI

20) HOGTALARE

FUNKTIONSTANGENTER

Enheten har olika fritt programmerbara nycklar:

) Funkionstangent M1

» Funkionstangent M2

» Funkionstangent rod

Du kan tilldela en funktion till de fritt programmerbara knapparna via Button-appen som ar
installerad pa enheten. Button-appen hittar du i menyalternativet ,Instéllningar” (Settings).
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)SATTA | BATTERIET

FARA

Insattning av fel batteri i enheten ger en explosionsrisk som kan orsaka dod eller
allvarliga personskador! Sétt enbart i det medféljande batteriet eller ett godkant
reservbatteri i enheten. Det godkanda ersattningsbatteriet kan hittas pd webb-
platsen www.isafe-mobile.com/en/products

.

» Placera batteriet i batteriutrymmet enligt bild. Se till att de guldfargade kontakterna pa
batteriet och enheten ar vanda mot varandra.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.
» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.

282 @safe MOBILE



)SATTA I/TA UR SIM-KORT

Enheten har en nano-SIM-kortplats och ett ytterligare eSIM. eSIM &r ett integrerat digitalt SIM
som inte kan tas bort. Kontakta din leverantér for mer information.

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av SIM-kortet kan skada enheten och SIM-kortet.
Stang av enheten innan du satter i eller tar ur ett SIM-kort. Ladda inte enheten. nér du
satter i eller tar ur ett SIM-kort.

- ‘{‘

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Séttin SIM-kortet pa nano SIM-kortplatsen (1). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.
» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet "Satta i batteriet”.

AKTIVERA ESIM

eSIM gar att aktivera pa flera olika satt:

1. Via Android™-installationsguiden under den forsta enhetsinstallationen:

» Skanna eSIM QR-koden som du har fatt frén tjansteleverantoren eller ange ditt eID som du har
fatt fran tjansteleverantéren manuellt.

2 Via enhetens instédllningsmeny:

» > Installningar > Néatverk och internet > Mobilt natverk (ldgga till natverk) > Ladda ned SIM >
skanna (eller ange manuellt) eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantéren.
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) SATTA I/TA UR microSD-KORT

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av microSD-kortet kan skada enheten och
microSD-kortet. Stang av enheten innan du satter i eller tar ur ett microSD-kort. Ladda
inte enheten. nér du sétter i eller tar ur ett microSD-kort.

- J{‘

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.
» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet.

» Sétt in microSD-kortet pa kortplatsen (2). De guldfargade kontakterna ska peka nedét. Enhe-
ten har ett fack for ett microSD-kort pa upp till 512 GB.

» Satt tillbaka batteriet. Se avsnittet "Satta i batteriet”.

)INSTALLERA TILLBEHOR

Handremmen ingdr i enhetspaketet.
» Montera handremmen pa enheten.
» Dra at skruvarna fér hand med den medféljande torxmejseln.

) SATTA FAST ENHETEN | ETT MONITORSTATIV

Enheten gar att montera pa ett monitorstativ med Vesa standard 100.

OBSERVERA
Om monitorn monteras felaktigt pa stativet kan enheten skadas.
» Observera det maximala skruvdjupet pa 4,5 mm pa 1S940.RG.
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>LADDNING

OBSERVERA

Felaktig laddning kan skada enheten. Observera féljande nér du laddar:

» Ladda endast enheten med de laddningstillbeh6r som specificerats av
i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
0°Coch +45 °C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.

Din enhets férpackning innehaller en nataggregat, olika landspecifika adaptrar och en USB-
C-kabeln.

Den héar enheten kan dven drivas med USB-stromforsorjningsenheter fran tredje part.

VARNING

Laddning med USB-stromférsorjningsenheter fran tredje part innebér en risk for

egendomsforlust eller personskada.

» USB-stromforsorjningsenheten fran tredje part maste uppfylla géllande lands-
specifika bestammelser samt internationella och regionala sdkerhetsstandarder.

» USB-stromforsorjningsenheten fran tredje part maste ha en uteffekt pa minst 10
W till 15 W for att sékerstélla de angivna laddningshastigheterna. Enheten stoder
inte USB PD-snabbladdning.

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till nataggregat.
» Anslut USB-C-kabeln till ndtaggregat.

» Anslut USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt.

» Anslut ndtaggregat till eluttaget.

)SATT PA/AV

» Tryck och héll strombrytarknappen i ungefér 3 sekunder.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nar inmatningsdialogen fér enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Tryck pa och héll strombrytarknappen nedtryckt for att ga till avstangningsmenyn. Markera
<Sténg av> for att stanga av enheten.
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YENHETENS ANVANDNING
VARNING

Vid anvéndning av 6ronsnéckor eller hérlurar med volymen pa hégsta instéllnin-
gen, sa kan du skada din hérsel. Stéll férst in enhetens volymkontroll till 50 % av
hogsta volym. Anpassa volymen gradvis.

» Anvand endast enheten vid omgivningstemperaturer mellan
-20 °C till +55 °C (-4 °F till +131 °F).
» Nar du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.
Ytterligare information hur enheten anvénds kan hittas pa
www.isafi bile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Detaljerad information om hur man anvander Android-operativet kan hittas pa
https://support.google.com/android
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) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador!

» Anslut endast tillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH till
enheten. Tillbehor godkénda av i.safe MOBILE GmbH aterfinns pa
www.isafe-mobile.com/en/products

16-PIN ISM-GRANSSNITT

1111

» Lossa skruven fran 16-pin ISM-gréanssnittets kapa med skruvmejseln som medféljer i det
godkanda tillbehorspaketet. Ta bort kapan enligt bilden.

» Anslut det godkénda tillbehdrets kontakt till enhetens 16-pin ISM-granssnitt som pa bild.

» Dra at skruvarna fér hand.

» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sakert.

USB-GRANSSNITT

USB-granssnittet anvands for laddning och datadverféring.

» Anslut endast godkénda tillbehér eller andra enheter till USB-granssnittet med
hjalp av USB-C-kabeln eller genom att anvanda annan utrustning som har godkénts
avi.safe MOBILE GmbH.

12-POLIGA DOCKNINGSGRANSSNITTET

Det 12-poliga dockningsgranssnittet anvands for laddning och datadverforing via tillvalet
1S-DS940.1 dockningsstation.
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)BYTE AV BATTERI

FARA

Ett foraldrat batteri kan 6verhettas, svélla och orsaka brand. Detta innebar risk
for dodsfall och allvarliga skador! Om du anvander apparaten dagligen bor du
byta ut batteriet 2 ar efter forsta anvandningstillfallet, dock senast efter 500
laddningscykler eller nér drifttiden har forkortats avsevart. Om du har ytterligare
fragor, ta kontakt med reparationstjénsten hos i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/service

VARNING

Om du ersétter batteriet med fel batteri i enheten f&s en explosionsrisk som kan
orsaka dod eller allvarliga personskador! Byt endast ut batteriet mot ett godkant
reservbatteri. Godkanda ersattningsbatterier kan hittas pa webbplatsen
www.isafe-mobile.com/en/products

» Lossa skruvarna pa batteriet med den medféljande torxmejseln.

» Ta bort batteriet ur batteriutrymmet som pa bild.

» Placera det godkanda batteriet i batteriutrymmet enligt bild. Se till att de guldfargade kontak-
terna pé batteriet och enheten ar vanda mot varandra.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.
» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.
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Y»MOJLIGA PROBLEM MED ENHETEN
Du hittar information om mojliga problem med enheten och hur du kan dtgarda dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Om du har ytterligare fragor, ta kontakt med reparationstjansten hos i.safe MOBILE GmbH
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) UNDERHALL/REPARATION

Enheten haringa delar som anvéndaren kan utféra service pa.

VARNING

Felaktiga reparationer ger en risk for explosion eller brand, vilket kan leda till
dod eller
allvarliga personskador! Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.

Ta kontakt med reparationstjansten pé i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behdver repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS

Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ATERFORSALJARE

Du hittar din specialiserade aterforséljare ansvarig for ditt land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENGORING

OBSERVERA

Felaktig reng6ring kan skada enheten. Observera féljande nar du gor rent:

» Stang av enheten fore rengdring.

» Ladda inte enheten nar du gor rent den.

» Anvand inte kemiska medel for rengéring.

» GOor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengor skarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.
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YLAGRING

OBSERVERA

Felaktig lagring kan skada enheten. Férvara enheten vid en fuktighet pa 10 % till 60 %
vid féljande omgivningstemperaturer:

> Upp till en ménad: -20 °C till +45 °C (-4 °F till +113 °F)

> Upp till 3 manader: -10 °C till +35 °C (+14 °F till +95 °F)

) Langre tid &n 3 manader: -10 °C till +25 °C (+14 °F till +77 °F)

Om du inte anvénder enheten under en langre tid ska du ténka pa féljande:

» Stang av enheten.

» For langre forvaring utan anvandning, ta bort batteriet frén enheten.

» Ladda batteriet till ca. 50 % till 70 % var tredje till 6:e manad for att undvika djupa
urladdningar.

» Forvara batteriet pa en sval, torr plats for att hélla det funktionellt.
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) ATERVINNING

material medfor risker for miljon. Observera féljande nar du hanterar

avfallsartiklar:

» Slang INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till ampliga insam-
lingsstationer. Pa sa satt hjélper du till att undvika felaktig avfallshantering
och framjar atervinning av material.

OBSERVERA
Ett felaktigt bortskaffande av elektronik, batterier och férpacknings-
|

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE GmbH Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)»VARUMARKEN

i.safe MOBILE GmbH och i.safe MOBILE GmbH-logotypen ar varumérken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

Google™-appen och Google Chrome™ ingar.
Google, Google Chrome ar varumarken som tillhér Google LLC.

Android &r ett varumérke som tillhér Google LLC.
Alla 6vriga varumédrken och upphovsratter tillhor respektive dgare.
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HRVATSKI

ZASTITITE SVOJ ZIVOT | PROCITAJTE RADNI PRIRUCNIK

Ovaj radni priru¢nik dio je uredaja 1S940.RG (model M940A01). Radni priru¢nik pruza vazne

informacije o sigurnoj uporabi uredaja.

» Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove priru¢nik za uporabu i posebnu pozornost
obratite na upozorenja u odlomku ,Sigurnost” istaknuta simbolom upozorenja. Ako ne sli-
jedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i ostecenja

uredaja.
» Osigurajte da imate pristup ovom radnom priru¢niku kada ga zatrebate. Mozete pronaci
trenutacni radni priru¢nik na www.isafi bile.com/en/support/d load

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

» Ne upotrebljavajte uredaj u podrucjima ugrozenima eksplozijom.

» Osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja.

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.

» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.

» Zastitite uredaj i adapter od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih
indukcijskim kuhalima ili mikrovalnim pe¢nicama.

» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao $to su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Kada upotrebljavate slusalice ili komplet slusalica, prvo postavite upravljanje glasno¢om na
uredaju na 50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite glasnocu.

» Punite uredaj samo pomocu opreme za punjenje koju je odredio i.safe MOBILE GmbH.

» Ako koristite USB jedinicu za napajanje trece strane, imajte na umu sljedece:

- USB jedinica za napajanje trece strane mora biti u skladu s vaze¢im drzavnim propisima te
medunarodnim i regionalnim sigurnosnim standardima.

- USB jedinica za napajanje trece strane mora imati minimalnu izlaznu snagu od 10 W do
15 W kako bi se osigurale navedene brzine punjenja. Uredaj ne podrzava USB PD brzo
punjenje.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).
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» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.
» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Ne dodirujte zaslon ostrim predmetima.

GRESKE | STETE

Ako postoji razlog za sumnju da je ugrozena sigurnost uredaja, uredaj se mora odmah staviti
izvan pogona. Moraju se poduzeti mjere za sprjecavanje slu¢ajnog ponovnog pokretanja
uredaja. Sigurnost uredaja moze biti ugrozena ako, na primjer:

» Javljaju se kvarovi.

» Na kucistu uredaja vidljivo je oStecenje.

» Uredaj je bio izlozen prekomjernom opterecenju.

» Uredaj je nepropisno uskladisten.

» Oznake ili naljepnice na uredaju su necitke.

Preporucujemo da se uredaj koji prikazuje pogreske ili u kojem se sumnja na pogresku posalje
natrag i.safe MOBILE GmbH na provjeru.

BATERIJA

Baterija sadrzi zapaljive materijale kao $to su organska otapala. Krivo rukovanje baterijom

moze prouzroditi vatru, dim ili eksploziju. To moze dovesti do smrti i teskih ozljeda!

Mora se pridrzavati sljedeceg:

» Ako se uredaj koristi svaki dan, bateriju se treba zamijeniti 2 godine nakon prvog koristenja,
odnosno najkasnije nakon 500 ciklusa punjenja ili ako se radno vrijeme baterije bitno skratilo.

» Bateriju se ne smije koristiti ako postoje vidljive nepravilnosti kao $to su miris, toplina, promje-
na boje ili deformacija.

» U slucaju curenja iz baterije bateriju se ne smije koristiti ili dirati.

» Bateriju se ne smije koristiti ili odloziti u blizini otvorenog plamena, radijatora ili visoke tempe-
rature (iznad 80 °C (176 °F)).

» Bateriju se ne smije koristiti na mjestima na kojima se stvara staticki elektricitet ve¢i od 100 V.

» Bateriju se ne smije uranjati u tekucine kao $to su voda, pic¢a ili druge tekucine.

» Bateriju se ne smije stavljati u mikrovalnu peénicuili u njezinu blizinu ili u blizinu drugih uredaj
za kuhanje.

» Bateriju se ne smije koristiti u uredajima za koje nije predvidena.

» Bateriju se ne smije kratko spajati.

» Bateriju se ne smije izloZiti prekomjernim udarcima.

» Bateriju se ne smije probusiti ¢avlom ili po njoj udarati ¢eki¢em.

» Bateriju se ne smije rastavljati.

» Bateriju se za transport mora sigurno zapakirati u kovcegili u karton.

» Bateriju se ne smije puniti u blizini zapaljivih materijala.

» Bateriju punite iskljucivo priborom za punjenje koji je odobrio i.safe MOBILE GmbH.

» Bateriju se smije puniti samo na temperaturi okruzenja od
0°Cdo +45 °C (od +32 °F do +113 °F).
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» Bateriju se smije puniti samo u suhim zatvorenim prostorijama.

» Bateriju se ne smije puniti u prasnom ili vlaznom okruzenju.

» Ako se bateriju nece koristiti duze vrijeme, mora ju se izvaditi iz uredaja. Bateriju se mora puni-
ti do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako bi se izbjeglo potpuno

praznjenje baterije.

» Bateriju treba drzati na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.
» Bateriju se ne smije spremiti zajedno s metalnim predmetima.

» Bateriju se ne smije zbrinuti kao ku¢ni otpad.
» Bateriju se mora reciklirati u skladu s lokalnim propisima i odredbama.

MAKSIMALNA IZLAZNA SNAGA
Frekvencijski pojasevi Maksimalna izlazna snaga

LTE Band 1:22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm
n7:23.09dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm
BT:8.33 dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm
5G:16.34 dBm

5.8G: 13.89dBm
NFC:-27.30 dBuA/mna 10 m

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22 dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.17 dBm
n78:23.22dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10dBm

INFORMACIJE O CERTIFIKACIJI SAR-A (SPECIFICNA KOLICINA APSORPCLJE)

SAR granica u Europi je 2,0 W/kg za tijelo na 5 mm. SAR granica u Europi je 4,0 W/kg za udove
na 0 mm. Uredaj je testiran prema ovom SAR ogranicenju. Najvisa SAR vrijednost prijavljena
prema ovom standardu tijekom certifikacije proizvoda za udove je 1,131 W/kg. Ovaj je uredaj
testiran za tipicne operacije nosenja uz tijelo sa straznjom stranom slusalice udaljenom 0 mm
od tijela. Kopce za remen, futrole i sli¢ni dodaci koji se koriste ne smiju sadrzavati metalne
komponente u sklopu. Koristenje dodatne opreme koja ne zadovoljava ove zahtjeve mozda
nije u skladu sa zahtjevima za izlozenost RF zracenju i treba je izbjegavati.
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WI-FIUPOZORENJE

Frekvencijski pojas: 5150 - 5250 MHz:

» Unutarnja uporaba: Samo unutar zgrada. Instalacije i uporaba unutar cestovnih vozila i zeljez-
nickih kolosijeka nisu dopusteni.

» Ogranicena uporaba na otvorenom: Ako se koristi na otvorenom, oprema se ne smije
pri¢vricivati na fiksnu instalaciju ili vanjsku karoseriju cestovnih vozila, fiksnu infrastrukturu ili
fiksnu vanjsku antenu. Upotreba sustava bespilotnih zrakoplova (UAS) ograni¢ena je na opseg
0d 5170 - 5250 MHz.

Frekvencijski pojas: 5250 - 5350 MHz:

» Unutarnja uporaba: Samo unutar zgrada. Ugradnja i uporaba u cestovnim vozilima, vlakovima
i zrakoplovima nije dopustena.

» Upotreba na otvorenom nije dopustena. Rad WAS/RLAN instalacija u velikim zrakoplovima
(isklju¢ujudi visemotorne helikoptere) dopusten je do 31. prosinca 2028.

Frekvencijski pojas: 5470 - 5725 MHz:

» Instalacije i uporaba u cestovnim vozilima, vlakovima i zrakoplovima te uporaba za sustave
bespilotnih letjelica (UAS) nisu dopustene.

» Rad WAS/RLAN instalacija u velikim zrakoplovima (iskljuc¢ujuci visemotorne helikoptere), osim
u frekvencijskom pojasu 5600 - 5650 MHz, dopusten je do 31. prosinca 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
AN ERNEE
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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>NAMJENA

1S940.RG je internetski komunikacijski uredaj za industrijsku uporabu.

Upotrebljavajte uredaj samo prema opisu u ovom radnom priruéniku. Druga uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja.

Proizvodac i.safe MOBILE GmbH ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu neodgovara-
ju¢om uporabom. Jamstvo je nistavno u slu¢aju neodgovarajuce uporabe.

KORISNIK

Ovaj uredaj smiju koristiti samo obuceni korisnici koji su procitali i razumjeli Upute za
uporabu.

JAMSTVO

Mozete pronaci uvjete jamstva na na www.isafe-mobile.com/en/support/service
Za svako o$tecenja nastalo racunalnim virusima koje ste preuzeli u okviru internetskih

funkcija preuzimate sami odgovornost. Ne postoji pravo potrazivanja prema tvrtki
i.safe MOBILE GmbH.

1ZJAVA O SUKLADNOSTIEU-A
Mozete pronaci Izjavu o sukladnosti EU-a na

feof bil Jen/ 1d load
WWW.| C pp

1ZJAVA FCC-A/IC-A
Izjavu FCC-a/IC-a mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
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) OPSEG ISPORUKE

Vase pakiranje uredaja sadrzi sljedece:

> 1x1S940.RG

) 1 x baterija

> 1xsigurnosne upute

) 1 xfolija za zastitu zaslona

> 1x USB-C kabel

) 1 x univerzalni adapter za napajanje (jedinica za napajanje i razli¢iti adapteri specifi¢ni za
drzavu)

) 1 x torx odvija¢

> 1 xremen za ruku

CELIJSKI PRIJENOS

Uredaj podrzava celijski prijenos. Celijski prijenos je mobilna usluga za slanje poruka svim
primateljima u okviru celije.
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) PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA
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1

2)
3)
4)

5)

6)

7)

8)
92)
10)

11>

12)
13)
14)
15>
16)
17>
18>
19>
20>

PRICVRSCIVANJE IS-AS1.1: Pri¢vricivanje za opcionalnu IS-AS1.1 aktivnu opti¢ku
olovku (active stylus pen)

ZAKLJUCAJ PRIKLJUCNA STANICA

MIKROFON

CRVENA FUNKCIJSKA TIPKA: Opcija funkcije, npr. SOS - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

FUNKCIJSKA TIPKA M1: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

FUNKCIJSKA TIPKA M2: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

USB SUCELJE: Priklju¢ak za kabel USB-C ili drugu opremu koji je odobrio

i.safe MOBILE GmbH. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje” i ,Spajanje odobrenog
pribora”.

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

12-PINSKO DOCKING SUCELJE: Priklju¢ak za opcionalnu 1S-DS940.1 docking stanicu.
TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/isklju¢uje nacin rada za pripravnost.

16-PIN ISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spaja-
nje odobrenog pribora*“.

SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

PREDNJA KAMERA

PRICVRSCIVANJE REMEN ZA RUKU

PRICVRSCIVANJE VESA STANDARD 100

LED BLJESKALICA

MIKROFON

STRAZNJA KAMERA

BATERIJA

ZVUCNIK

FUNKCIJSKE TIPKE

Uredaj ima razlicite tipke koje se moze slobodno programirati:

» Funkcijska tipka M1

) Funkcijska tipka M2

» Crvena funkcijska tipka

Tipkama koje se mogu slobodno programirati mozete dodijeliti funkciju s pomoc¢u Button
App instaliranom na vasem uredaju. Button App mozete naci u stavci izbornika ,Postavke”
(Settings).
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) UGRADNJA BATERIJE

OPASNOST

Ugradnja pogre$ne baterije u uredaj predstavlja opasnost od eksplozije, sto
moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! U uredaj stavljajte samo isporucenu
bateriju ili odobrenu zamjensku bateriju. Odobrenu zamjensku bateriju mozete
pronadi na internetskoj stranici www.isafe-mobile.com/en/products

.

» Postavite bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu. Vodite ra¢una o tome da kontakti
baterije u zlatnoj boji i kontakti uredaja gledaju jedni prema drugima.

» Rucno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno uc¢vrscena.
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YUMETANJE/UKLANJANJE SIM KARTICE

Uredaj ima utor za nano SIM karticu i dodatnu eSIM karticu. eSIM kartica je nezamjenjiva,

integrirana, digitalna eSIM kartica. Za vise informacija kontaktirajte svog pruzatelja usluga.
NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju SIM kartice moze ostetiti uredaj i
SIM karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja SIM kartice. Ne punite uredaj za
vrijeme umetanja ili uklanjanja SIM kartice.

» Otpustite vijke na bateriji isporu¢enim Torx odvijacem.
» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Umetnite SIM karticu u utor za nano SIM karticu (1) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje.

» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.

AKTIVIRAJTEESIM
e SIM mozete aktivirati na nekoliko nacina:
1. preko Android™ asistenta za namjestanje prilikom prvom namjestanja uredaja:

» skenirajte QR kod eSIM kartice koji ste dobili od pruzatelja usluga ili ru¢no unesite elD pruza-
telja usluga.

2. preko izbornika za namjestanja uredaja:

» > Namjestanja > Mreza i internet > Mobilna mreza (dodaj mrezu) > Preuzmi SIM > Skeniraj ili
(unesi ru¢no) QR kod eSIM kartice koju ste dobili od svog pruzatelja usluga.
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> UMETANJE/UKLANJANJE microSD KARTICE

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju microSD kartice moze ostetiti uredaj i
microSD karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja microSD kartice. Ne punite
uredaj za vrijeme umetanja ili uklanjanja microSD kartice.

- R‘

» Otpustite vijke na bateriji isporuc¢enim Torx odvijacem.
» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju.

» Umetnite mikro SD karticu u pripadajuci utor (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema
dolje. Uredaj ima a utor za microSD karticu do 512 GB.
» Ponovno ugradite bateriju. Pogledajte odlomak ,Ugradnja baterije”.

Y>INSTALACIJA PRIBORA

Traka za ruku dio su opsega isporuke uredaja.

» Montirajte traku za ruku na uredaj.

» Ru¢no zategnite vijke isporuc¢enim Torx odvija¢em.

YPRICVRSTITE UREDAJ NA DRZAC ZA MONITOR.

Uredaj mozete montirati na drza¢ za monitor s pomocu Vesa standard 100.

NAPOMENA
Neispravno pri¢vrséivanje na drzac za monitor moze prouzrociti ostecenje uredaja.
» Vodite racuna o maksimalnoj dubini za vijak od 4,5 mm na 1S940.RG.
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) PUNJENJE

NAPOMENA
Neodgovarajuce punjenje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme
punjenja:
» Punite uredaj samo pomocu opreme za punjenje koju je odredio
i.safe MOBILE GmbH.
» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C
(od +32 °F do +113 °F).
» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.
» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili vlazna.

Vas paket uredaja sadrzi jedinica za napajanje, razli¢ite adaptere specifi¢ne za razli¢ite drzave
i USB-C kabel.

Ovaj uredaj takoder se moze napajati preko USB izvora napajanja trecih strana.

OPREZ

Punjenje s USB jedinicama za napajanje trecih strana predstavlja rizik od gubitka

imovine ili osobne ozljede.

» USB jedinica za napajanje trece strane mora biti u skladu s vaze¢im drzavnim
propisima te medunarodnim i regionalnim sigurnosnim standardima.

» USB jedinica za napajanje trece strane mora imati minimalnu izlaznu snagu od 10
W do 15 W kako bi se osigurale navedene brzine punjenja. Uredaj ne podrzava
USB PD brzo punjenje.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.
» Spojite USB-C kabel u jedinica za napajanje.
» Spojite USB-C kabel na USB sucelje uredaja.
» Umetnite u jedinica za napajanje u uti¢nicu.

Y UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljuc¢ivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnutom kako biste pozvali izbornik za iskljuci-
vanje. Odaberite <Iskljuci> kako biste iskljucili uredaj.
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YUPORABA UREPAJA

OPREZ

Ako upotrebljavate slusalice ili komplet slusalica na postavki maksimalne glas-
noce, mozete ostetiti sluh. Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na
50 % maksimalne glasnoce. Postupno namjestite glasnocu.

» Koristite uredaj samo na temperaturi okruzenja od -20 °C do +55 °C (od -4 °F do +131 °F).
» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

Dodatne informacije o radu uredaja mozete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".
Detaljne informacije o radu Android operacijskog sustava mozete pronaci na:

h " | androi
com
http pport.goog oid
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) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.
Pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH moZete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/products

16-PIN ISM SUCELJE

1111

» Otpustite vijak na poklopcu 16-pin ISM sucelja isporuc¢enim odvijacem, a koji je uklju¢en u
paket pribora. Uklonite poklopac kako je prikazano.

» Spojite utikac odobrenog pribora na 16-pin ISM sucelje prema prikazu.

» Rucno zategnite vijke.

» Provjerite da je utika¢ pravilno u¢vrécen.

USB SUCELJE

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Prikljucite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje koristeci iskljucivo USB-C kabel ili
drugu opremu koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

12-PINSKO DOCKING SUCELJE

12-pinsko docking sucelje koristi se za punjenje i za prijenos podataka preko opcHand Strap
ionalne 1S-DS940.1 docking stanice.
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)YPUNJENJE BATERIJE

OPASNOST

Stara baterija moze se pregrijati, napuhnuti se i prouzrociti pozar. To moze
dovesti do smrti i teskih ozljeda! Ako uredaj koristite svakodnevno, trebali biste
zamijeniti bateriju 2 godine nakon prve uporabe, ali najkasnije nakon 500 ciklusa
punjenja ili kada se vrijeme rada znacajno smanji. Ako imate dodatnih pitanja,
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

UPOZORENJE

Ako zamijenite bateriju pogresnom baterijom u uredaju, postoji opasnost od
eksplozije, sto moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Zamijenite bateriju samo
odobrenom zamjenskom baterijom. Odobrenu zamjensku bateriju mozete pronaci

hil.

na internetskoj stranici www.isafe- com/en/product:

» Otpustite vijke na bateriji isporuc¢enim Torx odvijacem.

» Uklonite bateriju iz odjeljka za bateriju prema prikazu.

» Postavite odobrenu zamjensku bateriju u odjeljak za bateriju prema prikazu. Vodite ra¢una o
tome da kontakti baterije u zlatnoj boji i kontakti uredaja gledaju jedni prema drugima.

» Rucno zategnite vijke isporu¢enim Torx odvijacem.
» Provjerite da je baterija pravilno u¢vricena.
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Y MOGUCI PROBLEMI S UREDAJEM

Mozete pronaci informacije o mogucim problemima s uredajem i kako ih rijesiti na
www.isafe-mobile.com/en/support/service pod stavkom izbornika ,FAQ".

Ako imate dodatnih pitanja, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

Sam uredaj nema dijelova koji se mogu servisirati.

UPOZORENJE

Neodgovarajuci popravci predstavljaju opasnost od eksplozije ili pozara, sto
moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami
popravke.

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafi bile.com/en/support/service

> MALOPRODAJNI PARTNER
Mozete pronaci stru¢nog maloprodajnog partnera odgovornog za svoju drzavu na
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISCENJE
NAPOMENA
Neodgovarajuce cis¢enje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme
ciscenja:
» Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.
» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iséenja.
» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢iscenje.
» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistati¢ckom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.
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> CUVANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢uvanje moze ostetiti uredaj. Uredaj cuvajte u prostoru relativne vlaz-
nosti 10 % do 60 % na sljedec¢im sobnim temperaturama:

> Najvise mjesec dana: -20 °C do +45 °C (-4 °F do +113 °F)

> Najvise tri mjeseca: -10 °C do +35 °C (+14 °F do +95 °F)

) Duze od tri mjeseca: -10 °C do +25 °C (+14 °F do +77 °F)

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, imajte na umu sljedece:

» Iskljucite uredaj.

» Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, izvucite bateriju iz njega.

» Punite bateriju do otprilike 50 % do 70 % napunjenosti svakih 3 do 6 mjeseci kako biste
izbjegli potpuno praznjenje baterije.

» Drzite bateriju na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.
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)RECIKLIRANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce zbrinjavanje elektronickih proizvoda, baterija i materijala

za pakiranje predstavlja opasnost za okolis. Uzmite u obzir sljedece za

L vrijeme zbrinjavanja artikala:

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad.

» Uvijek zbrinite elektronicke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na
odgovarajuce tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti ne-
kontrolirano zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.

Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE GmbH odgovornog za vasu drzavu ili
regiju na www.isaf bile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.

Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Naziv Android zastitni je znak Google LLC-a.
Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.
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SLOVENSKA

CHRANTE SVOJ ZIVOT A PRECITAJTE SINAVOD NA
OBSLUHU

Tento navod na obsluhuje sucastou zariadenia 1S940.RG (model M940A01). Navod na obsl-

uhu poskytuje délezité informéacie tykajtice sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia.

» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod na obsluhu a osobitnu
pozornost venujte varovaniam, ktoré st zdoraznené vystraznym symbolom. Ak nebudete
postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to viest k smrti,
tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

» Uistite sa, Ze k tomuto navodu na obsluhu mate pristup vzdy, ked'to budete potrebovat.
Aktuélny navod na obsluhu najdete na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.

» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.

» Zariadenie nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

» Medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery.

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie a adaptér chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako st napriklad tie,
ktoré vyzaruju indukéné sporaky alebo mikrovinné rary.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie neotvarajte ani ho svojpomocne neopravujte.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakazané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie méze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nacuvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zdkony.

» Pri pouzivani slichadiel alebo ndhlavnej stipravy najskor nastavte regulator hlasitosti na
zariadeni na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» Zariadenie nabijajte len pomocou nabijacieho prislusenstva uréeného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Ak pouzivate napajaciu jednotku USB od inéhoyyrobcu, dbajte na nasledovné:

- Napajacia jednotka USB tretej strany musi splnat platné predpisy danej krajiny a med-
zinarodné a regionalne bezpecnostné normy.

- Napéjacia jednotka USB tretej strany musi mat minimalny vykon 10 W az 15 W, aby sa zabe-
zpecila uvedend rychlost nabijania. Zariadenie nepodporuje rychle nabijanie USB PD.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).
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» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.
» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vihkom prostredi.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.

PORUCHY A POSKODENIA

Ak méte akykolvek dévod domnievat sa, ze doslo k negativnemu ovplyvneniu bezpecnosti
zariadenia, okamzite ho musite prestat pouzivat. Je potrebné prijat opatrenia, aby sa zabrani-
lo akémukolvek ndhodnému restartu zariadenia. Bezpe¢nost zariadenia moze byt ohrozena,
ak napriklad:

» Vyskytuju sa poruchy.

» Kryt zariadenia vykazuje poskodenie.

» Zariadenie bolo vystavené nadmernému zatazeniu.

» Zariadenie bolo nespravne uskladnené.

» Oznacenia alebo stitky na zariadeni st necitatelné.

Odporacame, aby ste zariadenie, ktoré zobrazuje chyby alebo v ktorom existuje podozrenie
na chybu, poslali spat spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH na kontrolu.

BATERIA

Batéria obsahuje horlavé materialy, ako st napriklad organické rozpustadla. Nespravna

manipuldcia s batériou moéze sposobit poziar, dym alebo vybuch. To predstavuje riziko smrti

avazneho zranenia!

Musite dodrziavat nasledovné pokyny:

» Ak sa zariadenie pouziva denne, batéria sa musi vymenit 2 roky po prvom poutziti, najneskor
vsak po 500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skrati prevadzkovy cas.

» Batéria sa nesmie pouzivat, ak st na nej viditelné abnormality, napriklad zapach, zahrievanie,
zmena farby alebo deformécia.

» Vytekajlica batéria sa nesmie pouzivat a nesmiete sa jej dotykat.

» Batéria sa nesmie pouzivat ani umiestiovat v blizkosti otvoreného ohna, ohrievaca alebo
vysokej teploty (nad 80 °C (176 °F)).

» Batéria sa nesmie pouzivat na miestach, kde vznika statickd elektrina s napatim vy3sim ako 100 V.

» Batéria sa nesmie ponarat do kvapaliny, ako je voda, napoje alebo iné tekutiny.

» Batéria sa nesmie umiestiiovat do mikrovinnej rary ani inych varnych zariadeni a nesmie sa ani
umiestiovat do ich blizkosti.

» Batéria sa nesmie pouzivat v zariadeniach, pre ktoré nie je ur¢ena.

» Na batériu nesmie posobit Ziadny skrat.

» Batéria nesmie byt vystavena nadmernym narazom.

» Do batérie sa nesmu dostat ziadne klince ani sa na nu nesmie udierat kladivom.

» Batéria sa nesmie rozoberat.

» Batéria musi byt pri preprave bezpecne zabalena v puzdre alebo skatuli.

» Batéria sa nesmie nabijat v blizkosti horlavych latok.

» Batéria sa smie nabijat len pomocou nabijacieho zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.
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» Batéria sa moze nabijat len pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Batéria sa moéze nabijat len v suchych podmienkach vo vnutri.

» Batéria sa nesmie nabijat v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Ak sa batéria nebude dIh3i ¢as pouzivat, musite ju zo zariadenia vybrat. Aby sa zabranilo
uplnému vybitiu batérie, musi byt kazdych 3 az 6 mesiacov nabité na priblizne 50 % az 70 %.

» Batéria sa musi skladovat na chladnom a suchom mieste, aby sa zachovala jej funkénost.

» Batéria sa nesmie skladovat so Zziadnymi kovovymi predmetmi.

» Batéria sa nesmie vyhadzovat spolo¢ne s domovym odpadom.

» Batéria sa musi recyklovat podla miestnych predpisov.

MAXIMALNY VYSTUPNY VYKON

Frekvencné pasma Maximalny vystupny vykon

LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7:22.86 dBm
LTE Band 28:22.73 dBm
LTE Band 42:22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm

n28:22.97 dBm
n41:23.13dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm

LTE Band 3:22.81 dBm
LTE Band 8:22.76 dBm
LTE Band 40:23.12 dBm
LTE Band 43:23.12dBm
n3:23.15dBm
n8:23.10dBm

n38:23.14 dBm
n77:23.13dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm

LTE Band 5:22.94 dBm
LTE Band 20:22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68:22.55 dBm
n5:23.22dBm
n20:23.07 dBm
n40:23.177 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm

CA_1C:22.85dBm
CA_42C:22.82dBm
CA_40C:23.01dBm
BT:8.33 dBm

BLE:8.24 dBm
2.4G:19.35dBm

5G: 16.34dBm

5.8G:13.89 dBm

NFC:-27.30 dBuA/mna 10 m

CA_3C:22.79dBm
CA_8B:22.74dBm
CA_5B:22.93dBm

CA_7C:22.72dBm
CA_38C:22.95dBm
CA_41C:23.10 dBm

INFORMACIE TYKAJUCE SA CERTIFIKACIE SAR (SPECIFICKA MIERA ABSORPCIE)
Eurépsky limit SAR je 2,0 W/kg pre telo vo vyske 5 mm. Eurépsky limit SAR je 4,0 W/kg pre
kon¢atiny pri 0 mm. Zariadenie bolo testované podla tohto limitu SAR. Najvy3sia hodnota

SAR uvedend podla tejto normy pocas certifikacie vyrobku pre koncatiny je 1,131 W/kg. Toto
zariadenie bolo testované pre typické operacie pri noseni na tele, pricom zadna ¢ast sltichadla
bola 0 mm od tela. Pouzité spony na opasok, puzdra a podobné prislusenstvo by nemali
obsahovat kovové stcasti v zostave. Pouzivanie prisluienstva, ktoré nespliia tieto poziadavky,
nemusi byt v stlade s poziadavkami na vystavenie radiovym vindm a malo by sa mu vyhnut.
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UPOZORNENIE NA WI-FI

Frekvenéné pasmo: 5150 - 5250 MHz:

» Poutzitie vo vnutornych priestoroch: Len vo vnutri budov. Instalacie a pouzivanie vo vnutri
cestnych vozidiel a vlakovych voziov nie st povolené.

» Obmedzené vonkajsie pouzitie: Ak sa zariadenie pouziva vonku, nesmie byt pripevnené k
pevnej instaldcii alebo k vonkajsej karosérii cestnych vozidiel, k pevnej infrastruktdre alebo k
pevnej vonkajsej anténe. Pouzivanie bezpilotnymi lietadlovymi systémami (UAS) je obmed-
zené na pasmo 5170 - 5250 MHz.

Frekven¢né pasmo: 5250 - 5350 MHz:

» Vnutorné pouzitie: Len vo vnutri budov. Instalacie a pouzivanie v cestnych vozidlach, viakoch
alietadlach nie st povolené.

» Vonkajsie pouzitie nie je povolené. Prevadzka zariadeni WAS/RLAN vo velkych lietadlach
(okrem viacmotorovych vrtulnikov) je povolena do 31. decembra 2028.

Frekvencné pasmo: 5470 - 5725 MHz:

» Instaldcie a pouzivanie v cestnych vozidlach, vlakoch a lietadlach a pouzivanie pre bezpilotné
letecké systémy (UAS) nie st povolené.

» Prevadzka zariadeni WAS/RLAN vo velkych lietadlach (okrem viacmotorovych vrtulnikov), s
vynimkou frekven¢ného pasma 5600 - 5650 MHz, je povolena do 31. decembra 2028.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
AN ERNEE
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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Y URCENE POUZITIE

1S940.RG je komunika¢né zariadenie s pristupom na internet uréené na priemyselné pouzitie.
Zariadenie pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto navode na obsluhu. Akékolvek iné
pouZzitie sa povazuje za nespravne a moze viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu
zariadenia.

Vyrobca i.safe MOBILE GmbH neprebera Zziadnu zodpovednost za skody spdsobené nespra-
vnym pouzivanim. V pripade nespravneho pouzitia zéruka zanika.

POUZIVATEL
Toto zariadenie mozu pouzivat len vyskoleni pouzivatelia, ktori si precitali ndvod na obsluhu
a porozumeli mu.

ZARUKA

Zarucné podmienky najdete na www.isafe-mobile.com/en/support/service

Za pripadné skody spésobené pocitacovymi virusmi, ktoré si stiahnete pocas pouzivania interne-
tovych funkcii, nesiete zodpovednost vy. Nemate Ziadne pravo na postih i.safe MOBILE GmbH.
EU VYHLASENIE O ZHODE

EU vyhlasenie o zhode néjdete na

www.isaf bile.com/en/support/d load
VYHLASENIE FCC/IC
Vyhlasenie FCC/IC ndjdete na www.isaf bile.com/en/support/d load
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) ROZSAH DODANIA

Balenie obsahuje nasledovné:

> 1x1S940.RG

> 1 x batéria

) 1 x bezpecnostné pokyny

> 1xochranna félia displeja

> 1x USB-Ckébel

) 1 x univerzélny napajaci adaptér (napajacia jednotka a rozne adaptéry Specifické pre danu
krajinu)

> 1 x skrutkovac Torx

> 1 xruény popruh

CELULARNE VYSIELANIE

Zariadenie podporuje celuldrne vysielanie. Celuldrne vysielanie je sietova sluzba na odosiela-
nie sprav vietkym prijemcom v bunke.
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) PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA
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1)  UPEVNENIEIS-AS1.1: Upevnenie pre volitelné dotykové pero IS-AS1.1

2) ZAMOKDOKOVACIA STANICA
3) MIKROFON

4) CERVENE FUNKCNE TLACIDLO: Volitelna funkcia, napr. SOS - funkciu mozno priradit

prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

5) FUNKCENE TLACIDLO M1: Voliteln4 funkcia, napr. kamera - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

6) FUNKCNE TLACIDLO M2: Volitelna funkcia, napr. kamera - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

7)  USBROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kabel alebo pre iné zariadenia schvalené
spoloc¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Pozrite tiez Casti ,Nabijanie” a ,Pripojenie
schvéleného prislusenstva”.

8) REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

9)  12-KOLIKOVE DOKOVACIE ROZHRANIE: Pripojenie pre volitelnti dokovaciu stanicu
1S-DS940.1.

10> TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlatenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stlacenim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

11> ROZHRANIE 16-PIN ISM: Pripojenie schvaleného prislusenstva. Pozrite tiez ¢ast
+Pripojenie schvéleného prislusenstva”“.

12) SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.

13) PREDNA KAMERA

14) UPEVNENIE RUCNY POPRUH

15) UPEVNENIE VESA STANDARD 100

16) LEDBLESK

17> MIKROFON

18) ZADNAKAMERA

19) BATERIA

20> REPRODUKTOR

FUNKCNE TLACIDLA

Zariadenie ma r6zne volne programovatelné tlacidla:

» Funkéné tlacidlo M1

) Funkéné tlacidlo M2

» Cervené funkéné tlacidlo

Volne programovatelnym tlac¢idlam moézete priradit funkciu prostrednictvom aplikacie
Button nainstalovanej v zariadeni. Aplikaciu Button najdete v polozke ponuky ,Nastavenia”
(Settings).
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Y INSTALACIA BATERIE

NEBEZPECENSTVO

InStaldcia nespravnej batérie do zariadenia predstavuje nebezpecenstvo vybuchu,
ktory moéze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenia! Do zariadenia vkladajte
iba dodanu batériu alebo schvalent ndhradnu batériu. Schvélent nahradnu batériu
najdete na webovej stranke www.isafe-mobile.com/en/products

.

» Batériu vlozte do priehradky na batérie tak, ako je to znazornené. Uistite sa, ze zlaté kontakty
batérie a zariadenia smeruju k sebe.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Skontrolujte, ¢i je batéria viozena spravne a pevne.
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>VKLADANIE/VYBERANIE SIM KARTY
Zariadenie ma slot na kartu nano-SIM a dalsiu kartu eSIM. eSIM je nevyberatelna integrovana
digitalna SIM karta. Dal3ie informacie ziskate od svojho poskytovatela.

POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani SIM karty mo6ze poskodit zariadenie a SIM kartu.
Pred vkladanim alebo vyberanim SIM karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania alebo
vyberania SIM karty zariadenie nenabijajte.

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Vlozte SIM kartu do slotu na kartu nano-SIM (1) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Vlozte spat batériu. Pozrite ¢ast ,Instalacia batérie”.

AKTIVUJTE KARTU ESIM

Kartu eSIM mozete aktivovat niekolkymi sposobmi:

1. Prostrednictvom sprievodcu nastavenim systému Android™ pocas tvodného nastavenia

zariadenia:

» Naskenujte QR kéd karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb, alebo rucne zadajte
elD, ktoré ste dostali od poskytovatela sluzieb.

2. Prostrednictvom ponuky nastaveni zariadenia:

» > Settings (Nastavenia) > Network & Internet (Siet a internet) > Mobile network (Mobilna siet)
(add Network (pridat siet)) > Download SIM (Stiahnut SIM) > naskenujte (alebo ru¢ne zadajte)
QR kod karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb.

@safe MOBILE 319



)>VKLADANIE/VYBERANIE microSD KARTY

POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani microSD karty moéze poskodit zariadenie a
microSD kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim microSD karty zariadenie vypnite. Pocas
vkladania alebo vyberania microSD karty zariadenie nenabijajte.

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie.

» Vlozte kartu microSD do prislusného slotu (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol. Zariade-
nie ma slot pre microSD kartu do 512 GB.

» Vlozte spat batériu. Pozrite ¢ast ,Instalacia batérie”.

Y INSTALACIA PRISLUSENSTVA

Remienok na ruku su sticastou balenia zariadenia.
» Nainstalujte remienok na ruku k zariadeniu.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

) PRIPEVNENIE ZARIADENIA K DRZIAKU MONITORA

Zariadenie mozete pripevnit na drziak monitora pomocou normy Vesa 100.

POZNAMKA
Nespravna montdaz na drziak monitora méze sposobit poskodenie zariadenia.
» Berte do Gvahy maximalnu hlbku skrutky 4,5 mm na 1S940.RG.
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) NABIJANIE

POZNAMKA

Nespravne nabijanie moze poskodit zariadenie. Pri nabijani nezabudnite na nasledovné:

» Zariadenie nabijajte len pomocou nabijacieho prislusenstva ur¢eného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotéch od 0 °C do +45 °C
(+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vihkom prostredi.

Balenie vasho zariadenia obsahuje napdjaciu jednotku, rézne adaptéry Specifické pre danu
krajinu a USB-C kabel.
Toto zariadenie je mozné napajat aj pomocou napéjacich jednotiek USB tretich stran.

UPOZORNENIE

Nabijanie pomocou napajacich jednotiek USB tretich stran predstavuje riziko

straty majetku alebo zranenia osob.

» Napéjacia jednotka USB tretej strany musi spliat platné predpisy danej krajiny a
medzinarodné a regionélne bezpec¢nostné normy.

» Napajacia jednotka USB tretej strany musi mat minimalny vykon 10 Waz 15 W,
aby sa zabezpecila uvedena rychlost nabijania. Zariadenie nepodporuje rychle
nabijanie USB PD.

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.
» K napéjacej jednotke pripojte USB-C kabel.

» USB-C kébel pripojte k USB rozhraniu zariadenia.

» Napajaciu jednotku zapojte do zasuvky.

)>ZAPNUTIE/VYPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo napéjania.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kédu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kéd zariadenia alebo SIM karty.

» Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania vstipte do ponuky vypnutia. Zariadenie vypnete
stla¢enim moznosti vypnutia <Vypnut >.
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)YPOUZIVANIE ZARIADENIA

UPOZORNENIE

Ak pouzivate slichadld alebo nahlavné sipravy na maximalnej hlasitosti, moze
dojst poskodeniu vasho sluchu. Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte
na 50 % maximalnej hlasitosti. Postupne upravujte hlasitost.

» Zariadenie pouzivajte len pri okolitych teplotach od -20 °C do +55 °C (-4 °F az +131 °F).
» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

Dalsie mformaue o prevadzke zariadenia najdete na

www.i bile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Podrobné informécie o prevadzke operacného systému Android néajdete na:
https://support.google.com/android
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) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie méze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia!
» K zariadeniu pripéjajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou

i.safe MOBILE GmbH. Prislusenstvo schvalené spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH najdete na www.isaf bile.com/en/product:

ROZHRANIE 16-PIN ISM

111

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 16-pin ISM pomocou skrutkovaca, ktory je sicastou
schvéleného balenia prisludenstva. Odstrante kryt, ako je zndzornené na obrazku.

» Konektor schvéleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 16-pin ISM tak, ako je to zobrazené.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie.

» Skontrolujte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

ROZHRANIE USB
USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos tdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripéjajte k rozhraniu USB len pomocou USB-C
kabla alebo pomocou iného zariadenia schvéleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

12-KOLIKOVE DOKOVACIE ROZHRANIE
12-kolikové dokovacie rozhranie sa pouziva na nabijanie a prenos tdajov prostrednictvom
volitelnej dokovacej stanice 1S-DS940.1.
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) VYMENA BATERIE

NEBEZPECENSTVO

Zastarana batéria sa moze prehriat, nafiknut a sposobit poziar. To predsta-
vuje riziko smrti a vazneho zranenia! Ak zariadenie pouzivate denne, mali
by ste batériu vymenit po 2 rokoch od prvého poutzitia, najneskor viak po
500 nabijacich cykloch alebo ked'sa vyrazne skréti prevadzkovy cas. Ak
mate dalsie otazky, kontaktujte servisnd sluzbu i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VYSTRAHA

Ak vymenite batériu za nespravnu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu, ktory
moze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenia! Batériu vymienajte len za
schvélent nahradnu batériu. Schvalend ndhradnt batériu néjdete na webovej
stranke www.isafe-mobile.com/en/products

» Uvolnite skrutky na batérii pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Vyberte batériu z priehradky na batérie tak, ako je to znazornené.

» Schvélenu nahradnu batériu vlozte do priehradky na batérie tak, ako je to znazornené. Uistite
sa, ze zlaté kontakty batérie a zariadenia smeruju k sebe.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.
» Skontrolujte, ¢i je batéria vlozend spravne a pevne.
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) MOZNE PROBLEMY SO ZARIADENIM
Informécie o moznych problémoch so zariadenim a o tom, ako ich odstrénit, najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
Ak méte dalsie otazky, obrétte sa na opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
i £

WWW.| bile.com/en/support/service

YUDRZBA/OPRAVA

Samotné zariadenie neobsahuje Ziadne casti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
svojpomocne.

VYSTRAHA

Pri nespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré moézu
mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia! Zariadenie neotvarajte ani ho
svojpomocne neopravujte.

Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRATENIE ZASIELKY
Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNY PARTNER

Specializovaného maloobchodného partnera zodpovedného za vasu krajinu najdete na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENIE

POZNAMKA

Nespravne Cistenie moze poskodit zariadenie. Pri ¢isteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na cistenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napajaci adaptér ¢istite makkou, navih¢enou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handrickou.
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) SKLADOVANIE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri vihkosti
10 % az 60 % pri nasledujtcich teplotach okolia:

) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)

) Do 3 mesiacov:-10 °Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)

) Viac ako 3 mesiace:-10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Ak zariadenie nepouzivate dlhsi cas, vSimnite si nasledujice skutocnosti:

» Vypnite zariadenie.

» Ak chcete zariadenie dlhsie skladovat bez pouzitia, vyberte z neho batériu.

» Aby ste zabranili plnému vybitiu batérie, nabite ju kazdych 3 az 6 mesiacov na priblizne
50% az 70 %.

» Batériu skladujte na chladnom a suchom mieste, aby za zachovala jej funkénost.
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) RECYKLACIA

POZNAMKA

Nespravna likvidécia elektronickych produktov, batérii a obalového mate-

rialu ohrozuje Zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na

L nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy materiél vzdy likvidujte na vhod-
nych zbernych miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej
likvidacii odpadu a podporite recyklovanie materialov.

Dalsie informacie mozete ziskat od regionélnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych
organov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH Service Centre zodpo-
vedného za vasu krajinu alebo region na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH su registrované ochranné znamky spoloc¢-
nosti i.safe MOBILE GmbH.

Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spolo¢nosti Google LLC.
Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPMNCKHN

SAWTUTUTE CBOJ XXNBOT A
MPOYUTAJTEYNMYTCTBO 3A PALL

OBo ynyTcTBO 3a paj je Aeo ypehaja 1IS940.RG (mogen M940A01). YnyTcTBO 3a paj Aaje

BaXkHe MHPopmauuje 3a 6e3beaHo Kopuwhetbe ypehaja.

» Mpe kopuwhetva ypehaja, nax/b1Bo NpoumnTajTe 0Ba ynyTCTBa 3@ Paj 1 HAPOUNTO obpaTuTe
Naxmwy Ha ynosopetba Koja cy obenexxeHa cMMG0NIOM ynosopetba. YKONMKO He noLuTyjeTe
oBa ynyTCTBa UIN X He pa3yMeTe, TO MOXe A0BECTU 10 CMPTH, 0361IbHUX NoBpeaa 1
owrTehera ypehaja.

» OcurypajTe la Bam 0BO ynyTCTBO 3a paj byae OCTYMHO Kafa Bam 3aTpe6a. AKTyenHo
ynyTCTBO 3a pajy MoxeTe Hah Ha www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» MNpuapxasajTe ce CBUX ynyTcTaBa Koja Cy Aata Ha ypehajy n ambanaxm.

» MNpuapxasajTe ce NoKanHUX nponuca o 6e36egHocTu.

» He KopucTtuTe ypehaj y noTeHuymjanHo eKCnao3nBHIM Noapyyjuma.

» YBepute ce aa ce nsmehy ase nonosuHe ypehaja He MoXe BUAETU pa3mak.

» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.

» He nsnaxwe ypehaj Bucokum Temnepatypama.

» He nsnaxwe ypehaj cHaxHoj YB pagunjaumju.

» He nznaxure ypehaj npoLiecnma ca BUCOKIM eNeKTPUYHIM Habojuma.

» He nznaxure ypehaj arpecuBHum KucenuHama nnv 6asama.

» 3awTutnte ypehaj v anantep oA jaknx eneKTPUUYHNX MarHeTHIX Nosba Kao LWTO Cy HMP. OHa
KOja eMUTYjy UHAYKLMOHY peLion Unn MukpoTtanacHe nehHuue.

» Kopuctnte camo AoAaTHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH.

» HemojTe oTBapatn ypehaj unu camu usBoanTv NonpaskKe.

» He kopuctute ypehaj Ha MecTuma rae je 3abpareHa berosa ynorpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onH1Lama v pyrim MeULIMHCKMM yCTaHoBama.

» YBeK fipxunTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe of HajMatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
vnn ciywHor anaparta. Ypehaj Moxe yTuuaTu Ha pag MeAuLMHCKIX ypehaja kao wTo cy
nejcmejKepu 1 CNyLIHW anapaTtu.

» Mpunukom Kopuiwhetba ypehaja TOKOM BOXH€e MOpaTe MoLToBaTU MepofjaBHe HaLoHanHe
3aKoHe.

» Kagia koprcTuTe cnywanuie unm ciylaniia ca MUKpoGOoHOM, Hajnpe nofiecuTe jaunHy 3ByKa
ypehaja Ha 50 % oa MakcumanHe jaurHe. MocTeneHo nofeLuasajTe jaurHy 3ByKa.

» MyHuTe ypehaj camo nomohy onpeme 3a nymetbe Kojy je oapeawo i.safe MOBILE GmbH.

» Ako Kopuctute YCbB jeanHuuy 3a Hanajare Tpehe cTpaHe, majte Ha ymy cnepiehe:

- YCbB jeavHuua 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa 6uTn y cknagly ca Baxxehum nponucuma
3em/be 1 MehyHapoAHVUM 1 pernoHanHum 6e3bejHOCHUM CTaHAapAVMa.

- YCbB jeavHuua 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa UMaTu MUHUManHy cHary oa 10 B ao 15 B
fa 6u ce ocurypane HaBefieHe cTorne nyrwema. Ypehaj He nogpxasa YCb MM[] 6p30 nyretve.

» NMywere ypehaja BpwKTe camo Kaja je TemnepaTypa OKONMHE o
0°Cpo+45°C(+32°F go +113 °F).

328 @safe MOBILE



» MyHute ypehaj camo y cyBUM yCnoBrMa y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY.
» HemojTe nyHutn ypehaj y oKonvHuM Koja je npalurbasa Uy BaxHa.
» Hemojte nyHutu ypehaj y 6nm3unnm 3anamrsux matepuja.

» He poavipyjTe ancnnej owTpum npeameTma.

KBAPU U WUTETE
Ako I'IOCTOjI/I pasnor 3a cymmy fa je 68369F[HOCT ypeF)aja YrpoXxeHa, nctu ce ogMmax mopa
nosyhn us ynotpebe. Mopajy ce npefy3etv Mepe Aa ce cnpeyu 61no KakeBo Cny4ajHo
NOHOBHO MoKpeTatbe ypehaja. besbeaHocT ypehaja Moxe 61TH yrpokeHa ako, Ha Npumep:
» Mojasrbyjy ce KBapoBU.

» KyhuwTe ypehaja nokasyje owTteherbe.

» Ypehaj je 610 n3noxeH npesennkum ontepehernma.

» Ypehaj je HeNPOMNUCHO YCKNAANLITEH.

» O3Hake 1nu eTukeTe Ha ypehajy cy HeunTke.

Mpenopyuyjemo fa ce ypehaj koju npukasyje rpeLuke namn y KOMe ce CyMrba Ha rpeLuky
nouware Hasaa komnanuju i.safe MOBILE GmbH paav nposepe.

BATEPUJA

BaTepuja cafpxu 3anasbrBe MaTepuje Kao WTO Cy OpraHCcKM pactBapayun. HenpasunHo

pyKoBatbe 6aTepujom MOXe 13a3BaTy MoXap, AUM UNn ekcnnosujy. To cTBapa pUsmk Koju

MO>Ke JOBECTU 10 CMPTV 1 036W/bHNX NoBpepal

Tpeba 06paTuTh Naxy Ha cnefehe:

» AKo ce ypehaj KopncTn cBakogHEBHO, 6aTepujy Tpeba 3aMeHUTH 2 rofguHe HaKoH NpBe
ynotpebe, anv HajkacHuje HakoH 500 LMKnyca Nytberba Uy Kaaa ce Bpeme paja 3HauajHo
[ELYR

» baTepuja ce He CMe KOPUCTWUTU ako NOCTOje MPUMETHe aHOMavje Kao LTO Cy MUPUC, TONNOTa,
npomeHa 6oje nnu gepopmauyja.

» Mpouypena 6aTepuja ce He CMe KOPUCTUTU U IOAUPUBATY.

» baTepuja ce He CMe KOPUCTUTU UK CTaBSbaTU y 6IM3NHI OTBOPEHOT NlaMeHa, rpejHor Tena
1N BUCoKe Temnepatype (n3Haa 80 °C (176 °F)).

» baTtepuja ce He CMe KOPUCTWUTM Ha NIOKaLIMjaMa rae ce CTBapa CTaTUYKK enekTpuumTeT nsHag 100 V.

» baTepuja ce He cMe NoTanaTh y TEYHOCTU Kao WTO Cy BOAA, HaNWLUM UK Apyre TeYHOCTH.

» baTepuja ce He CMe CTaB/baTV y MUKPOTanacHy Uv Apyre anapate 3a KyBatbe Unm 6nmsy tux.

» baTtepuja ce He cme KopucTUTL Y ypehajuma 3a Koje Huje HamerbeHa.

» baTepuja ce He cme KpaTKo cnajaTu.

» baTepuja ce He CMe U3naraT NPEKOMEPHNUM yAapuUMa.

» baTepuja ce He cme NpobujaTi ekcepom Unwv yfapaty yeknhem.

» baTepuja ce He cme pacTaB/baTy.

» baTepuja ce 3a TpaHcnopT Mopa 6e36eaHO NakoBaTW Y KOdep U KapToH.

» baTepuja ce He CMe NYHUTU Y 6GIM3MHU 3anarbKBKX MaTepuja.

» baTtepuja ce moxe NyHWUTU camo ypehajruma 3a nyrerbe Koje je ogobpro
i.safe MOBILE GmbH.
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» baTepuja ce Moxe NyHUTY cCaMo Npu TemnepaTypu okonuHe nmehy oa
0°C go +45°C (+32 °F po +113 °F).

» baTepuja ce MoXe NyHUTV CaMo y CyBMM YCNIOBMMA Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

» baTepuja ce He CMe NYHWTW y OKONVHW Koja je NpallrbaBa Uin BnaxHa.

» AKo ce 6aTepuja Hehe KOPUCTUTY fly>Ke BpeMe, NCTa ce Mopa U3BaauTyn 13 ypehaja. batepujy
nyHUTN 10 0Ko 50 % A0 70 % Ha cBakwx 3 o0 6 Meceum aa 6u ce nsberno fy60Ko Npaxtbetbe.

» baTepuja ce Mopa uyBaTU Ha XlaiHOM 1 CYBOM MeCTY fla 61 ce ofjp>kana GyHKLMOHANHOCT.

» baTepuja ce He CMe UyBaTV 3ajeJHO Ca MeTaIHUM NpeaMeTMa.

» baTtepuja ce He cme 6auaTi 3ajeaHo ca KyhHum cvehem.

» baTepuja ce Mopa peLKNMpaTV y CKady ca IoKaaH1M Npasuima v nponucuma.

MAKCUMAJTHA U3N1A3HA CHATA
Oncesn ppekBeHynja MakcmanHa nsnasHa cHara

LTE Band 1:22.87 nbm
LTE Band 7: 22.86 abm
LTE Band 28:22.73 abm
LTE Band 42: 22.83 nbm
n1:22.96 nbm

n7:23.09 nbm

n28:22.97 nbm
n41:23.13 gbm

n41 UL MIMO: 22.78 nbm
CA_1C:22.85 pbm
CA_42C:22.82 npbm
CA_40C:23.01 pbm
BT:8.33 abm

BLE: 8.24 nbm
2.4G:19.35 gbm
5G:16.34 pbm

5.8G: 13.89 nbm
NFC:-27.30 dBuA/MHa 10 M

LTE Band 3:22.81 gbm
LTE Band 8:22.76 abm
LTE Band 40: 23.12 abm
LTE Band 43:23.12 gbm
n3:23.15 obm

n8:23.10 gbm
n38:23.14 pbm
n77:23.13 gbm

n77 UL MIMO: 22.43 nbm
CA_3C:22.79 pbm
CA_8B:22.74 pbm
CA_5B:22.93 ibm

LTE Band 5:22.94 nbm
LTE Band 20:22.95 sbm
LTE Band 41: 23.19 abm
LTE Band 68: 22.55 nbm
n5:23.22 nbm
n20:23.07 nbm
n40:23.17 gpbm
n78:23.22 nbm

n78 UL MIMO: 22.45 nbm
CA_7C:22.72 pbm
CA_38C:22.95 nbm
CA_41C: 23.10 pbm

WHOOPMALUJA Y BE3U SAR CEPTUOUKALIMIE (SPECIFIC ABSORBATION RATE)

CAP rpanuua 3a Espony je 2,0 B/kr 3a Teno Ha 5 mm. CAP rpaHuua 3a Espony je 4,0 B/kr 3a
ynose Ha 0 MMm. Ypehaj je TecTupaH y oaHOCY Ha 0BO orpaHuyetrse CAP. Hajsuwa CAP BpefHOCT
npujas/beHa Npema 0BOM CTaHap/ly TOKOM cepTuduKaLuje nponssoga 3a yaose je 1,131 B/
Kkr. OBaj ypehaj je TecTupaH 3a TUNnUYHe onepaymje Koje ce Hoce Ha Teny ca 3afjHb M Aenom
cnylwanuue Ha yaarbeHocTn o 0 Mm op Tena. CriojHuLe 3a Kauw, GyTposne n CIMYHN AoAaum
KOju ce KopuCTe He 61 Tpe6ano Aa caapike MeTalHe KOMIOHEHTe y cknony. YnoTpeba fogaTHe
onpeme Koja He 33/J0BO/baBa OBe 3axXTeBe MOX/a HUje y CKajy ca 3aXTeBUMa 3a U3narate

paanodpeKBEHTHUM Tanacuma n Tpeba je nsberasatu.
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BU-®U YNO3OPEWE

DpekseHuMjckn oncer: 5150 - 5250 MX3:

» YHyTpalta ynotpeba: Camo y 3rpagama. MiHcTanayuje v ynotpeba y ApyMcKim BO3uimma n
BO30BMMa HUCY []03BOJbEHN.

» OrpaHunyeHa ynotpeba Ha 0TBOPeHOM: AKO Ce KOPUCTU Ha OTBOPEHOM, ONpeMa He cme 6UTu
npuyspwheHa Ha GUKCHY MHCTanaUwjy UK Ha CNOJbHY Kapocepujy APYMCKIX BO3UNa, PUKCHY
VNHPPACTPYKTYPY MM GUKCHY CNOTbHY aHTeHy. YnoTpeba 6ecnunotHe netenuue (YAC) je
orpaHuyeHa Ha oncer oa 5170 - 5250 MX3.

DOpekBeHUmnjckn oncer: 5250 - 5350 MX3:

» YHyTpauwta ynotpeba: Camo y srpafama. Yrpaftba v ynotpeba y ApyMCKUM BO3UMMA,
BO30BMMa 1 aBUOHMMA HUje [03BOSbEeHa.

» YnoTpe6a Ha 0TBOpeHOM HUje jo3BosbeHa. Onepauuja BAC/PJIAH uHcTanauyuja y Bennkum
aBMOHVMa (MCKIbYYyjyhin BLEeMOTOpHE XenukonTepe) je fo3BosbeHa Ao 31. aeembpa 2028.
rofuHe.

DOpekBeHumjckn oncer: 5470 - 5725 MX3:

» WMHcTanauuje u ynotpeba y pyMCKM BO3WNMMa, BO30BMMA U aBUOHMMa 1 ynoTpeba 3a
cucteme 6ecnunotHe netenuue (YAC) HUCY 103BOSbEHN.

» Pap BAC/P/IAH nHcTanauvja y BeNMKUM aBMOHUMa (UCKIbyuyjyhn BUlleMOTOpHe
XenvKonTtepe), ocum y ppekBeHLmrjckom oncery 5600 - 5650 MX3, 1o03BOsbeH je o 31.
Aeuembpa 2028. roguHe.

AT | BE | BG|CH| CY | CZ | DE
DK | EE | EL | ES | FI | FR | HR
HU| E | B|Im | U] |w
AN ERNEE
UK SE | Sl | K | TR | UKND
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YHAMEHA

1S940.RG je KomyHUKaLMOHM ypehaj ca NpUCTYNOM MHTEPHETY 3a UHAYCTPUjCKY ynoTpeby.
Ypehaj kopucTuTe camo KaKo je onncaHo y 0BOM ynyTcTBy 3a paj. CBaka fpyra ynotpe6a
cMaTpa ce HenpaBUTHOM 1 MOXe [JOBECT 10 CMPTU, 036U/bHIX NoBpefia n owTeherba
ypehaja.

Mpowussohay i.safe MOBILE GmbH He npey3uma oAroBOpHOCT 3a WTeTe HacTane ycneg
HempasuHe ynotpebe. lapaHumja NpecTaje fa Baxu y Cllyyajy HenpasuiHe ynotpe6e.

KOPUCHULMN

Osaj ypehaj Mory KopncTuTyi camo 0byueHn KOPUCHULM KOjU Cy MPOYNTanm 1 pasymenu
ynyTCcTBO 3a ynotpeody.

FTAPAHLUWUJA

lapaHTHe ofpeabe moxeTe npoHahn Ha www.isaf bile.com/en/support/service

3a WTeTy HacTany yciea padyHapCKnx BUPYCa, Koje CTe Mpey3enu oK CTe KopUcTunm
VHTEPHET GYHKLMje, OArOBOPHOCT NIEXM Ha Bama. He NOCTOj1 NPaBo Ha HaKHady WTeTe of
i.safe MOBILE GmbH.

EY U3JABA O YCATJIAWLEHOCTU
EY n3jaBy o ycarnaweHocTu ce moxe Hahu Ha

ioaf, bil Jlen/ 1d load
WWW.| C pport/

FCC/ICU3JABA
FCC/IC n3jaBa ce moxe Hahu Ha www.isaf bile.com/en/: t/downloads

PP
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YCALPXAJUCMOPYKE

Bawe nakoBare ypehaja cagpxu cneaehe:

> 1x15940.RG

) 1 x 6atepuja

> 1x 6e36egHoCHa ynyTCTBa

) 1x3awTnTHa ponwja gucnneja

» 1x USB-Ckabn

) 1 X yHUBep3anHu aaanTep 3a Hanajatbe (jeiuHNLa 3a Hanajatbe 1 PasNnyUTK agantepu
cneyndnyH 3a pxaBy)

) 1 xTorx oagujay

> 1 xTpaka 3a pyky

CELL BROADCAST
Ypehaj noapasa cell broadcast. Cell broadcast je mo6unta ycnyra 3a cnare nopyka ceum
nprumaoLnma yHyTap mpexe.
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YNPEMMER/OYHKLUMIE YPEBAJA
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1>  NPUYBPIIRUBAHE IS-AS1.1: Mpuuspwhusatbe 3a onumonn IS-AS1.1 Active Stylus
Pen

2)  BPABABA3HA CTAHULA

3) MUKPOOOH

4)  OYHKUWICKU TACTEP LIPBEHU: nuroHa dyHKumja, HNp. SOS - dyHKUMja ce Moxe
nopennTy npeko by TToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

5)  OYHKUWICKM TACTEP M1: OnuuoHa yHKLMja, HIP. Kamepa - GyHKLMja ce Moxke
AoaenuTu npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

6) OYHKUMNICKU TACTEP M2: OnuwnoHa pyHKUWja, HNp. Kamepa - GyHKLnja ce MoxKe
fofenuT npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

7)  USBUHTEP®EJC: Mosesunsatbe 3a USB-C kabn unu apyry onpemy Koja je ogobpeHa
op ctpaHe i.safe MOBILE GmbH. Takohe nornegajte ofermbke “Tytberbe” n
L,MpuKsbyumnBare ofgobpeHe foaatHe onpeme”.

8) KOHTPONA JAYMHE 3BYKA: Mojauaj/cmarbu.

9)  12-NONHU UHTEP®EJC 3A MPUKJ/bYYNUBAHE: Mpuksbyyak 3a onumoHy 6asHy
cTaHuuy 1S-DS940.1.

10> TACTEP 3A HANAJAHE: [lyxu nputncak yksbyuyje/uckibyudyje ypehaj. Kpahu
NpUTUCaK YKIbyuyje/UCKIbyuyje pexnm NprunpaBHOCTY.

11> 16-PINISM UHTEP®EJC: Mpukmbyumsarbe 3a ogobpeHy aopatHy onpemy. Takohe
nornepajte opeak ,MpuksbyumBatbe ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

12) CEH30PMW: BAU3NHCKI CeH30p, CBETNOCHU CEH30P.
13) nNPEAHKA KAMEPA

14) NPUYBPWRUBAHE TPAKA 3A PYKY

15) NPUYBPWRUBAKE VESA STANDARD 100
16) LEDBAUL

17) MUKPOOOH

18) 3AAHA KAMEPA

19) BATEPMJA

20) 3BYYHUK

OYHKUWNICKU TACTEPU

Ypehaj nma pasHe Tactepe Koju ce Mory c1o604HO nporpammpari:

» OyHKUMjcKm TacTep M1

> OyHKymjckmn Tactep M2

» OYHKUMCKM TacTep LpBeHn

Mpeko Button App, nHcTanupax Ha ypehajy, MoxxeTe foaenntu GyHKLUUjy Cno6oaHo
nporpamunbunHum Tactepuma. Button App hete npoHahu y ctaBuym meHuja ,Moctaske”
(Settings).
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Y UHCTAJINPAHE BATEPUJE

OMACHOCT

VHcTanupatbe norpetuHe 6atepuje y ypehaj ctBapa pusink of ekcrnosuje
LUTO MOXeE AOBECTY 10 CMPTY WK 036ubHNX noBpepal VHcTanupajte

y ypehaj camo 6atepujy Koja je npunoxkeHa unm ofobpeHy pesepaHy
6atepujy. OnobpeHa pesepsHa baTepuja Moxe ce npoHahu Ha Be6 cTpaHWLumn
www.isaf bile.com/en/product:

.

» CraBuTe 6aTepujy y 6aTepujcKi ofiesbak Kako je npuKkasaHo. YBepuTe ce Aa Cy KOHTaKTh
3naTHe 6oje 6aTepuje 1 ypehaja OKpeHy TV jeiHO Npema iPYrom.

» MpunoxeHnm Torx oasujauem pyyHo NpuTerHnuTe BUjKe.

» MposepuTe aa v 6atepwja NeXu NCNPABHO ¥ CUTYPHO.
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) CTABJbAHWE/YKNIAHBAHE SIM KAPTULE

Ypehaj nocepyje otBop 3a nano-SIM kapTuuy u goaatHy eSIM. eSIM je HeopBojvBa,

MHTerpucaHa gurnutanta SIM. 3a Buiwe nipopamumja ce obpatute Bawem Jo6aBsbavy.
HAMOMEHA

HenpasunHo noctynate NpunvMkom cTaBsbatba/yknatbatba SIM KapTuiLie MoXe owTeTuTH
ypehaj n SIM kapTuuy. UckibyuuTe ypehaj npe cTaB/barba Man yknararba SIM kapTuue.
Hemojte nyHuTtn ypehaj npunvukom ctaBbarba Unv yknatbarba SIM KapTuLe.

» MpunoxeHnm Torx ofBurjayem oTNyCTUTE BUjKe Ha baTepuju.

» YknoHute 6atepujy U3 6atepujckor ofesbKa.

» YmeTtHute SIM KapTuuy y oTBop 3a nano-SIM kaptuuy (1) ca KOHTaKTVMa 3naTHe 6oje Hagone.
» MoHoBo nHcTanupajTe 6atepwjy. Morneaajte oferbak ,MHcTanpatse 6atepuje”.

AKTUBUPAHKE ESIM

MocToju HEKONMKO HaunHa 3a akTuBUpare eSIM:

1. NMpeko Android™ uapo6tbaka 3a HCTanaLuwvjy TOKOM NoYeTHOT NojeluaBatba ypehaja:

» CkeHupajte eSIM QR Kop Koju cTe pobunu of ceor onepatepa U pyuHo yHecuTe elD Koju cTe
no6unu on ceor oneparepa.

2. Mpeko meHwja 3a nocTaBke ypehaja:

» > MocTaBke > Mpexa 1 ViHTepHeT > MobunHa mpexa (noaaj Mpexy) > Mpeysmu SIM >
cKeHupaj (M yHecuTe pyyHo) eSIM QR Kop Koju cTe aobunu of cBor onepatepa.
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) CTABJbAHE/YKITABAHE microSD KAPTULIE

HAMNOMEHA

HenpasunHo noctynare Npuavkom ctaBbatba/yknararba microSD KapTuie Moxe
owTetnTn ypehaj n microSD KapTuuy. Ucksbyunte ypehaj npe cTas/barba Uiv yknarara
microSD kapTuue. Hemojte nyHnTu ypehaj npunnmkom cTaBsbatba Um yKnakakba microSD
KapTuue.

- ;‘

» MpunoxeHum Torx oaBMjauem oTrycTITe BUjKe Ha 6aTepuju.

» YknoHute 6atepujy us 6atepujckor ofesbKa.

» YmeTHUTe microSD KapTuuy y npeasuheHy oTBop (2) ca KoHTakTUMa 3naTtHe 6oje Hagone.
Ypehaj nocepnyje npopes 3a microSD kapTtuuy fo 512 GB.

» MoHoBo nHcTanupajte 6atepwjy. Morneaajte onerbak ,MHcTanpatse 6atepuje”.

> MOHTUPAHE OOOATHE ONPEME

Tpaka 3a pyKy je yk/byueHa y nakeT ypehaja.

» MoHTWpajTe Tpaky 3a pyKy Ha ypehaj.

» MpunoxeHum Torx oaBujauem pyuHo npuTerHuTe Bujke.

) NPUYBPLURUBAHE YPEHAJA HA IPPKAY MOHUTOPA

Ypehaj moxeTe NpuuBpCTATU Ha ipKay MoHUTOpa ca Vesa standard 100.

HAMOMEHA
HenpasunHo npuuspwhnsatbe Ha ipXay MOHUTOPa MoXe olTeTuTn ypehaj.
» O6paTuTe Naxty Ha MakcumanHy fybuHy Bujka of 4,5 mm Ha 1S940.RG.
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YNYHEWE

HAMNOMEHA
HenpasunHo nymwere Moxe foBecTu o owTehera ypehaja. Mpunnkom nytbetba nmajre
Ha ymy cnepehe:
» MyHute ypehaj camo nomohy onpeme 3a nytsetbe Kojy je oapeano i.safe MOBILE GmbH.
» lMyretbe ypehaja BplinTe camo Kajja je TemnepaTypa OKONMHe of
0°Cpo +45 °C (+32 °F go +113 °F).
» MyHuTe ypehaj camo y CyBUM YCNIOBMMA Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.
» HemojTe nyHuTtv ypehaj y oKonuHM Koja je npalutbaBa vnu BiaxkHa.

Bawe nakoBarbe ypehaja canpu jeuHNLY 3a Hanajarbe, pa3He agantepe cneunpuyHe 3a
nojeauHe 3emsbe n USB-C kabn.

Ogaj ypehaj Takohe moxe fa ce Hanaja npeko YCb jeavHuLa 3a Hamajatbe fpyrux
npowussohava.

NAXHBbA

Mytberbe YCB jeanHuLama 3a Hanajatbe Apyrux npoussohaya npeacTassba

OMacHOCT off ry6uTKa UMOBMHE U1 MoBpe/a.

» YCB jeanHuLa 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa 6UTK y cknagy ca Baxkehum
nponucima 3emsbe 1 MehyHapoOAHVM U pernoHanHum 6e36efHOCHUM
CcTaHfjapavma.

» YCB jeanHuLa 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa MMaTu MUHUManHy cHary o 10 B
fo 15 B ga 61 ce ocurypane HaBeAeHe cTone nyrera. Ypehaj He nogpxasa YCBb
N 6p30 nytetse.

» MoBexuTe afanTep 3a Bally 3eM/by Ha N3BOP Hanajarba.
» MosexuTe USB-C kabn Ha jefuHNLY 3a Hanajarbe.

» MosexwnTe USB-C kabn Ha USB nHTepdejc ypehaja.

» MNoBexunTe jeAnHULY 3a Hanajarbe Ha yTUYHWLLY.

) YKJ/bYYUBAHE/UCKIbYYNBAHE

» MpUTUCHNTE N APXKIMTE OKO 3 CeKyH/e TacTep 3a Hanajake.

» HakoH nckbyunBara yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaja ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» MpUTUCHUTE N JpXKNTE TacTep 3a Hamajatbe 3a ynasak y MEeHU 3a CKIbyunBatbe. Vi3abepnte
<Uckmbyun> pa bucte uckwbyunnu ypehaj.
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) KOPULLUREHE YPEBAJA

NMAXHBA

Kapia KopucTtute ciywwanuue unv ciylwanuie ca MUKpo$OHOM ca MaKcManHoOM
jaunHoM 3ByKa, MOXeTe olWTeTUTN ciyX. Hajnpe nopecuTe jaunHy 3ByKa ypehaja
Ha 50 % of makcumarnHe jauynHe. lMocTteneHo nofellasajTe jaunHy 3ByKa.

» KopucTute ypehaj camo Kaaa je Temnepatypa okonvHe of -20 °C fo +55 °C (-4 °F go +131 °F).
» Kapa npBsu nyT ykibyuute ypehaj, npatite ynyTcTBa Ha eKpaHy.

[NopaTHe nHpopmaumje 3a pag ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaskom meHuja ,FAQ".

JletamHe nHpopmauuje 3a paa ca Android onepaTuBHUM cucTeMoM Mory ce Hahu Ha:
https://support.google.com/android
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Y NPUK/BYYUBAHE OQOBPEHE JOAATHE OMPEME.

OMACHOCT

HenpaBunHa ynotpeba moxe JOBECTH 1O CMPTU UK 036U/bHIX NoBpepal

» Ha ypehaj npuksbyuyjte camo fagaTHy onpemy Kojy je ofobpuo
i.safe MOBILE GmbH. lofatHa onpema Kojy je opobpwo i.safe MOBILE GmbH
Moxe ce Hahn Ha www.isafe-mobile.com/en/products

16-PIN ISM UHTEP®EJC

111

» OTnycTuTe BMjak Ha noknonuy 16-pin ISM nHTepdejca ofBrjauem Koju je yKibyueH y naket
[lofaTHe onpeme. YKIOHMTe NoK/Ionall Kako je npukasaHo.

» MoBexunTe NprK/byyak ogobpeHe aoaaTHe onpeme Ha 16-pin ISM uHTepdejc Kako je
npuiKasaHo.

% 3aTerHuTe 3aBpTHe PyKoMm.

» MpoBepuTe Aa NV NPUKIbYYaK IEXM UCMPABHO 1 CUTYPHO.

USB UHTEP®EJC
USB nHTepdejc ce KopUCTy 3a Nytberbe v MPEHOC NoAartaka.
» OpobpeHy gogatHy onpemy unu apyre ypehaje nosexute Ha USB nHTepdejc camo npeko

USB-C Kabna nnu apyrom onpemom Koja je ogobpeHa of cTpaHe
i.safe MOBILE GmbH.

12-MOJIHN UHTEP®EJC 3A MPUK/bYYUBAE

12-nonHK nHTepdejC 3a NPUKIbYUMBakbe Ce KOPUCTY 3a Mykberbe U MPeHOC noiaTaka npeko
onuyunoHe 6e3He cTaHuue 1S-DS940.1.

@safe MOBILE
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)»3AMEHA BATEPUJE

OMACHOCT

3acTapena 6aTepuja MOXe ce NperpejaTui, HaayTu 1 U3asBaTu noxap. To
CTBapa pU3nK Kojui MOXe A0BECTN 40 CMPTH 1 036usbHUX noBpeaa! Ako
ypehaj KopucTuTe cBakogHeBHO, Tpeba Aa 3ameHnTe GaTepujy 2 roanHe
HaKoH npBe ynotpebe, anu HajkacHuje HakoH 500 LUKnyca nyrera nnu
Kaja je Bpeme pajia 3HauajHO CMatbeHo. YKOIMKO nmaTe 61so KakBa goaaTHa
nuTama, KoHTakTupajTe i.safe MOBILE GmbH cepBuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YMNO3OPEWE

Ako 6aTepujy 3ameHnTe norpewHom 6atepujom y ypehajy, noctoju
PV3MK Of KCM/I03Mje LWTO MOXKE JOBECTU 1O CMPTU UN 036U/bHIX
nospepa! 3amenute 6atepujy camo ofobpeHOM pes3epBHOM baTepujom.
OpobpeHa pesepBHa 6atepuja Moxe ce NnpoHahu Ha Be6 cTpaHuLm
www.isafe-mobile.com/en/products

"

» MpunoxeHum Torx oaBMjauem oTrycTuTe BUjKe Ha 6aTepuju.

» Yknonute 6atepujy U3 6aTepujckor ofiesbka Kako je nprkasaHo.

» CraBuTe ofjobpeHy pe3epBHY GaTepujy y 6aTepujckn oferbak Kako je npukasaHo. Ysepute ce
fa Cy KOHTaKTu 3naTHe 60je 6aTepuje n ypehaja oKpeHyTH jeJHO Mpema Apyrom.

» MpunoxeHnm Torx oasujayem pyyHo NnpuTerHuTe BujKe.

» MposepwuTe Aa nu 6aTepmja NEXM NCNPABHO ¥ CUTYPHO.
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> MOTYRU NPOBJIEMU CA YPEHAJEM

Wndopmauuje o moryhum npobnemrima ca ypehajem v Kako fia nx pelunTte moxere Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog craskom meHuja ,FAQ".

YKkonuko umate 6|/|no KaKBa AoflaTHa NuTakba, KoHTakTupajTe i.safe MOBILE GmbH cepBsuc 3a
nonpaske Ha www.isaf bile.com/s pport/service

) OAPXXABAHE/MOMPABKA

Cam ypehaj He nocepyje fenose Koju ce Mory cepBucrpaTi.

YNO3OPEWE

HenpasuiHe nonpaske AOHOCE PU3NK Of EKCMIO3MjE UM MOXKapa, LITO MOXe
[I0BECTY A0 CMPTY WK 036U/bHUX NoBpefal Hemojte otBapaty ypehaj uin camu
M3BOAUTY MOMpPaBKe.

KoHTakTupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service ykonuko ypehaj He paan HopmanHo,
ykonvko ypehaj Tpeba nonpasutu unu je notpebaH HeKN pesepBHU Aeo.

MOBPATHA UCMOPYKA
KoHTakTtupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MAJTIONPOAAJHUN MAPTHEP

Crewuujann3oBaHor MasonpPOAajHOT MapTHePa HaAIeXHOT 3a Bally 3eMiby MOXeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/contact

Y YNWREHE

HAMOMEHA

HenpasunHo unwhete moxe foBectn fo owTehetba ypehaja. Mpunvkom unwhera
nMajTe Ha ymy cneaehe:

» Uckmbyuute ypehaj npe uniwhersa.

» Hemojte nyHute ypehaj oK ra unctute.

» HeMojTe KOpUCTUTK XeMmjcKa CpeACcTBa 3a Unwwherbe.

» Ypehaj u afantep 3a Hanajarbe YNCTUTE MEKOM, HAaBNIAXKEHOM aHTUCTAaTUYKOM KPMOM.
% EKpaH pefoBHO YNCTTE MEKOM aHTVCTAaTUYKOM KPMOM.

Gsafe MOBILE
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YCKNADULWITEHE

HAMOMEHA

HenpaBunHo cknaguwtere moxe gosectu ao owTtehera ypehaja. Yysajte ypehaj Ha
BnaxHocTu oz 10 % fo 60 % Ha cneaehrm TeMnepaTtypama OKoNMHe:

) [lo jearor meceuja: -20 °C po +45 °C (-4 °F o +113 °F)

> [lo 3 meceua: -10 °C go +35 °C (+14 °F go +95 °F)

) Mpeko 3 meceua: -10 °C po +25 °C (+14 °F go +77 °F)

AKo ypehaj He KopucTUTe ayXKe Bpeme, UMajTe Ha ymy cneaehe:

» Uckmbyuute ypehaj.

» Kop ayer cknagmiuterba 6e3 kopuwherba, ussagute 6atepujy us ypehaja.

» MyHute ypehaj Ao oko 50 % Ao 70 % Ha cBakux 3 Ao 6 meceum aa 6 ce n3berno ay6oKo
npaxterbe.

» YyBsajTe 6aTepujy Ha xnagHOM, CyBOM MeCTY fja 61 ce ofpxana GpyHKLNOHANTHOCT.
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Y PELIMKITAXKA

HAMOMEHA

HenpaBuaHo oanaratbe enekTpoHCKUX Npon3sopaa, 6atepuja nnn

ambanaxHor Matepujana yrpoxasa }KUBOTHY cpepuHy. Mpunnkom
L oanararba npeameTa numajTe Ha ymy cnegehe:

» HE 6auajte 6atepuje ca KyhHUM OTnafom.

» OfnaxuTe eNEKTPOHCKE NPON3BOAE, baTepuje v ambanaxHu matepujan
yBeK Ha ofrosapajyhum cabupHum mectma. Tako cnpeyasate
HEKOHTPOJIMCAHO OANarakbe oTnaAa 1 NoTrNoMaxeTe peLuKiaxy
maTepujanHux pecypca.

[NopatHe nHdoOpMaLuje MoxeTe 4OOUTY Of pernoHanHux npeayseha 3a oanarare oTnaaa,
Ap>KaBHUX opraHa unv i.safe MOBILE GmbH cepBucHor LeHTpa HainexHor 3a Baluy 3eMiby
VNn pervoH Ha www.isafi bile.com/en/support/service

) KUrosu

i.safe MOBILE GmbH v i.safe MOBILE GmbH norotun cy perncTpoBaHu Xurosv komnasuje
i.safe MOBILE GmbH.

Wcnopyuyje ce ca Google™ annukauwvjom n npernegadem Google Chrome™
Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

Android je xwur komnanuje Google LLC.
CBV OCTanu Xnrosu 1 ayTopcka npasa Cy BNaCHULITBO HUXOBKX OAroBapajyhinx BnacHuka.
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» S7tER EHO R C|AZH 0|2 ERISIK| OHAAIR.
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Q87 EAEAL 287} 0|MElS B AlS i safe MOBILE GmbHE ChAl HIL ZAHBYH=
zio0l FaLch

M
]
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M
03 o

HEd2

HiE{ZlolE R7] X 22 7tedd EFo| Sof U&LICh HIE{EIE R #1235 atxY

Q47| == Zebo] 2lolo] H £ U&LIch A3 S4kol 2/3o| QlaLich

CHS AMEHE E<sl{ok gt

» BXIE MY AH85HE A2 #S AF8 % 21 $0f HIEIZIE BAISHAAIL. B, £0{E 500
3| &5 F0l £= HE AlZHo| #x{5| EoiE Fo2t HIEIEIE DAISHAUAIR.

> EA, hQd, B4 e 3T ZH2 F4X{E 0|4 0| QlE B HIEIEIE AH83iME o Eluict

» FEE HIEEIE AFSSIALE B E o Eluich

» HIEIEIE E2, 3|E{ = T2(80 °C(176 °F) 0|4) Zx{ollM AL 3st7{Lt FH o Eluich

» 100VE Z3tstE HX7|7H Ydsts RolME HIEIEIE AF&SiM=E ¢ ElLich

» HIEEIE 8, 82 =& 7Iet Axllof 27t o ELich

» BHE{2IE FRI2IQIX| = 7|EF ZE| 7|7 LSl = 2R{0l FX| 0HMAI2.

» BHE{ZIE XIHE 7 o|2lo| Fxlof At Al o ELich

» HHE{Z|E ©H2HA|7|9 o Euich

» HHEIZI7} Bt 8t 5790 & 2| o Eluch

» BHE{Z|o] R & 2L Lk|2 w2l oF ELch

» HHEIZIE 235i5tH o Euich

» BHE{ElE 24 Al AlO|ALE 4 xtol| bt ZE st oF BHLlCh.

» BHE{ZIE 7tedd E 3 ZR{ollM S7d5tH o Euich

» i.safe MOBILE GmbHOIA &QI8t 7 FHIet At&3tod HHE{2|IE STsHok EfLch

» HIE{Z|E 0 °C ~ 45 °C(32 °F ~ 113 °F) Q| Ft 2ol At S3sHok gLich

» HHE{2lE AZ 8 M) ZZol| Met SXsHof gfLch

» HX|LE &717} B2 EEoMe BIEIZIE ST5HK| oA,

» BHE{ZIE & 7[7t A S5tx| ob2 W2 ExlolAM 2ElsHok ghuict Mgt Wrg 1|5t7| 2l
M 3~67H 0t} HHEIZIE 2F 50~70 %2 SX5HoF ghulch

» 7lsS |XI5t7] /s HIEIEIE Alfdstn ZdZ= 3 Rof 2atsiok gt

» BHEIZIE 24 SAlle 874 2atsiMde o Euch

» HIEIZIE 7HE 8 Mal|7|et 87 HedMe o Eluich

» HHEIZIE #x| 72! & 7-of et e &3Hok glch

-
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o) &3 &Y

Foh o £IcH B2

LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7: 22.86 dBm
LTE Band 28: 22.73 dBm
LTE Band 42: 22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C: 22.85dBm
CA_42C: 22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm

BT: 8.33dBm

BLE: 8.24 dBm

2.4G: 19.35dBm

5G: 16.34 dBm

5.8G: 13.89 dBm

LTE Band 3: 22.81 dBm
LTE Band 8: 22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43: 23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8:23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C: 22.79 dBm
CA_8B:22.74 dBm
CA_5B: 22.93 dBm

NFC: 10moilA{ -27.30 dBuA/m

SAR(TAI I E &

) elEol et Ye

LTE Band 5: 22.94 dBm
LTE Band 20: 22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5: 23.22 dBm

n20: 23.07 dBm

n40: 23.17 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72dBm
CA_38C: 22.95dBm
CA_41C: 23.10 dBm

REHO|ISAR Bt &= 5mm 7|1E 582 B2 2.0W/kglLICh R&2| SAR A&t 0mmoilA]
Zroh2lofl CHal 4.0W/kgILICE O] & x| 0] SAR Btz ofl CHal ElAEE|U& LT Eotelol
CHE A& Q1B Al o]l EZof met 2 DE %1 SAR 42 1.131W/kgILICH O] Hx|E #HE
A Sigdo] AA| ol A 0mm Ho{Z! AEfof M UEHEQI AlX| 28 EtSof CH3H Bl AEE|U&L
Ch HE 28, EAE U o|et RAE AMAMEIE & £E0| ZElo{Me o ElLich ol
B 7S EFGIK| e HMMEIE MEFHT RF & 2748 EaX| g £ ezz
A&3tx| efotok Lt
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WI-FI 1

F ot i3 5150 - 5250MHz:

» AL AFS: HE LRIMEH AL 7ts. 22 &H U 7|Rt TRE Lo x| L AHS
SE|x| ek&Lch

» MO AFS M Moo M AFSStE 22, BHIE 1 ™rIZo|Lt T2 Ao Q% bk,
DA Qlmat e 1 AQ| otE|Lbol RAS M oF ElLICh RO &F7| AIAR(UAS)Q|
A8 2 5170~5250MHz CHY LHZ A|SHEILICH

F b O 5250 - 5350MHz:

» ALHAFS: A8 URIMEH AL 7t 22 &, 7Ikt & #37| U x| L A82 58
E|X| er&Lch

» Aol 482 HEEIX| ef&LIC CHE E37|(CHs AT EelEE M el)ollAel WAS/RLAN
MR 2Y2 2028 128 31U7K| 51&ELICh

Fohss O3 5470 - 5725MHz:

» T2 X, 7Ix Y ST L x| L A8 RO EFT| AIARI(UAS)H| CHEF ALE 2 51
xIX| of&Lch

» 5600 - 5650MHz F It CHdS M QI8 ChE T 7|(CHE AT HEIZE] M 2l)ollA2
WAS/RLAN Mkl 2028 128 317HX| 318 ElLICH

rlo

51

AT | BE |BG|CH]| CY | CZ | DE
DK | EE | EL| E5 | F) | FR | HR
HU|E | 5| | O] |Ww
wlsmr|n o] er|ro
UK SE | 5l | 5K | TR | UKND
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1S940.RGE 448 QIE{H 7Hs S4! FxIQlLich

2 RIS YA ALS MBEMO| LIS CHR AFSSHAAI. O Qo] AH82 BT
UFE|D MY, B4 U ER| oiEg Yo + AaLch

HMZ= A} i.safe MOBILE GmbHE SXHEt AL 2 QI8 m|aHofl CHEH Hi4F 2QlS X|X| &
SLch BMEA A 8sts Ee B50| R 7t Euch

Rz

rot

AERE

A HEME ¢im olsh

ot
Ay

HE ALSXIEE Ol FRIE ALSE =+ U&LICH

Z712 www.isafe-mobile.com/en/support/service 3ot & 4= Ql&LICH

A 7158 M835te SO AL8AIt CH2E =8t ZHFE Htol2{A R QI8 mlaiol He 1
el ALXIol|A| Ql&LIch 1 AelS i.safe MOBILE GmbHOIH E2! 4 gi&Lich

EU Zghd M1

www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0ilA EU Z{&f4 Moig &g 4 QlaLich

FCC/IC M2
FCC/IC M2

A0 Ao

2 www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0flA{ &totE £~ Ql&Lch
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> 1x |s940.RG

> 1 x HIE2|

> 1x O X

»1xCIABE0lEZE 5

» 1x USB-C #olg

> 1x M@ ofHE (T 32 &l L ch st =744 ofRE)
» 1 x Torx LIAF EE}O[H]

YIxHE AER

MEREIHAE
ol ¥xle M HR2EIHAES X|FLICH
M EREIHAEE M Lol ZE AR HIAIXKIE H&ste MEEF MElALIC
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1) 1% IS-AS11: T IS-AS1.1 HE|L AEIAUA HE &
2) = &z zZ AHolM

3) oto|aEE

4) 7l 71 wzhA: of

£ 50{S0S 22 B4 750l ASELIH- HE ALY SE)

2 83l 7Ise gYE + AUsLich

5) 7l 7IMI: o8 Sof FtuiEt 22 24 7150 ASEILICH- HE H(AAH S8HS
S5l 7I58 gYE + l&Lch

6) 7Jls 7IM2: oI S0i Fhuilat 22 24 750l ALSELICH- HE H(AILH S'hHE

S3ll 752 g2E = aLIch
7) USB QIE{H|0|A: USB-C #0|€ E£ i.safe MOBILE GmbHO{ A
£ oiZsts o ASELICH 5T 2 & QlE AMAMEl A" A

8) SY¥zY EES sUhEES IELCL
9) 128 £ QIE{H0|A: SM9Q11S-DS940.1 £Z AE|0|ME AZARLICH
10> =2l 71 27 f2w Fx7F AZUCHAHZLCH B4 $28 oi7| 2271 #HZ Uy

[Ed

11> 16-PIN ISM QIE{m0|A: £Q1E HMMEIE UZsts Ol AL ELICE “SQIE HAMIA
2l 47 Mg BESHAAIR.

12) i 28 MM, 2tolE HIA.
13) =9 stoiiet

14) 11X $#ic AE

15) 1% VESA STANDARD 100
16) LED Z2§Al

17> oto|lazE

18> %w stmiat

19) HEi2l

20) gtecAnH

7I5 71

ol Zxlofe AR EA 2O Y + Qe chddt 7|7t &Lt
» 7ls 71 M1

> 715 71 M2

» 7l 71wzt
Hxlol HRIE HE A2 Bo HREA T2OHUY 4 U= T0l 715 YL 4 Us
LIk HE 942 A% (Settings) Tl S0l & 4 LIt
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Y HiE{Z] AR

]

2 &xlof ¥RE HIEEIE MRISHH Z4 Q30| 1o, AR o|LE S4fo| W

& £ A&Lch MSE HIEE| e SQlE 1A HiE2I2H Z kol M|t
Al2. &21E B A8 HIE{ElE www.isafe-mobile.com/en/products oA 5ot
2 = UaLch

o (L

INESELXDTE

» 22ofl L2 ZXH HHEI2IE HiEf2] 0ol S A2, tiEEIet Fxlel S4 |
ME OFELS gHELICH

» MSE Torx LAt E2I0[HHE A3l LIALE £22 ZO|MAI2.

» HHE2I7} SHt2 & YEEIQEX] HASHAAIR.
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)SIM ZtE AU/ A

O| XIE nano-SIM 7t= &% & F7t2 eSIMO| &L eSIM2 HM7HE £ o= LAME
CIXIE sSIMILICH REMIE LI 2 S Aol 2Qlst A2,
o2

SIM ZtEE A el/FM7{E m AR E Yo 2 KredstH x| A SIM FH=7F T E 4= QL
&LICE SIM FtE& A UStALE M7H5E7| Foll HXIE DAAIR. SIM FtEE & l5H7LE
HM7Hste 52t HxIE STSHK| 0tAAI2.

» MBE Torx LA E2HO[HHE ALE3H BHEIZIOIM LIALE FAAI2.

» HHE{2IE BiE 2] ECol M MHSHAIL.

»SIM ZIEE ZM HEE7} of2i 2 5T S s A nano-SIM 7tE £ (1)0f AU AAI2.
» BHE{ZIE ChA| MRISHAIAIL. “HIEIE] DR|” MMS HEFHAAI2.

ESIM &3t

eSIMZ CHS1F Zo| of2] Wrio = #4ete ?Aal—lcr.

1. 2% x| Y & ¢t=20|= M| 0HHALE SaH:

» MH|& BZXt07 22 eSIM QR ZEE AZHSIHLE AHH|A ZE2X07H 22 eIDE +5
o2 s AAIR.

2. &xlo] 4Y HiwE Sall:

»> > HEST U QEY > 2HY HEQFLUEXZ F7hH > SIMOIREE > MH|A

SXoIH Z2 eSIMQR ZEE AH(FE S50 2 U)FHAAIL.
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) microSD 7t=. & /&7

o

microSD =& MU/ m AR E Yo 2 2H45tE & x| L microSD 7t=
7t o 2 &LICH microSD FHEE M QUL M7{5H7| Fofl & xIE nAAIL.
microSD FtEE & U5t M7{sHE Sot XIS ST6HK| 0HAAIL.

» MZE Torx LIAF E2HO[EHE AFR3H HHEIZ|0IAM LIALE FEAAI2.
» HHE{EIE HHE{E| EC{oilM MHEHAAIL.

» microSD 7tEE 24 MEFI} o2 2 Fotr S shA MSE 2R (2)0l A UstHAIR. &

*loflE %ICH 512 GBQ| microSD 7tE& £ 20| U&LICh
» HHEIZIS CHAl MRIHAAIR. “BIEE] MR|” MMdE XA,
) HMIME| Mk
&5 AE2 J|7]of ZEz/of A&Lich
» M AES x|of Mx|FLICH
» MZE Torx LIAL EEIOIHE AL 8H LIAFE £2 2 FO|AAI2.
Y 2LIE| Hx|CHol &x| £&F
Vesa E& 1002 AH&5t0] H RIS ZLIE| Hx|CHol &H&HE 4= QlaLich

[e13=1]

el

ZLIE HRIcHol| 22 &atsie Ex|7F 42 4+ A&Lch
»1S940.RG2| Z|CH LA} Z/Ol= 4.5mmeL]Ch.
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YEH

o2

ARE S BA IES YUY = USLICL SHE M OS2 RlSHAAI2.
» i.safe MOBILE GmbHOIM X8t ST HAMMEIZE 7|718 SHSAML.

» FQ 2 0°C ~ +45 °C(+32 °F ~ +113 °F)0l| M2t X8 ST AAIL.

» Aol MEt 2 FHRIE SHSHUAI2.

» WXL &7(7h Bt BZolM RIS STGHK| OhAAl2.

x| W7 |R|ofl= MY S R, Chet 37+ M ofRHE, USB-C A 0lE0]| ZEHE|of QI

QI—IEP
Ol ¥%|= EIAL USB T 32 FRIZE MAS 32 =+ Y&Lch
F9|
EtAt USB T 32 |2 ST miah &4 == MAY &ao /5ol
&Lt
» EtALUSB M 32 F%l= o8 37t 780 SM 2 x| ot 2E e &
ok Bfiich

» EFALUSB M# 22 HRle XIHE 51 428 2&317| TI%H EES
10W~15We| £24g A|Z3sHok ELict. o] Fxl= U T
x| ek&Lch

» T 2 Txlol sHE F7toll ZEEE o HEIE HAASHAAIR.
» USB-C #l0olg& Tiodofl 47 5fLict

» USB-C 70|12 2 ”Klﬂl USB QIE{T|0|A0f e4ZFLICt

» T S27|E T ZHE0]| AEHAIR.

Y 7471/17|
» #A7I17| 7|18 o 3% S¢ U F2HAL

» 741 LM F x| E£= SIML| PIN /23%0] °*EI‘:‘4 x| EE SIMS| PINS 2Z5HAAIL.

» ¥ 718 ZA s Y 07| tiwol So{7hdAlR. <X J_'117I >E MElE) ARIE 1
AAIQ
A2,
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O{Z & cAg A 2522 A8t Ho| 24 + JLIch HY
12| Z|oh 259

|50 %2 FFLHAIR. Hit 252 ZHSIAAIL.

»-20 °C ~ +55 °C(-4 °F ~ +131 °F)2| 2| 2o MEH HXIE AL
» HRIE M 7HE B2, stHol Lh2E KAl AES MEMAIR.
x| Aol ChEt 7+ HEE www.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ” HifF &5
ol A &totE = U&Lch

StE20|= 2% AAofl CHEH RFMIBH LI 2 https://support.google.com/android 0l A &
otE = U&Lch

o

HAIR.
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) EQE HMME| A

213

S AE2 A EE F4OR 0/o1F £ l&Lich

» i.safe MOBILE GmbHO{|M QI8 Al ME|B & %[0 HASHHAIR.
i.safe MOBILE GmbHMIM &QI8t HAM| MEI= www.isafe-mobile.com/en/
products 0fl A Zot& = &Lch

16-pin ISM QIE{H[O|A

1111

» SQUE AN ME| THZ7|X|of] ZEHE LIAF E2HOIEHE AFSSH 16-pin ISM QIE{H|0|A 7{H{2]
LIALE FAAIR. J2lof LR ZIXH HHE MHSHMAIL.

» 280 LE2 RAH S21E HMAMEILl Z22{TE 16-pin ISM QUE{T|0| A0 S AAIL.

» LIALE &9 2 =eQlL|ch

» Z2127t SHIE & FEAL|QER] HASH AL,

USB 2IE{mo|A

USB QIE{H[o|AE &7 U Hl0|E| T&of ArSELICh

» HHEA| USB-C 71|0|& & i.safe MOBILE GmbH7} £Q13t 7|El 37 HH|E AH&35104
SQIE HMME| = 7IEF HX|E USB QEIH0|AE HZAGIHAAIR.

128 =2 QlEmH oA
128 =2 QIEH0|AE S4211S-DS940.1 £ AH|o|M2 St ST 2 lo|E TS0
A& ELich
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Y HHE 2| A

213

QefE HiE{2|= 2, Wa 2 shxfol §Qlo| & 4= U&Lch Ardtat S4 0| 9
2ol U&LIcH ExIE Y A835HE 2 HEElE XS AHSE £ 20

B WA|3ok 3tX|EH S01= 500%] S F & &S AlZho| #x{3]
mA|Hok gLict of S8 Mol lckH
www.isafe-mobile.com/en/service0llA{ i.safe MOBILE GmbH 2| AlE{o]| 4
2H5tAl7| HERLICE

kl
T

2
g

2
min
0
2

ot K

%|o| HHE{Z|E R E HHEIZ|Z DAIstH Zek 2/3o| /1, AZolLt 5
gras 4 Ql&LICH SQIE! MA|S HIEZ|ZH ALSSH HHEIZIE mAlIsHAIA|
. 8QIE DX & HIE{ZlE www.isafe-mobile.com/en/products 0l A &totE
&Lich

» MBE Torx LIAl E2}O|HE AFE5H HHE{ZI0IAM LIALE FAAI2.

» 230l L2 ZR{E HIEIEIS HHEIE 2™ RMAHSHAI2.

» J22lof L2 ZIx{H &2l mAE HEIZIS BiEI2| 0ol Yo dAl2. BiEEIet F Rl
ZMHERI M2 OIFEES gHELICH

» M2 E Torx LIAt E2IO|HE APl LIALE 202 XRO0|AAIL.
» HHEA2I7F 282 & 2T A =X HARHAIR.

4> }o ox mir o
k=

30
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Jtstt &k 28 U s Yol Cheh 2 E www.isafe-mobile.com/en/support/service
JFAQ” M g0l HotE £ laLich

- 2% 0| /ctH www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l A

i.safe MOBILE GmbH 2| ME{oi| 242t 5tA[7| HhgfLCh.

) RXIE=/2E
2 &z &Aols AHERITL £EIF £ s BE0| eigLich
Rz
2| g AR5t ZdtolLt 3t (&0l /T, ALO|LE S4t0| ErAlE
AULELICH E XIS L7ALE AASRITE 2 2| ZHAE SR A2,
HR7t H4™o 2 BESHK| QAL Bx[7F £E2|7F HREHL nXHE 2E0| LWt B2
www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l A i.safe MOBILE GmbH 2| ME{of| ¢42
StAIZ| HFEFLICH
HHE
www.isafe-mobile.com/en/support/service Ml A i.safe MOBILE GmbH ==2| ME{o]| 42t
StAIZ| BRI
) 20 chel™

sig 27te| M2 A0 CHE|EES at www.isafe-mobile.com/en/contact 0l A Bote &+ Q&
LIct.

PR E
&2
HRE HAE Hxl g RYUE + &Lk BAE 0 chSS RolstAIR.
» BA57| ™ol FxIE DAAIL
» Paste S XIE S| OHHAIL.
» HAE Qlel 3t SRS AFSSHR| DAL,
» 20 Mol RFEBR2 YHT| EX| M A Fx|2 o{HEHE HAAAR.
» FEER2 Y| YX| Mo 2 C|AZH0| 3tHE HIIHo 2 HASHAIR.
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)y 2t
el
FRE BE2 x| oeg RuE £ JaLch Bxle o0 22 F R4 10%
~60 %2 &AM E&tSHAAIR.
> Z|CH 17H&: -20 °C ~ +45 °C (-4 °F ~ +113 °F)
> Z|CH 37H2: 10 °C ~ +35 °C (+14 °F ~ +95 °F)
> 3702 O|4}: -10 °C ~ +25 °C (+14 °F ~ +77 °F)

7|2 BRIE ASEHK| ofS B CHS AtEof RolstAlAI2.

» &x|E Zch

» ALSSHX| et 7|2t Hatstedd B R|of A HIEIZIE BElstAAI.

» &8t YT ul5tr| IS 3~67H2otct HHEIZIE 2 50~70 %2 STIGHAAIR.
» 7158 {XI57| QIsHM HIEIZIE AlstD TdZSH Roll 226t AAI2.
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N
pal
= 4
ik
ol

ol
TR MIE, HiEE| 2 28 M2 E R 07|t 24 I#o] ehaigh|ct
H7|E m CtS S RolSHAAIR.
» HHE-IEIE 788 ME|7|et 7 HEIX| otAI2.
» ShaF MAL AIE, HIEIE| L Z2& K2 E st £ Zaol HEIMAIR.
OIE*HI M SHIEIX| 2 H7I2 HEIE YWXlstT A e 82 £7

& =+ d&Lict

Iiﬂ

ol
=

X|dol H|7|2 &2l Z|AL B7A 2= E= www.isafe-mobile.com/en/support/service Lt
= oo ~

g 27t} x|92 HE 5= i.safe MOBILE GmbH AH|A MIE{OIA REA|E HEE P8 &
&Lich

30

YHE

i.safe MOBILE GmbH %! i.safe MOBILE GmbH 2 1 i.safe MOBILE GmbH2| S5 & E
et

Google ™ 4 2 Chrome ™1t &7 M| 3.

Google % Google Chrome(2)& Google LLCO| & & lL|Ct.

Android(2)= Google LLCS| & & {L|C}.
7IEt 2ZE 4 E U XEH2 ST LARKS| RAFULICH
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EMETFRIEDIC, BEXZATLZHHT A LTV

ZOBEIZITILIET/INA AIS940.RG (EFILMI40A01) ILNETRENTT, BAETZ

ATLICRE, FNAAOR2BERICHTZIEERBERA BHENATLET,

» FNARAECEAICBDHCARRHABEL TR, BEI— I TRBENLBEECRHE
ICTEBLKEEY, ChoNBREFSEVABELTVEWMEE, BT, EARER, 7
NAADBBICOBNBDARERN BYIET,

» COBEXZATIIEBEREZICVDTESRTEDRSIILTHBVTILKEEL, BHD
BETYZaTI)LIEk. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads A" S AF TE& T,

» FNARENYT—DICRBENTVRIRNTOEREFETFLTLEEL,

» HIFOREREEBFLTKEEL,

» BROBRIBIXFTTFNAREFEALBEVTIEEL,

» FINAADE¥E S OB ICREA BTV &,

» TFNAADBEZZEELBVWTEZ L,

» FINA AEBRICBEZBAICEABVTILEEV,

» FNARAZEBVEMRICHTRVTIEZL,

» FNAAZREVEBRARETDTOLAIEIFEVTIEEV,

» FNAZAZRVBPBERECAhES B EVTIEE,

WTFNARETETE— %, BHABBPEFLUO OB ENSKRETIRVEHAORICED
BUVTLEEW,

» i.safe MOBILE GmbHIZ &2 THEFBEN LTI EH U —EHFEFERALTIIEE L,

» I—HF—BHTTFNA AOAN—ZBF V), BEET LW LEVTIEEL,

»EANBUEECNTVRERMTTNA AZEALBEVTIEZL,

» FEREX T DMDOEREREATRET/NA ADBREA 7ICLTLEE W,

» FNARER—ARXA—A—PHEBROBF, ZEOLHI5cmUEBLTEEV, FINA R
F R—AX—H—PHBEREEOEFREBROBECTFSIBTEENBUET.

» BEBENEEF TN/ AEZEATZHEE. BAThIERICH > TILEZL,

» AVKRYEREBAY REY N EATREES, BIRT/NA AOETREFAFTENS0 %ICFR
ELTKEEV, TOH, LT OFEEFBLTKLEEL,

» i.safe MOBILE GmbH A IEET2RET VLY UDAEEALTTF/NAAZRBELTLKLEE L,

» Y—RN—FAROUSBERIZY N EATRHEEE. ATORIERELTKEEL:
-H—RN—FARUSBBRIZYNE, BAEThZEORNBLCERTLRE, g

REBRGCEMN LTVIBENHYNET,
- —RN—TFTARHUSBERIZYIG, BETNEREREZRRIZLHIC. HE
10W~15WDHDABETY, A#EUSB PDREXEBICHELTVER A,

» FNAADRE, AEBEAN0 C~+45°C (+32 °F~+113 °F ) DIREFE TIT>TLKEEL,

P»TFNAAR, EATOARELTEEL,

»BEIYREROSVRETETNARAERELBVTILEEL,

» BIXMENEDES TTFNARAZRELBEWVWTIEEL,

W TFARTLACHFBEDN HLESBVLDICLTIEE W,
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RIBEIEE

FNAADREUNFBBEONEEVANIHZHEE. BSLTNAAOERAZEHRLELTEE
Vo FINA AN BOTBRBLAEVESICTRLOORRIVETT, LEXRF, ROES%E
BE. TNAADRERNBEDONIAREEN BVET,

» BB O FKER,

» FNAAONTS VT IEBBHI RS NS5 E,

» FNAANBRBERICESENTVSHE.

» FINA ADREF EN TBYEBE.

» FINAADI—=IR RN ZHCKWVEE,

IZ—ARRENEY, IZ—NFEDNDT/NA AIZDWTIE, i.safe MOBILE GmbH (2R
ELUT BRIDEEBEHLET,

NYFU—

NN FU—CEERMBR B EOTRENEF EEATVET, /1Y 7U— O BN BRY

C&b), R, R BRESSBITBANBUET, ChICLI LR BB ORI B

BAELET.

TSV TRAFIRFLTEE L,

» 7\ 2EREHICEATHBAE, /1Y TU—BBNOEA 5254, B LE500E 0%
BHAU) %, FEEBERENAECEHENESTRUTILEE,

» NYFU—C, RE B, B, ERELEOBSHEREFASNDBRBEALELT
<EEW,

» ERALENY7U—RERET, MABVTILEE L,

» NYTFU—BK, E—2—, TLEER( 80°C (176 °F) L) DESTEALEY, BN
BT EE,

» NYFU—%100 VEBA BB BETHBACHEALEVTI LS,

» Y FU—EK, RBELRTOROEEREEVTILEL,

» Y FU—EBFLY X TOMOBERBOTPMHELBABVTILEL,

» WY FU—EERBENOREST/ M RAHEALEVTILEE W,

» Y FU—BEREEEVTILEE L,

» Y FU—CBEOHEESABNTILEL,

» NYFU—CHEELEWN\YR—TLEABUTIEE L,

» Y FU—EBBLEVTIEE L,

» NYFU—ERETHRET—APBCANTLOAYRELT EE L,

» Y FU—ETRIOEL THRBLENT LE W,

» NYFI—DHREBIZIF 4T isafe MOBILE GmbHIZ K > THERBEN - BHEEZFEALT
<EEW,

» NYTU—&, BEREO °C~+45°C(+32 °F~+113 °F ) DEERNTHREL T ZE L\,

» NYFU—BRRLEERTOZFEL T LE L,

» NYFU—BERIWPEROSSRETHBLAVTILE L,

» NYFU—ERBEEALEVEAR, 7/51 ZASTELTEEY, /Ty FU—%3~6
AABIHIS0 %~70 %ETHELT, RABERITLE,

» N FU—ERL <BRULBFICRELT, MEEREL T Z L,

» WY FU—EEBEOWHE —HIRELELTILEL,
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» NYTFU—RRECHE—HEIRTEVTILEEZV,

» NYTI—RFFORAS KRB > TUHA DI LTLEZ W,

BAHA

ARBEE RRENED
LTE Band 1: 22.87 dBm
LTE Band 7: 22.86 dBm
LTE Band 28: 22.73 dBm
LTE Band 42: 22.83 dBm
n1:22.96 dBm

n7:23.09 dBm
n28:22.97 dBm
n41:23.13 dBm

n41 UL MIMO: 22.78 dBm
CA_1C: 22.85dBm
CA_42C: 22.82dBm
CA_40C: 23.01 dBm

BT: 8.33dBm

BLE: 8.24 dBm
2.4G:19.35dBm

5G: 16.34 dBm

5.8G: 13.89 dBm

LTE Band 3: 22.81 dBm
LTE Band 8: 22.76 dBm
LTE Band 40: 23.12 dBm
LTE Band 43: 23.12 dBm
n3:23.15dBm

n8: 23.10 dBm
n38:23.14 dBm
n77:23.13 dBm

n77 UL MIMO: 22.43 dBm
CA_3C: 22.79 dBm
CA_8B: 22.74 dBm
CA_5B: 22.93 dBm

NFC: -27.30 dBuA/m (10mEF)

HEIRURER (SAR ) FRAEE R

M OSARB B, FRAESMMT2.0W/kg, I—HY/YD SAR HIFRIE, 0 mm OMAEICK L
T40W/kg TY, ZEEBIR O SAR HIREICHLTTANENTVE T, H@BAOR, &
BRICEIEREENLMBORESARER1.131 WkgT T, SOF/NA A, EHEFIF
ROBEEEFEAHN SO mmBELIRET, BANLSEEBERECOVTFANEELLE,
RILNIVY T RILAZ—, SLCELOT I Y )—2ERTIHEERE. TEOTVICEE
BRAEENBVEDICLTIKEEY, ChSOE/EB/LEBRVT I YU —0OERAR. RF

LTE Band 5: 22.94 dBm
LTE Band 20: 22.95 dBm
LTE Band 41: 23.19 dBm
LTE Band 68: 22.55 dBm
n5: 23.22 dBm

n20: 23.07 dBm

n40: 23.17 dBm
n78:23.22 dBm

n78 UL MIMO: 22.45 dBm
CA_7C:22.72 dBm
CA_38C: 22.95dBm
CA_41C: 23.10 dBm

BEZHCHELBVARMEN H210, BUZBEFHVET. o
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WI-FIg&

JAR B 5150 - 5250 MHz :

» BERER: BYROK. BRERER, REEMANORE FHEHEL.

» BATOHERICRS . BATHEATZES, #B2EERE. EXEXETMOINE, BE
1272, BEBAT T HIEY /T TR ESEV, BARMEHEI AT LA (UAS) IC&BHE
A&, 5170~ 5250MHZz#HRICREE D,

BB 5250 - 5350 MHz :

» BRER: BRER: BYAOK, BEEXER, JlE, MEHAORE #REFT,

» BATOEARHFTENATVEV, ABFZHE (ILFIOID AUDTE—EKRL)TO
WAS/RLAN®DE A$2028412 A31HE THAETNTV B,

AR B, - 5470 ~5725MHz :

» BEIERER, FIE, MEHAORE: £/H. BAMEZHEIATA(UAS) \NOERRHT
EhEW,

» EIREHE5600 - 5650 MHzZBR< KRR ZEH (ZHRAUIT2— %< ) N\OWAS/
RLANODSREEA, 202812 A31AETHAEhD,

AT | BE |BG|CH]| CY | CZ | DE
DK | EE | EL| E5 | F) | FR | HR
HU|E | 5| | O] |Ww
wlsmr|n o] er|ro
UK SE | 5l | 5K | TR | UKND
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) EFEMH

IS940.RGREXAD 1 > 2—% Y MER AR BEME.

COTFTNAAEFEATIRICE, BFCOBREIZATIOETICH > TEE W, ThAO
ERERTEYEABEh, BT, EABER, FNA ADBEICOBADALEENBIET,
Bis#i.safe MOBILE GmbHIE, FELIBEAASELLBEICHL TV 2 VEFZELE
A, FENEEAFTONESE, REGEDICEIET,

14—
DR ERA. BRLLIME N I—F— L CORBERRATHIEN TERT,
RE

AREE 54 1E www.isafe-mobile.com/en/support/service ICiEEENTWET,

AVB—%Y MEREDEARICBBERIA VY O—RLEOVEI—R—D()LAILK>TE
U8R, BEROET LB ET, isafe MOBILE GmbHICH TR RIEGESH ShEE
Ao

FCC/ICEE
FCC/ICEEI&. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads [CREBENTWVWET,
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YHERNAE

FNAADNY T—DICRUATOEDOHNEENETT,

> 1x1S940.RG

YIxXxNYTFU—

> 1x REFIEE

YIXTFARTLARET L

> 1xUSB-Cr—7)L

YIXER7E7E IZN—HI (BRIZY S EEERTE 7R
> 1 x TorxRZ4/N—

YIXNYRANZ YT

CELL BROADCAST
FNAARELTO—RFYAREYFR—MLET,

TATO-RFYARNGE, ELAOEZEE LAY E—VEREEFETILOOLILT—H—E

AT,
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1)  77AZ2YIS-AS11:1S-AS1.1 ACTIVE STYLUS PEN (A 723> )77 A=Y

2) Ovy RyFVYIRF—Tay

3) x4y

4)  HEEF — IR SOSHBEDA T I MEER - BEEEBUTTON APP (S ATLKE)
TEIVHTABETT,

5) HEEF— M1 WXSHEEDA TS I #EER - #EEEBUTTON APP (S AT LM
&) TEYLTARETT,

6) HEEF—M2: AASHREDA T I AR - BELIZBUTTON APP (S AT LM
) TEVHETHETT,

7) USBAYB—7I—RA:USB-CT—7 L. £izldisafe MOBILE GmbHIC &> THERE
NE-ZO/OBEROELR. "RELBRY TEREXOTI Y -0 02>
AVESBLTIKEE,

8) SURRRIOVNO-I: EBELTET/ ZEBETHET.

9 1REVRYEVIALUE—TI—R:IS-DSW0ARYFII AT -3 (AT¥3aY)
[9F 3378

10) BFRF— BWLIBETNAADEREA /A7 LET, E<HTERZINAE—
REFVIFZTLET,

11> 16-PINISMA Y &Z—T7I—R: EREFHDOTILH)—0EHER. EREHOT I+
HU—OELH OEIIVESBLTLEE,

12) oy —EgEEY— Kt H—,

13) BEHXZ

14 77AZ>9 NYRARNZ YT

15) 77AZ=>% VESA STANDARD 100

16) LED7Sva

17y <42

18) BEHAZ

19 NyFU—

20) z2b—H—

e —

FNAACRBEBICT O ZATREF—HFEER/O>TVET,

> HEEF— M1

> BEEF— M2

> HEEF— &

FINAAZA VAR=)LENTVWSButton7 7UZN LT, BREICTOY SLTRERF—(CH#
HEZB)HTHEN TEET, Button7 7 U X Z1—18E "{E, (Settings)iCHVET,
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Y NYTFTU—OEY) S
B
ELLKBWNYFU—ZFNARACEY FH2E, BRICEDEEPEABRERIC
DBHFBBRIBVET. FNAACRNBO/NY TU—K B EEREHDOTHRA
NYTFU—0aEFEALTEEV, FRFAOIBA/NY T —F, Webt 1k
www.isafe-mobile.com/en/products ICRREENTVET,

.

»INYFU—BROISICNYTFIU—ITYNCERYRFETET, NYTFU—EFNIADER
OEINBEAVE2TVWBZEEMEBLTEE W,

» FEOTorxRZAN—TRUZHHET,

»NYTFU—=HFELKL2AYEBRRENTWSZEZREBLET,
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)SIMA—ROBEA/ELY)EHL
ZOFNA A Enano-SIMA—RZOY kB MDeSIMAEL > TVET,
eSIMEEWALRTORETZ ZIILSIMT Y, FHMlE 7ONIAICHBBHLEDESEE,

JERD

SIMA—ROFBA/ERYHLOFIEZELSETLEVE, 7/ RESIMA— RZEBET
BABEEN B E T, SIMH— ROBAFZEEWHL OFIC, /N1 AOERZEF7IZL
E£Jo SIMA—ROBARLEEERYEL OB, FNA RAERELBRVTILEZL,

-8l ~
L

» ABOTorxRZAN=T, NYTU—DXIE/HET,

WINYTFU—ENYTFI=ITYRNSEYELET,

» 2BEOFERETEEICLT, nano-SIMA—RZOY N (1) (CSIMA—REFALET,

» NYFU—BORYMFIET, NYFU—0EY /T O avESBLIKEE
Wo

ESIMOEZL

eSIMEFEBDFETEMLTEET,

1. FINA ZOHEEY N7 Y THRICAndroid™ &Y KNP Y 74— REER

» Y—ERATOANAZA S5FFE > zeSIM QRI—RERAF ¥ 20, H—ERA7ONAEH
SE WM /zelDEFBHTANLET,

2.FNAAD TRREI R Z1—%=ER

»>EE>XYRNIT—D&AVE—YN>ENAINRYND—D (RYRND—D%EM) >
SIMERUYO—R > $—ERATONAFHSZFE 2 /zeSIM QRO—RERAF v (Fiz
EFBAD)LET,
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) microSDA— RO BA/ELV) HL

SERE

microSDA—ROBA/EIAL OFIEZELKRTLEVE, /N1 AEmicroSDA—
REBETDTREEN BV ET. microSDA—ROBAXLEEYELOFIZ, F/NA R
NEFREF7IZLET, microSDA—ROBARLFEYEHL OB, F/NAAEREL
BVWTIEEL,

-8l ~
L

» ABOTorxRZAN—T, NYTU—DXIE/HET,

WINYTFU—ENYTFI=ITYRNSEYELET,

» 2EOERETHEEICLT ABOAOYN (2) (CmicroSDA—REBALET, TN AL
&, &K 512 GB ® microSD H—RAOAOY h'&HY)ET,

» NYTFV—2BOE)RTET, NYTU—0BRYFH OEI>avESBLTKEEV,

YT O EH OB

N RARNZY TR AGENY T—DICRABENTVET,

» NI RARZY T EFNARCESTET,

» AEDTorxRZAN—TRUEMOET,

YTFNAADEZEZ—X D MO
FINA AW VesafHE1000EZR— T MR R B EN TEET,

&R
FIA—NVUNMIELKBWARBVE, FNA AN BETIAEENBVET.
»1S940.RGNHE AR I REF4.5 mmTY,
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YRE

JERR

ELKBVWEATRBIDE, TNA AZBRBEIIARMAN BV ET. RBEOREBEUTO

CEIDERLTSEEL,

» i.safe MOBILE GmbH AEEITZ2RET7 I UNKEFRALTT/NA RAZRELT
<EEEWV,

» FINAADFKEE, BEREN+5 °C~+45 °C (+32 °F~+113 °F ) DIRHE TT2T<
ZEW,

» TFNAAR, BRTHHRBLTLEE V),

» BIUREROZVRATRT/NAAZRELBVWTIEE W,

FINAADNY T—DCE, BRIZY b, E TR EERNOERTH 72—, USB-CT—
TIHFEENTVET,
ZOFNA AR H—RN—T 1 RHOUSBERI-Y M SERETEET,

SEE

H—RN—FARUSBERIZYNEZFEALTHRETZHE. YNEBEFLR

ABEEORR FHYET,

»H—RN—FARHUSBERIZY N, BAThZEORFISLOCERRER
1%, WIRRERRICEN LTVRBENHYNET,

»HY—RN—FARUSBERIZY NS, BEENLAERERBFETILHIC,
BIEIOW~15WOH DN BETT, A4#IFUSB PDREXRBICKISLTVE
BhAo

» BEVORICHETIBRTA 72— 2BRICERLET,
»USB-CTr—7 L ZBRICEHKLET,

» USB-CT—7 L ETF/NA ADUSBA > Z—7 T—AICEHLE T,
» BREIV Y NMIERLET,

YEROAIAT

» AVIATH—RLIBBRLETES.

» BREAVCULE, 7/ AEEBSIMOPINOADZA FOYFRFENES, /XA A
FIEESIMOPINEABLET,

» BEF—ZRALL, (BRA7] XZ1-2RTEEET. [BRF7] £ERL. 7/ 2
DBFEIVET.
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Y FINAADER
AVHRIRAY REY N ERAERTHEATIE, BEOEENREDAHEEN

HYNET, B, TNAADEBEZRAFTENS0 hICRELT<KEEZY, Z0
% OLIOEBEFHELLEE,

» FINA A, BAEBE-20 °C~+55°C (-4 °F~+131 °F ) OBWEARNTHEAL T EE L,
»AHTFNAAOEREAVICTRHRICIE, BELOERICHEVET,

FINAADRIEICE T HFFMIBERE. www.isafe-mobile.com/en/support/service DX 1
—18H "FAQI DTFICHYET,

Android AR L —F 1 > I AT AOREICETHHMIBERE.
https://support.google.com/android (Z& V) &3,
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YEFERBEHRDOT I T — DS

bt

TEOEERE, BEREFEARRRIIOBN BAREMEN BYET,

» FINA RIZE, i.safe MOBILE GMbHIZ &2 THERBENLT I/ U —Ddh%E
BEHELTEZY, isafe MOBILE GmbHIC&K 2> THERBENLT V1) —
&, www.isafe-mobile.com/en/products ([ZEEBENTVET,

16-pin ISMA > &—7 T—&

111

»ERBENLT I EBINY T—DIC A2 TWBRZAN—T, 16-pin ISMA > R—TI—AH
N—OXRZEBHET HOKSICHN—ERIALET,

W EBEROTIEYI—OT 5T %, RDO&KSI216-pin ISMA > Z—7 T—RAICEHKELET,

» XIOEMHET,

W T SINELK LA EBEENTVWBIEERELET,

USBA>R—T7I—A

USBA Y Z—7I—Al, RBETF—RGEICAVSIhET,

» %FUSB-CT—7 ). £izldi.safe MOBILE GmbHIZ K> TERBENZT DD HEEE DK
EEALT BBENLT IS URERFZTOMOT/NA RZUSBA > 2—7 T—AICE#
LT<EEW,

REVRYFIITLE—TI—R
122EVRYFITL D B—7 T—AR, I1S-DSW0ARYF VI AT —3 3> (#7332 )TH
KREBROPTF—REELCEALET.
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YNV TFI—DOXRH
Bk
HWNYTFU—EBRUTHRL, XKEBIERITBRANBYET, ChiCkl
REREBICOBHNBBRIEUET, PN AEZBEEATZHEEE. BIO
RN S25%, B<EE500ENHBRIT > E, TLFBERENFELEL
BOLBRTNYTU—EMLTKEEVY, CERAN 258
i.safe MOBILE GmbH{EEH—E R
(www.isafe-mobile.com/en/support/service) ETHEVEHLEEE L,

B

FINAAONY T)—ZELLBWIY TFU—ICRBTERE, BREICKDETPE
ABEERICOBANZDBRABYVET. NV TU—RBBTEREFAOZRANY T
—ERBLTLKEEV, ERBFHOZBA/NY TU—F, WebH 1~
www.isafe-mobile.com/en/products ICFEBENTUVE T,

e R E L

» HBOTorxRZAN—T, NV TU—DRIEZHHET.

»INYTU—EROKSICNY TV TYRASEYHLET,

» EARBROZBANY TU—Z2ROKSICNY TV TYNCBYWHFET, NvTFU—
EFNAADEBOERIN AN VE2TVWBZEEBALTLEE L,

» HBOTorxRZAN—TRUZMHOET,

»NYFU=HFELKL2AY ERRBENTWDZEZRELE T,
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YTFNAAICERED AR BB ERE
FNAAREDTREM N HIBMBEETOMBESEICETHERE.
www.isafe-mobile.com/en/support/service DX Z1—1EH "FAQI D TICH ) ET,
CEENHBHEE, i.safe MOBILE GmbHEEH —EX

( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) ETHBEVEDELLIEEV,

YAVTF AR
FNARABEICE, I-F—HFBETEZHBREHVELA.
B
THEYNEBEETSE, BEPAKICRDELREALREREE LS TR
HYET, I-HF—BAFTTNAAOAN—ER Y, BEET LY LEV
TLIEEL,
FNAANERCBELBEVGE, FNAADBEIBELEES, TLETRABRAIVE
5 EIZIE. i.safe MOBILE GmbHISEH—E X ( www.isafe-mobile.com/en/support/
service ) FTTEMELSLEE L,

HmORE
i.safe MOBILE GmbH{&® % —E R ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) &T
THEELEEV,

) BREEN—RF—
BEVOEZBYTZEMORSE/N\—RF—ZDVTE., www.isafe-mobile.com/en/contact
ZBRLTEZ,

YER

JERD

ELLKBVWEETERIDE, TN AZBBIDAREMEAN BV E T, FROBEUTO
CEIEBLTLEE VY,

»FEROBI, FNAADBREA7ICLET,

»BERPICTNA AERBLBEVTLEZL,

» LERFEBRICEALBVTILEZ,

N FNARETRATR—OFRICE, RSB LBEREHBBERHLEIOAZEALET,

» FAARTLAEER, ESEEBERBLEIORATERNICERLET,
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YRE

ELKBLWEETREIDE, TINA AZBETIARMN SV ET. 7/\1 ABROF
BERE TRE0 %~60 %TRELTILEE L,
> 1A AR :-20 °C~+45 °C (-4 °F~+113 °F )
> 3N AR :-10 °C~+35 °C (+14 °F~+95 °F )
> 3NABLE 110 °C~+25 °C (+14 °F ~+77 °F)

REBEALZVESE, ROCEIFRELTEE L,

» FINA ADBRZL)>TIEEL,

» REMERAE TRETZEEAR. FNAAASNYFU—EZRWHLTKEE L,
»3~6 NABIC/NYTU—%#50 %~70 %X THRELT, RABZBITILEZ L,
» N TV—ERU<BBRULBAICREL T, BEEZ#RLT<EZ L,
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b
E EHE. NvTU— BEMBETBYEHATERTDE, RIRICEE
EX3WEEEA BN ET. BEOBIUTOZEISEELTEE,
— »NYTF)—EREIIELTRELBEVTIEE,
» BFER, NvTU— BEMEE, S EYFERMCERLIES
Ve Z5FBTEIC&Y), BEENTVEVERMMEERIEL, S
BOUSAINERETDENTEET,

HBFERCOVTE, RORERYLS &%, BARED, FLEBEVOER I biEHEY
Mi.safe MOBILE GmbHY#—E A+ > Z— ( www.isafe-mobile.com/en/support/service )
LBAVEhEIEEL,

)R

i.safe MOBILE GmbH® & Ufi.safe MOBILE GmbH® [0 (&i.safe MOBILE GmbH® & %
B/ETY,

Google™ 7 7°1) & & ¥¥Google Chrome™ At BL &£

Google & & ¥ Google Chrome (&, Google LLC DEETT,

Android l& Google LLC DEETT,

TOHOINTOEEL, RLTIMEEOHETT,
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(RAPf, B ETAL

éﬁgg?ﬁﬁ_ﬁ% 18940.RG (P15 M940A01) FI— i 53e ABAETWHRAE T4 2 &1

» EME IR Z A, WP AR E T, IR R A S ARG R R AR
PRX RS IFEAT, MITTRES SBGET TR IR,

» IR AT ZEI AT BE R RO B E T fR] A
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads FEE 4 AT A A ETF i

» 5 TR A AN LS BE R A T B e

) T T2 M 42 A

0 I IAESR ARG DX b i o ©

» W ERAR A BT 43 () 50 TR Bt

» IS B R

» IE A SR B AE R T

» GG B AR SRR ST To

» IR R AR R AT IR

0 T B B A SRR R T

» By 1A R T 25 2 A B SR f 3, ) A R sty % HH A PR 3

» HAEMH i.safe MOBILE GmbH AT ML

» I EATRIFR & B0 AT S .

» B IAERS LA B T 6 1 e

W ISR FTE B BT IR B R 4 Kbl

W IR LR AR A AR BT 28 2 WIRFE 250 15 em I9REES . 184 & U IS R 2R sl BT 237
R TIRE I fE.

» AESBIALA AR P s A I, 3 B R 1S P P S

» Al FHEAL, oelistas BT i B R 3 B i 50 96 IR 1T HEo

» HAEME A i.safe MOBILE GmbH 7 19 78 I BL I R i 45 7 i o

» WSS =07 USB HUIEE B, G TE RN I
- S =07 USB LR FE M URF £ 145 ) I 0 M AR ] 3 [X 2 4 b o
- S=77 USB MR B A SR AIRAR DR ab 2500 10 W A 15 W, DAARIK B E I FE s

WA AL HE USB PD P FE

WALAIAEO " C & +45 °C (+32 ° F & +113 * F) IIPRBREIE M4 o

» AEENEI PR T

W B AL K B IR h Ry i e H

» IEIIAE G REPITIIE 25 B0 A H

» IE RBP4
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LIEHEREZN

TR A 38 PR B I3 A 1 4 4 P A2 BB, A0S B L FH o AR BB G T 1 34

BREANE o WA 12 e RT RE 2 52 0 R i an:

» KA

» B AN TR BUARE R o

» REEZI 3.

» BEFHA Y.

» B LRRICE bR TN

AR A B Bl PR B A AR RS, FRATR U R (145 i.safe MOBILE GmbH PABH{ ThG A5

it

it A A LI A AT AN It T RE S5 e K O M8 Rk o Ik St AT

TR EEAY T RS

AEAF LR RLE :

» WA R, RAE B 2 4 S e it (EBOR R AE S HY 500 YR ERHE B ALAU
i B T B 4

» R W AR ks KA B EEAETY) | RS4RI

» AN A AR H Tt o

» AR ILAEWI K ARSI (R 80 " C (176 ) BRFTA FH S Lt o
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CONTACT/SERVICE CENTRE

FOR FURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
»i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

P Lo
» support@isa com

» https:// t.isaf bile.com
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